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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

съ пгЬмъ^ чтобы по отпечашаши лредошавлевы би.тн въ Цвизурвыб 
шрв экзешилра. Марта 5-1ю 1839. 

Ц^нсорь О. СеньковскШ 



ПРЕДИСЛОВ1Е, 



Сань-цзы-цзинъ есть краткая датская Эт^иклопе- 
д1я, сошшенная Ученымъ Ванъ-бо-хэу, жившимъ въ кон- 

цЬ династш Сувъ. Начавъ изъяснен1емъ пяти стиюй и 

■ 

четырехъ годовыхъ временъ въ обращеши неба, онъ 
дал^е говоритъ о тпрехъ связяхъ и пяти доброд1>те- 
•1яхъ въ посшупкахъ челов-Ьческихъ, и ыакоиецъ со всею 
полнотою нзлагаетъ порядокъ Д11наст|й, одна за дру- 
1ЮЮ слЬдовавшихъ, пронсхождеи1е Священныхъ книгъ и 
Исторш, способы къ воспитан1Ю юношества, посте- 
пе1гаость къ высшимъ успЬхамъ, изящныя правила до- 
стойныя посл'Ёдовашя, похвальные прим-Ьры достойные 
подражашя. Слогъ въ ней кратокъ, но смыслъ полонъ; 
выражен1Я просты, но мысли глубоки. Сгя книжка по 
нстнн'Ъ заслуживаепгъ, чшобъ изучало оную юношество. 

Примтьхаше Псрев. Сань*цзы-цзивъ отъ слова въ слово значить: 
Священная книга изь треось ггероглифовь : ибо въ текстахъ 
сей книжки каждый стихъ состоишь нзъ тпрехъ гтерогли- 
Фовъ или словъ. Она сочинена въ ХП1 стол'Ьшти. Въ по- 
длинник'Ь подъ каждымъ шекстомъ помещено изъясненте; 
но по приложснЕи Кишайскаго текста къ переводу невоз- 
можно было удержать оный порядокъ: почему изъяснен1Я 
напечатаны отдельно подъ пгёми же числами , которыя 
находятся при текстахъ. 



ъ^ ; к1 






Въ сей КН11ЖК11 изложены веб Фидософвческжя умсшвр- 
вашя Кишайцевъ съ изъяснентев1ъ поняпий и выражешй, 
странньтхъ для Европейца : почегжу можешъ она служить 
у насъ руководствомъ къ чшетю переводовъ съ Кшпайскаго 
языка. Вотъ цЪль ея издавхя! 

Чшо касается до Китайскаго текста , буквы выли- 
тограФированы столь чисто, столь правильно, что ни 
мало неуступаюпгь стереотипу Пекинской Дворцовой 
ТипограФШ. Симъ мы одолжены иэобр'Ьтательному уму 
Е. П. Барона Павла Львовича Шиллинга фокь Каншташа. 
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САНЬ-ЦЗЫ-ЦЗИНЪ 



или 



ТР0ЕСД0В1Е. 
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САНЬ-ЦЗЫ-ЦЗИНЪ 



или 



ТРОЕСЛОВ1Е. 



Люди раждаются на св'Ьтъ 
Собственно съ доброю природою. (*) 
По природЁ взаимно близки, 
По навыкамъ взаимно удаллюгасл. (^) 

Если ненаучать, 
То природа измЁнлегасл; 
Способъ же научеюл 
Требуешь всей ппцательносши. (^) 

Въ древности мать (Филос.) Мынъ-цз1 
Избирала жилище по сосЬдлмъ. (*) 
Сьшъ пересгаа^гь учшпьсл, 
Мать перерезала основу. (^) 

Дэу-лнь-шань представ.1летъ въ себ* 
Образецъ благочишл. (^) 
Плть сьшовей воспшпанные 
Имъ у11инились славными. С'^) 

Босшппывал не учить 
Бх^игь проступокъ отца. 
Обучен1е безъ строгости 
Еспп» нерадЬше учителей. (^) 

Д'Ёти безъ ученьл 
Ничего не об'Ёщаютъ хорошаго. 
Если въ дЬтств'Ё не научатсл, 
Чего ожидать въ старости? (*®) 



(») 



( 



) 



Если яшма не обсЁчена^ 
Не можешь быть вещш). 
Ес^га челов'Ёкь необучаегасл, 
Не можешь знашь справедливости. (^') 

Каждый сьгаь облзань^ 
Во время юноспш своей, 
Изь обращеноя сь учшпеллми и друзьями 
Научаться обряду и в'ёжливосши. ('*) 

Хуань-сянь на девяшомъ году 
Зналь согр'Ёвашь постелю. 
Необходимо должно соблюдать 
Почтете кь родишелямь. ^*5) 

Кхунь-жунь на чешвершомъ году 
Ум-Ьль уступишь груши. 
Надлежипгь заранЬе знать 
Уважеюе кь сшаршимь. (**) 

За почшешемь кь родишелямь и стари 
Должно прюбрЁшашь св'ёд'ёшя; 
Знашь такое-то число, 
Знать так1Я-то науки. (*^) 

Ошь единицы доходимь до десяти, 
Ошь десяти до ста. (*^) 
Ошь ста доходимь до тысячи, 
Ошь пп>1сячи до тьмы (10,000). (^^ 

Три сущесшвуюшь Д'Ёяшеля: 
Небо, земля и челов-Ькъ. (^*) 
Три находятся св'Ёшила : 
С1олнце, луна и зв'Ьзды. (*^) 



( 



) 



Три находятся связи; 
Справеддивосшь между Государемъ и чинами; 
Любовь между опщев1ъ и сьшомъ; 
Покорность между мужемъ и женою. (^^) 

Весна и л1Ьто^ 
Осень и зима, 
Сш четыре времена 
Безконечно круговращаюшся. (*0 

Югъ и сЬверъ, 
Западь и востокъ, 
Сш четыре страны 
ИмЬютъ соотв'Ётств1е къ средоточ]Ю. (^^) 

Вода и огонь. 
Дерево, металлъ, земля 
Суть пять спшхш, 
Им'Ёющихъ основан]ев1ъ число. (^*) 

Челов'Ёколюб1е и справедливость, 
Обрядъ, знаше, в'Ьрность, 
Сш пять добродЬтелей 
Не должны бьппь смешиваемы. (^) 

Рисъ, гаолянъ и лощич1е, 
Жита, и два проса 
Суть шесть родовъ хлЁба, 
Которыми челов'Ькъ питается. (^^) 

Лошадь, воль, овенъ, 
П-Ьтухъ, собака, свинья 
Суть шесп1ь живопшькъ, 
ЧеловЪкомъ въ домЬ воспишьтаемыхъ. (*^ 
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Радость и гнЪвъ^ 
Жалость и страхъ, 
Любовь, ненависть 9 пожелаше 
Сзгть сев1ь чувствованш. (^^ 

Тыквенный, глиняный, кожаный, 
Деревянный, каменный, металлическга. 
Шелковый и бамбуковый — 
Всего восемь звуковъ. (^^) 

ПрапрадЬль, прадЬдь, дЬдъ, 
Отъ отца до меня, 
Ошъ меня до сына, 
Отъ сына до внука } (^) 

Отъ сьгаа и внука 
До правнука и праправнука — 
Всего девять родовъ, 
С!оставляющихъ порядокъ челов'Ьчесий. 

Любовь отца и сьгаа, 
Соглас1е мужа и жены, 
Дружелюбхе старшаго брата, 
Уважеше отъ брата младтаго; ('^) 

Порядокъ мел^ду стартими и младшими, 
Между друзьями и товарищами; 
Государь долженъ уважать, 
Чиновникъ быть усерденъ; С*) 

Сш десять обязанностей 
ВсЁмъ людямъ общи. (^5) 
При наставленш малолЬтньаъ 
Надлежитъ толковать и изъяснять. (^) 



(50) 
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Ясно представлять ссылки , 
Показывать перюды и запятыя* (^^ 
Для учен1Я необходимо 
Должно быть начало. (^ 

Окончивъ Сяо-сю, 
Должно приступишь къ Сы-шу. (^'^ 
Лунь-юй содержишь 
Въ себь двадцать главъ. (^) 

Ученики должны замЬчашь 
Изящныя правила въ нихъ. (^^) 
Мьшъ-цзы только 
Содержишь семь главь; 

Преподаешь о закоиЬ и добродЪшеляхъ, 
Говорить о челов'Ьколюбш и справеддивоспш, (^) 
Кхунь-цзи сочинилъ 
Средину и обыкновенное. 



(*1) 



Средина не наклонна 
Обыкновенное не перем1княется. 
Цзэнь-цзы сочиниль 
Книжку Дач^ю. 

Ошь улучшетя и благоучрежденвя 
Доходить до благоусшроетя и умнрен1Д. 
Когда уразргьюпгь Сяо-цзннъ, 
Твердо выучашь Сы-шу; 

Тогда можно приступишь 
Кь изупетю Лю-цзинь. (*') 

Ши-ЦЗИНЬу Шу-ЦЗИНЬу И-цзинь^ 

Чд^еу-ли, Ли-цзи, Чунь-цю 



(45) 



1, 



( ^2') 



Сушь Лю-цзинъ, 
Которые наддежипгь разбирать. (^) 
Есть Лянь-шань, 
Есть Гуй-цанъ, 

Есть Чжеу-и, 
Три книги ПеревгЬнъ. (^^ 
Уложешя и МкЬшд 
Насшавлешя и Гравсаты, 



(^ 



Клятвы и ПовелАшя 
Составхяюшъ Шу-цзинъ. 
Нашъ Чжеу-гунъ 
Сочинилъ Чжеу-ли; 

Установись шесть сулеш^ 
Оставилъ Форму правлетя. (^^ 
Старшш и младшш Дай 
Изъяснили записки о обрядахъ; 

Предали правила пренудрыхъ; 
Обряды и музыка пбполненьь (^^ 
Суть Нравы царсшвъ , 
Суть Кашпапш! и 



1:12 



Четыре рода сишхотворенш, 
Которыя досщойны воспЬватя. (^^ 
ЛашьТпГб^ сшнхоп1к>ре>а<. 
Явилась Весна и осень; 

Содерлшшъ похвалу и порицавое. 
Различаешь добро ошъ^ зла. ('®) ' 
Три находится ПримЬчанш; 
Есть Гунъ-янЪ| 
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Есть Цзо-ши^ 
Есть Гу-лянъ. (5*) 
УразргЁвъ свлщенныя книги , 
Должно читать Философовъ; 

Извлекать нужное изъ нихъ, 
Замечать произшесшвш въ нихъ. 
Пять находится Философовъ: 
Сюнь-цинъ и Янъ<юнъ, 

Вьпгь-чжунь-цзы у 
Лко и Чжуанъ-1^зы. С^') 
ПослЬ Цзинъ' и Философовъ, 
Надлежишъ читать Исторш: 

ИзслЪдывать нить поколЬнш, 
Знать начало и конецъ. (^^) 
Фу<и, Шень-нуцЪу Ху^нъ-ди, 
Три Государя носяпгь 

Наименоваше трехъ Хуанъ, 
Жившихъ въ г^убокой древносшн 
Тханъ и Юй носяпгь 
Назваше двухъ Ди; 

Уступали престолъ другъ -другу. 
Блаженны времена оны! (^^) 
Юй изъ дома Ся, 
Тханъ изъ дома Шанъ, 

Вьть и Ву изъ Чжёу, 
Суть П1ри Велшие Князя. (^^ 
Ся передава.1ъ сьшовьямъ^ 
И|^терЬ1 сд1н1алась ФамI^и>ною. 



(5«) 
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Чреэъ четыреста лЬшъ 
Взять престолъ отъ Ся. (^ 
Тханъ низложидь Ся, 
И царство наименовалъ Шавъ. 

Чреэъ шесть сотъ лЛшъ 
Оно погибло ошъ Чжёу. (») 
В^-ванъ изъ дома Чжёу 
Исшребиль Чжеу-синь. (^) 

Восемь сотъ лЬтъ — 
Сишшкомъ долговременно. (**) 
По переселении Чж«у ш. восшо» 
Власть В. Князей упала; 

Подъяли оружк и брань, 
Ввели переговоры агешповъ. ("*> 
Началось Весною и осенью; 
Кончилось Бранио царспшъ. 

Усилились пять Деспотовъ, 
Явились семь Героевъ. (^} 
НаконсЕть Инъ-цинь-шы 
Поглопшлъ всЬ царства; 

Передаль двумъ колЪнамъ; 
Чу и Хань споряшъ. (^) 
Возвысившись Гао-цзу 
Основалъ домъ Хань: 

Но послЪ Пьх[гаъ-ди 
Ванъ-манъ похипшлъ престолъ. (^^ 
Гуанъ-ву, возвысившись, основа«|ГЬ 
Восшочный домъ Хань; 
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Чрезъ четыреста д1^тъ 
Онъ кончился при Сянь-ди. (^ 
Вэйу Шу и Ву споряпгь 
О престоле дома Хань, 

Подъ назвашемъ троецарств1Я ; 
Кончились при двухъ Цзинь. (^'^ 
Зэ симъ слЁД}гющ1е Сунь, 
Ци^ Лянъ и Чень 

Почитаются южными дворами; 
Столицу им'Ьли въ Цзинь-линъ. (^ 
С'Ьверный домъ Юань-вэй 
Разд1Ьлился на Западный и Восточный; 

Опгь Юй-вьгаь произошелъ Чжёу, 
Опгь Гао домъ Ци. (в^) 
Уже домъ Суй 
Ск)вокупилъ вселенную во едино; 

Но чрезъ одно колЬно 
ПресЬкся родъ его. (7^) 
Гао-цзу изъ дома Тханъ 
Подъялъ законную войну; 

Прекрапгавъ смятешя, 
Положилъ основаше царству. (''') 
Минуло двадцать преемствш, 
Протекло триста лЬтъ^ 

Уничтоженъ домомъ Лянъ, 
И царство перешло. (^^) 
Лявъу Тханъ, Цзинь, 
Хань и Чжёу 
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Названы пятью динасппявга; 
Каждая имЪепть причину. (^) 
Шаменный Сунь возвысился 
И принядъ передачу ошъ Чжёу. 

Семнадцать было кал;:Ьнъ, 
Югъ и ОЬверъ соединены. Р"*) 
Всё семнадцать Истор1Й 
Заключаются въ семь сокращенш. С^к) 

Содержать благоустроеюе и смятетя; 
Представляюпгь возвьппеше и упадокъ. Р^) 
Кто читаешь Исторпо, 
Должень изсл1^довап1ь бьшюписашя; 

Проникнепть древнее и настояние 
Какь бы собственными очами. (ТО 
Устами читай, 
Мыслпо вникай; 

И рано будь таковь, 
И поздно будь таковь. (^^ 
Н'Ькогда Чжунь-ни 

Вь древности премудрые и мудрые 
Старались прилЬлшо учиться. (^^) 

Л^лвь-юй удЬда Лу. 

Онъ, находясь въ служ&ку 
Еще пралжааъ къ ученЬо. («> 
Писали на рогож1^ изь сабельника, 
СрЬзывали кору съ бамбука; 
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Они^ не ивгЬя книгь, 
Едце ргЬли пршгЬжашь. (^^) 
Подвязывали голову къ машицЬ, 
Кололи бедра шиломъ. 

Хотя никто не училъ. 
Сами нудились къ 11рил1^жан1Ю. (^) 
То при св'Ьтящихся мошкахъ, 
То при отраженш снЬяшомь, 

Будучи въ бЪдномъ состояши 
Непресшавали учиться. ^^) 
Нося дрова за плечами, 
Прислонивъ книгу къ рогамъ. 

При всЬхъ затруднешяхъ 
Старались преодолЪпп» препятсп1В1я. (^) 
Су-%1ао-1цоань уже 
На двадцать седьмомъ году 

Вдругь почувствовалъ охоту 
И началъ читать книги. (^^) 
Онъ даже устарЬвти 
УмЬлъ раскаяться въ потер янномъ. 

Юноши! вамъ надлежипгь 
Заблаговременно помыслить о севсъ. (^) 
А ЛАнъ-хао 
На восемдесяшъ-второмъ году 

За отвЪшъ въ великомъ залЬ 
Получилъ первенство между ученЬшн. (^ 
Когда онъ получилъ, 
ВсЪ удивились сему. 
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Вавгь^ юноши 9 наддежиптъ 
Заблаговременно згтвердишься въ нам1Ьреши. (^^) 
Цзу-ннъ на осьмоиъ год)г 
Могь ЕоспЬвашь стихи. 

Ли-ми на седьш>мъ году 
Могь играть въ шахмашъ. (^^ 
Остроте ихъ дарованш 
Вс1^ удивлялись. 

Выу обучаюицеся въ дЬтсшв^^ 
Должны подражать ив1Ъ. <^) 
Цуй-вьшь-цзи 
Могла угадывать по гуслямъ. 

Сь-дао-юнь 
Могла восп'Ьвать стихи. (*') 
ОнЬу будучи женщинами 9 
Показали остроту. 

ВамЪу мущины^ надлежшпъ 
Возбуждать въ се&Ь рвеше. (^ 
Динасппи Тханъ Лю-яць 
На седьмомъ году быль 



ОпредЬленъ Исправителемъ Перогдифовъ, 

Онъ еще въ дЬтствЬ 

Быль опредЬленъ къ должносщи. 

ДЬши^ начав опе учиться! 
Надлежшпъ стараться, и достигаете. С^") 
Кто будешь сшарателенъ. 
Можешь щаковьшь же содЬлапщсд. (^^^> 
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Собака сохраняешь во время ночи; 
П*тухъ поепгь на зар'Ь. (^^) 
Если не учиться, 
Можноли почитаться челов'Ькомъ? (^'^ 

Шелковичный червь даетъ ихел къ, 
Пчела составляетъ медъ. 
Если челов'Ькъ не учится, 
Становится ниже тварей. (^^) 



(99)- 



Бъ д'Ьтскихъ лЪтахъ учитесь; 
Въ зр'Ьломъ возраст^Ь исполняйте. 
Царя совершенствуйте; 
Народу благодетельствуйте. ('^) 

ПрюбрЪвъ себ* славу, 
СодЬлаеше известными родителей; 
Озарите своихъ предковъ; 
Составите счасппе потомству. (*^*) 

Люди осшавляюшъ сьшовьямъ 
Полные сундуки золота. 
Я учу сьшовей 
ОднЁмъ священнымъ книгамъ. (^^*) 

ПрилЬжаше в*нчаешся успехами; 
РазсЬянносшь не приносишь пользы. 
Возмише предоспюрожносшь ; 
Надлежишъ прилагать сшараше. (^^^^ 
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ИЗЪЯСНЕН1Е ТЕКСТОВЪ 



1. Это есть основаняе къ установлена учснхя, начало а^" 
СШВ1Й; почему и начинается разсужде11]емъ о челов'Ьк'Ё съ его 
рождешя. Челов'Ькъ есть произведен1е Неба. Небомъ ему вл1янное 
вазывасшся природою; врожденная доброта оной-добромъ. Челов'Ёкъ 
родивпгась, лии1ь только начинаетъ пониз1ать, впервыхъ узнаетъ 
машь свою; лишь только начинаеп1ъ говорить, впервыхъ про* 
износитъ имя опща. Мынъ-цзы говорить: н'Ьтъ сыновей, кото- 
рые бы не чувствовали привязанности къ родившимъ ихъ, а съ 
возрасшомъ почп1ен1Я къ старп1имъ братьямъ. Итакъ справедливо 
сказалъ Чжу-си, что люди вообще им-^ютъ добрую природу. 
Лргингьгаше. Природа по Китайски синь. В ь сем ъ г1ероглиФ'Ь за- 
ключается и нравственная природа челов'Ёка и свойства 
всЁхъ вещей. По умствованхю Китайцевъ поьрежденхе при- 
роды челов'Ёческой ироизходишъ отъ худаго воспитан1Я. 
^^ген^е^ по кип1. Ц^яОу есть изложенЕе правилъ для пос- 
шупковъ. Симъ же словомъ Китайцы означаютъ в'Ьроуче- 
шя другихъ народовъ и секты ихъ. 
9. Это есть продолжеше вьписсказаннаго. Кхунъ-цзыговоритъ: 
по прнрод-Ь мы близки другъ къ другу, по навыкамъ удаляемся 
другъ отъ друга. Разсуждая о челов'Ьк'Ь при самомъ его рождеши, 
можно приметить, что умный и глупый, мудрый и развратный, 
ВС* получаютъ одинаковую природу ; подлинно взаимно близки и не 
им1ьютъ различ1я. Съ первымъ развиттемъ разума обнаруживается 
въ каждомъ разлнч1е т:Ьлосложешя. Съ остры^га понят1ями почи- 
тается умнымъ; съ тупымъ знан1емъ-глупымъ; сообразующ1Йся 
съ порядковгь природы почитается мудрьп^1ъ, сл'Ьдующш пожела- 
В1ямъ-разврашнымъ. По превращеши врожденной намъ доброй при- 
роды становимся слишкомъ далеки другъ отъ друга ; и сему н'Ётъ 
другой причины, кромъ навыковъ и ш'Ьлосложешя. Только благо- 
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родный челов-Ькъ ('^) въ состоя Н1И ушвердишь нравственность (на 
Кигпайскомъ: г:нсень^ что значить правильность) въ д^Ьтяхъ, и 
предохранить природу ихъ оп1ъ уклонен1я къ разврапку. 

3. Въ чемъ же состоитъ утверждеше нравственносп1и ? Въ 
знан1Н научать. Кто не родился премудрымъ, (**) тотъ не можетъ 
знать отъ ро;кдеи1я. Безъ родителей не можно получить воспи« 
тан1я, безъ образован1Я нельзя усовершиться. Им'Ьть сыновей и 
не научать есть помрачать небомъ влхянный въ нихъ разумъ. 
Отступая отъ порядка природы и слЪдуя пожелашямъ, они день 
ото дня будушъ уклоняться къ разврату. Въ чемъ же состоитъ 
учен1е? Въ древнхя времена женищны почувствовавъ зачатяе не 
сид-Кли склонившись, не ложилисъ на бокъ; не стояли избоченясь, 

• 

ходили правильно, не смотр:Ьли на омерзительные предметы, не 
слушали непотребныхъ словъ, неговорили нел'Ьпостей, нсупотре- 
бляли прихопи1ивыхъ лсщвъ; но всегда соблюдали усерд1е и поч- 
тенЁе къ родителямъ, дружелюб|е къ младшимъ, доброжелатель** 
ство къ ближнимъ. Почему и д11ти ('^'^^) отъ нихъ раждались съ вы- 
сокими дарован1ями, лревосходивиххе прочихъ мудросшио и доб- 
род'Ётслями. Это есть ученхе во чрев'Ь машернемъ еще до рожден1Я. 
Какъ скоро дитя »былъ въ состоянш брать пищу; то учили его брать 
правою рукою; въ сосшоянеи говорить, недозволяли пхепслять; въ 
состоянш ходить, учили разпознавать четыре страны св'Ёша , 
верхъ и низъ; (****) въ состоянш прив'Ьтствовать, научали обрядамъ 
уступчивости и почшенхя къ родителямъ. С1е д-Ьшское воспитан1е , 
иалол'ЁП1ныхъ было обязанност1ю матери. Что касается до пра- 
вилъ прыскать и месши, ошв'^чать на вопросы, подходишь и от- 
ходить, до обрядовъ и51узыки, сшр-Ёлянхя И возничссшва , письма и 
счислешя, пю обучеше д-Ёшей симъ первымъ предмстамъ юнопхескаго 
.вбспишан1я было долгомь родителей и учителей. Обученхс требуешь 
ошъ учителя тщательности, ш. е. должно быть бсзл'Ёносшно и 
им1&ть постепенность. Безъ тщательности учеше не будеи1ъ 
им-Ьшь постепенности; и если л'ёниво обучать, то д'ёшн выдушъ 
изъ порядка. С1е противно способу учен1я. 



(*)ВлАгород11ы{$, ПО Кит. цзюпь«цзы^ естьмужъпросуЬи^епныб и строгой правсшвевиосшм. 

{**) 1'1зъясоеше В4 сжово: премудрый, си. ниже подъ н/м. Ъ7. 
(*•*; 0|Псе.1К и ниже подъ д11П1Ьмн должпо всэд11 разум'Ьть одпихъ сыновей. 
(*'*': Китайцы всслгппую представляютъ четверезггольникомъ, который сверх» четы- 
рехъ сшоронъ 11м1;е1цъ еще всрхъ я пиэъ. 
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Прилтланге. Китайцы воспитываютаъ д^шей съ крошосшпо. Только 
что дитя въ состоянга ходить, то разными ласкав1и не^ 
чувствительно приучаютъ его къ употребительнынгь пра^ 
виламъ учптивоспш. Прыскан1е и подметайте существовали 
въ глубокой древности. Нын1Ь выраженхе схе служить къ 
изображен1Ю воспитанхя. Подъ обрядами и музыкою разум'Ё* 
ются церемоталы, употребляемые при жертвоцриноше* 
ши предкамъ и при пиршествахъ. Стр'1^яше изъ лука и 
возничесп1во въ древноспга сосп1авляли родъ наукъ, безъ 
койхъ благородные не могли поступать въ службу. Государи 
при вы'Ёздахъ упоп1ребляли возницами Князей, вельможи 
висшихъ чиновциковъ. Возница обыкновенно стоялъ на 
кол'Ёсннц'Ь подл'Ь главнаго лица. НьпгЬ все схе изменилось 
въ друг1е виды. 

4. Учете матери должно бьппь основано на дюбви ц нечувспши-* 
тельно вливаемо. Между матерями древнихъ мудрецовъ, прославив» 
шимися воспип1ан1емъ сыновей, мать ФилосоФа Мынъ-цзы первое 
занимаетъ м11сто. Мынъ-цзы, по имени Кхо у по проименованпо 
Цзы^ющ родомъ изъ уд-Ёла Цзэу; (*) жилъ во время Браней царствъ. (**) 
Отецъ его- Мынъ-цзи*гунъ рано скончался, Машь его ^1ж^нъ-пп»1 
жила по близости скотской бойницы. Мынъ-цзы, въ д'Ьтспше час« 
то резвясь бдизъ оной, приучался отъ мясниковъ скотобойнымъ 
ухвапшамъ. Мать сказала: зд-Ьсь нельзя сыну моему жить, и, пе*- 
рсНхавь за городъ, поселилась близъ кладбищь. Мынъ-цзы р'Ёзвясь 
подражалъ д-ЁЙств1лмъ погребающихъ и плачущихъ. Мапхь опять 
сказала: и зд'ёсь нельзя сыну моему жить ; и переселилась жипть подл1Ь 
училища. Мь1нъ - цзы рано и поздо учился правиламъ в'Ьжливоспш и 
уступчивости. Мать сказал^: зд'Ьсь можно миЬ обучать сына, н 
осталась тутъ жить. И по сему то есть пословица: для обра- 
щен1л выбирай друга, для житья выбирай сосЬда. Кхуиъ-цзы гово» 
ритъ : сслсн1е ц'Ёнится по челов'Ьколюбивымъ. Кто нзбираепгь 
м'Ёсшо чуждое челов'Ьколюбшя, топ1ъ не можепгь сод'Ьлаться благо* 
разумнымъ. Вотъ лучшее правило — избирать сосЬдей! 



(*) Цзэу иыпк есть }-1);V(пий город'ь Цзэт-сяиь въ обдлсти Лнъ-чже/^фу въ Г^б. 
Шапь-дунъ. 

(**) Брань плн войоя царсшръ есть пазваше перюда въ л11то1Шси Квтаиской. См. Сив. 
Архива иа 18^8 годъ. Нум. 4. сгар. 2211, Мывъ-цзы жвдъ въ IV. сшол1^Ш1и прсдъ Р. X. 
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Прилгтьгаше. Въ Китпа-Ь въ городахъ находятся особливые дворы 
для убоя скота. Общихъ кладбищь мало, а обыкновен- 
но каждая Фамилал н даже каждый достаточнный домъ 
им'Ёютъ собственныя кладбища. 

5. Мать ФилосоФа Мынъ-цзы занималась пряденьемъ и ткань« 
емъ. Мынъ-цзы подросши иереиюлъ жить къ учителю, но вдругъ 
зал'Ьниошись возвратился домой. Мать, взявши ножъ, отр:Ьзала осно- 
ву. Мынъ-цзы испугавшись съ кол:Ьно11рсклонешемъ спросилъ о прн- 
чин'Ь. Машь сказала въ.отв-Ьшъ: у чешс твое подобно моему тканью. 
Съ уз1ножен1емъ нитокъ составляется дюймъ, съ умножешемъ 
дюймовъ Фуп1ъ. Дюймъ къ дюйму, Футъ къ Фушу и выходитъ ц'Ёлая 
холстина. Ты началъ учиться, чтобъ сд'1^ап1ься мудрымъ; но 
соскучивъ и залоснившись оставнлъ ученье, такъ какъ и я П1еперь 
не кончивъ холсписны перер1^зала основу. Мынъ-цаы тронутый 
симъ наставлешемъ опять пошелъ учиться у Цзы-сы. Въ посл'ёд- 
ств1И онъ объяснилъ учен1е премудрыхъ, сд'Ьлался нзв:Бстнымъ у 
Уд-Ьльныхъ Князей; и симъ обязанъ поощрешю н совоЬту матери 
своей. 

6. Учете родительское должно быть основано на строгости. 
Родители обязаны настав.1яшь правильно и непренебрегать симъ. 
Въ нов'ЁЙш1Я времена въ числ'ё отцовъ, прЕобр'Ьтшихъ славу стро- 
гимъ воспитан1емъ сыновей, знамЁнит1>йшш есть Дэу-юй-цзюнь. 
Онъ родомъ изъ ю-чжеу (Пекинъ); и какъ м'ёсшо С1е принадле- 
жало Княжеству Янь^ ( "^ ) то и прозванъ Янь-шань. По его наста- 
в.1ен1ямъ обряды ( П1. е. правила учпп1вости ) въ дом-ё пючнЪе вы- 
па.1нялись, неже.1и при двор'Ё; оспюрожность внутри и вн11 строже 
соблюдалась, нежели во внутренно.сп1И дворца. Отецъ обязанъ на- 
ставляп1ь сыновей въ ббльшемъ страх!^, нежели общественные 
учители. Ши-цо въ прим'Ёчан1яхъ ученаго Цз6-и1ы говорипхь: естьли 
любишь д'Ёшей , пю научай благонравио и удаляй ошъ разврата. « 
Учеше , каковое далъ Дэу-янь- шань, можно почесть образцемь 
благочин1я. 

7. Пять сыновей у Янь-шань бьыи : Дэу- и, Дэу-япь, Дэу-пхань, 
Дэу-чень и Дэу -си. Въ началЬ Динасппи Сунь они вс* занимали 
важныя мЪсша въ государственной служб*. Съ неизм:Ьиною стро- 



{*) Ныц-Ыппля Пскппская облаешь въ древаоспш сос111ав.1Яла Килжсспшо Лиь, въ кошо- 
ромъ Пскипъ бы.1ъ г^авпимъ городомъ. 
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ГОСШ1Ю продолжала домоправищельсшво опща своего, и потомки 
ихъ были знаменищы. Все схе есщь цосл^дствх^ сщрогаго родишель- 
скаго насшавлешя и руководства. 

8. Не нужно безпокоцться , чтобъ родители не любили д^тей: 
но опасаться, чтобъ не пренебрегли учешемъ. Имфя сыновей , не 
обучали^ ихъ есть проступокъ отцоцъ. 

9. Не нужно безпокоишься , чпю учители ц старппе не будупгь 
З^чить д^тей , но опасаться , чшобъ не доцусщили послаблешя. Безъ 
спЕрогости д1&ти бываютъ л'ёнивы, шалуны и упрямы. Мысли ихъ 
разс^ваются и птруды процадаютъ. Все С|е пронзходитъ ошъ не^ 
рад^н1Я и небрежешя учипшльскаго, 

10. Старая пословица! воспитывая д:Ьтей не научить есть 
проступокь отца; ученхе же безъ строгоспиа есп1ь нерад'Ёше учипЕе» 
лей. Если П10 и другое соблюдено П1. е. и оп1ецъ учишь и учитель 
строгъ, а усп-Ёховъ въ ученш не видно, пю сывъ виноватъ. Еще 
сказано: не говори: сего дня не буАУ учип1ься, завтра есть день; 
нынЁшнимъ годомъ не учусь, есть сл1&дуюпцй годъ. День за днемъ, 
годъ за годомъ, ахъ1 не увидишь, какъ сос1пар11еп1Ься, и кто же 
виноватъ будешь? Тогда раскаепхся, но не возврапгапхь пошеряннаго. 

11. Подъ именемъ справедлнвосппа разумеется есп1есп1венный 
законъ. Въ книг-Ь Ли - цзинъ - схЪ - цзи сказано:» Если яшма^ не обсЬ« 
чена, не можетъ быть вепцю. Есшьли челов^къ не об}гчаещся, не 
можеп1ъ знап1ъ закона. « И самая лучшая яшма если не будешъ об- 
сечена и выполирована, не можешъ быпхь вепцю; следовапЕСЛьно 
не им1>етъ и упошреблешя. Подобно и челов^къ хотя съ превосход» 
иыми дарован1ями ; но если не сшараещся о просвещенга и незнаешъ 
источника порядка и справедливости, закона и добродетелей ,шо 
нельзя почесть его соверпхеннымъ человекомъ, 

1 2. Здесь говорится о обязанности учениковъ. Каждый ученикъ 
эъ молодыхъ лешахъ, въ свободное ошъ заняппй время, должеиъ 
обращаться съ просвещенными учителями, вступать въ связь съ 
добрыми друзьями, дабы научапхься отцъ нихъ правиламъ обрядовъ 
и вежливости^ обязанносшямъ любить родителей и уважапп» стар- 
щихъ; преуспевать въ добродешеляхъ и просвещеши, дабы чрезъ 
с{е положипЕь основанге въ себе. 

Прилтланге. Положить основаше въ себе значипгь научиться пра« 

виламъ нравственности, и уп1вердипи»ся въ оныхъ. 
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13. Почшеше къ родишелямъ до.1жно заиив1а111ь первое между 
вашими поступками мФсшо. Начннающ1е учишься обязаны знашь сте* 
Во времена Динасшш Хань былъ ъъ Цзянъ-сн Хуанъ-сянъ, копюрый 
на девяшомъ году возраста ум'Ьлъ оказывать сыновнее почшеше. 
Въ л^шше дни во время сильныхъ жаровъ, онъ обв^валъ пологь^ 
дабы прохладишь постелю; оп1гонялъ комаровъ и мопхекъ, дабы ро« 
дип1елн спокойно опочипеь могли ; въ зимн1е же дни , во время крФп* 
кихъ морозовъ, свонмъ ш-^омь согр'Ёвалъ постелю , дабы лечь шеплКе 
родишелявгь. Симъ образомъ служишь родителямъ въ д'ёшсшв^ хотя 
почшушъ особенньтъ даромъ неба; но въ вечеру успокоишь роди* 
шел ей, по уп1ру нав'Ьсшить ихъ, лЬшомъ прохлаждать ^ зимою 
согр1^вашь, сего самая благолфисшойносшь шребуешъ. 

14. При сохранен1и взаимныхъ ошношенш и соглас1Я, друже* 
любже важн'ЁЙшимъ почитается. Взаимный долгъ между сшарпгами 
ц виадщими братьями еще ври д-Ьшскомъ учеиш надлежишъ знашь. - 
Цо времена Динаспии Хань въкняжеспЕв-Ь Лу былъКхунъ*жунъ, ко- 
щорый еще на чешвершомъ году возраста уже звалъ долгъ усшуп* 
^нвосши и уважешя къ сшарщимъ. Однажды прислали его олщу 
въ лодарокъ корзину грущъ. Сщарпие брашья на перерывъ бросились 
бр^шь; одинъ Кхунъ-жунъ посл^ вс1^хъ н пришомъ взялъ самый 
малыя. Для чего берешоь малыя , спросили его? Я самъ влалъ, ошв11« 
чдлъ онъ, потому долженъ брать малыя* Кто не подивится пщ* 
новому свтрешю, уважешю къ сшаршимъ и уступчивости? Въ 

посл1^дств1и сш братья, оговоренные въ замысле прошивъ Цао-цао, 
одинъ за другимъ приняли смерп1ь. Сей примфръ сыновняго почшенхя 
и брашскаго дружелюбхя прос1яешъ и въ поздн:Ьйшнхъ в1Ькахъ. 

1 5. Между обязанностями почшеше къ родителямъ в уважеше 
К1^ сшарщимъ надлежишъ въшочноспщ выполнять; равно и способъ 
пр1обр'Ёшашь св1^д'Ёшя еще при д1^тскомъ обученш надлежипгь знашь. 
Кхунъ»>цзЫ говорипгь: » за исполнешемъ ( необходив1аго) есшьлн 
осшается время^ употреби на просв^щен1е. с Знаше чего либо по 
спгашьямъ еосшавляешъ число или счислеше ; знаше какой либо ма« 
шерщ составляешь науку. Въ И-цзинъ (*) сказано: Благородный чело* 
в'Ёнъ дам1&чая древшя правила и проп1едипе примеры, день ото дня 
обновляешъ свои добродетели. Кхунъ-цзы сказалъ:» болЁе слушай; 
отделяй сумнишельное, а о прочемъ говори съ оспюрожносшио. 



(*) Назваа1е кош-и: па Росс. Квяг^ лерем1111ъ. См. РЯже вум. 44. 
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Бол1)е смошри; ошметай худое, а прочее исполняй съ осторожно- 
СШ1Ю. Когда же распространишь кругъ св^д-Ьшй и достигнешь 
гдубокаго знанся, тогда въ р-Ьчахь мало будепгь погр1№1иос1пей , въ 
Д'Ьлахъ ма^ю 'разкаяя1Л. а . 

,.. 16. ЗдЪсь и ниже говорится о позиан1И такого то счислен1Я. 
« Счгаслен1е вещей въ МЕр-Ь начинается отъ единицы. Единица есть 
начало, десять есть конецъ числъ. Сто есть сл'Кдсшвхе десяти, 
• помножен наго на себя. 

17. Десять на себя по»гаоз*№Нное. составляспгь сто. Сто помно- 
женное на десять составляешь тысячу ( 1000); тысяча помножен- 
ная на десять составляешь м]р1аду или 10,000. Подобно простираясь 
дал1>е дондемъ до числъ бед1^онечныхъ, коимъ пред-Ьла положишь 
ве возможно. . - - 

18. Легчайш1Й и чисш'ёйшш воздухъ Хаоса поднялся аъ' верху- 
и сосшавилъ небо; тяжелый и' мутный,' опустившись, отв^]р/д11х'ь 
в сосшавилъ землю. Между небомъ и землею превосходн1^шёе изъ 
всЬхъ сущесшвъ есть челов-Ёкъ. Онъ'одянъ есть разум1^'бйШ1Й изъ* 
вс-Ьхъ шварей; сосша^бнъ изъ Инь н Янъ, у совершаешь за кояъ ' 
природы, шворитъ и воспишь^гваейпъ: ^Онъ непрерывно продол жа-- 
енгь родъ, равенъ небу и ■ зем111г; и по Ьему сказано : шрй дуа1(ест- 
вуюшъ ^%мтелп (^Сань-цЛй). 

Примтииш. Подъ неболгь разутЯйстся Духъ, разлитый йо- его* про-' 

.т сшранс(«Ёу, которое почйшаеп^ся безпред11льнь1мъ; подъ^ 

землею разум1*етсяДу}^ъ^'оживотворяющ1Й нашу планету'.' 

V.:; '" ' Сга дв^ д*Ёйсшвующ1Я силы въ существ* сосшавляюшъ ' 

одну. Чслов'Ёкъ на землн усоверпхаепгь ея произведены /и 

посему почитается шретьямъд^яшелемъ, вспомощесй1ву- 

,:. ющимъ природ'Ь »1^ Шомъ, чсго ояа сама по себ'Ь не мо- ' 

Жешъ СД1*..1^ШЬ. .. : I ; ; 

. 19. Солнце произорыо иЗъ сущности воздуха Янъ я схяетъ' 
дцевгь. Луна произошла кзъ сущно(Щ1и воздуха Инь и «к'Ы^щаешъ • 
ночью. Пять рланешъ и разныя созв'ёзд1я укращаюшъ веболркнмъ » 
схяшемъ и, будучи разс1)лны по тверди, сопредсшояшъ .солнцу и : 
лун^; посему вообще называются щрещя св^тила»га(С!7|»б-г^а/1е): 

. 90. Связь на Кишайсдомъ язык'Ь : ганл^ что собственно означа- « 
ешь шешиву т. е. нижнюю веревку у невода. Въ поднебесной нахо^ 
дяшся три велик1я связи ( Сапь-ганъ ). Государь , будучи правилен ь 
при Двор-Ё, служишь связею для чиновниковъ; ошецъ будучи пра*- 
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виленъ ( "^ ) въ семеЗств'Ь, служитъ свяо1Ю для сыновей. Муясъ, 
будучи правиленъ въ домЪ^ .служишь связ1Ю а*^л - жены. Если С1и 
три связи правильны; то Государь лремудръ, вельможа благородснъ; 
ошецъ ссрдоболенъ,.сынъ почшншеленъ; мужъ крошокъ, жена пог 
корна. Тогда благоденствуюшъ царства во л^селенной. ^ 

21: Зд^сь говорится о посл'Ъдованш годовыхъ време1)ъ (сЫ'Ши)^ 
Посл'Ёдован1е одного года разд-кляешся на четыре времени и соощ^ 
вФтствуетъ созв-Ьздтю большой медведицы. Когда хвосшъ медв-Ьдицы 
обращенъ къ востоку, что бываешь въ первомъ, второмъ и трешь*. 
емъ м1^сяцахъ ( соошв1^>шсшвующихъ Февралю, Маршу и АпрЁ^ио); 
шогда всФ П1вари возраждаются ; ц С1е время называемъ весною. Ког? 
да хвоотъ ея обращенъ къ югу, что бываещъ въ чешвершоэрц 
пяшомъ и и1есшомъ м^Ьсяцахъ (Май, 1юнь^ 1юль), тогда всФ шэб;» 
рен1я въ цв'Ьш'Ёисил^Ь; и С1е время именусмъ л'ёшомъ. Когда хвоошъ 
иедв:Ьдицы обращенъ къ западу, чшобьшаешъ въ ссдьмомъ, рсьвювхъ. 
и девяшомъ месяцахъ, тогда вс1& твари досшигаюшъ зр^юсши; » 
сге время назьшаемъ осенью. Когда хвосшъ ея обращенъ къ северу ^ 
что бьшаешъ въ посл1^днихъ шрехъ м^Ьсяцахъ года, пюгда всё шва* 
ри скрьшаюшся; и С1С время именуемъ зимою. Годовыя времена 
безпрерывно одно за другимъ слФдуюшъ; кругообращеше ихъ не 
цмЪешъ пред'Ьла. Теплота и стужа поперем1>нно сл1&дуюшъ и чрезъ 
шло совершаюпюя работы (физическхя д'ёйсшв1я) года. 

Прижгьгаше. Хвосшъ северной Медв-Ьдицы по вечерамъ ( часу въ 
*' осъмомъ и девяшомъ) нм'Ьешъ прим'Ьшное обращеше къ 

чешыремъ странамъ соошв'Ьшсшвенно чешыревсъ временамъ 
года; весною къ востоку, л'Ьшомъ къ югу, осенью къ за- 
паду, ЗИМ016 къ сЁверу. Почему у Кишайцевъ и времена 
гбдичныя отнесены къ чешыремъ сшранамъ св^та; весна 
' къ востоку, л'Ёшо къ югу, осень къ западу, зима къ северу. 
'^ - Весеннее зас:&^аше |юлсй называюшъ восшочвыми работами. 

Большая мёдв'ЁдНца по Китайски называеп1ся Бэй-^дэ/^ 
что значцшъ: сФверйая м^рка.* Такъ названа ошъ положешя 
' . зв'^д^ ^Л ; Аоходящаго на . лейку :• >почему хвосшъ ея названъ 
Э1эу-^»« ш. е. ручкою. . ;> ! 'I 

99. Зд1^сь говорншея о йоложенш чешырехп^ сшранъ св1тга[^^ 

( * ) Подъ праянлкпо€П1{ю разргкется сообразность шсЛхъ пос1П7Пко«ъ сг эаковомъ. 



( 36 ) 

(сьифангь.) Пень прямо-воспючной страны находится въЦзя-н; ея 
Ди есть Тхай-х^о; ея Духъесть Гэу-манъ; главная сала въ дереве; 
нзъ пяти добродЁшелей соошв^шствуетъ человеколюбию. Пень 
прямоюжной страны въ Бинъ-динъ; ея Ди есть Янь-ди; ея духъ 
есть Чжу-юнъ; главная сила въ огн-ё; взъ пяти добродетелей со- 
ответствуетъ обряду. Пень прямозападной страны въ Гынъ-синь; 
ея Ди есть Цзинъ-шьхянь; ея духъ есть Нэу-шэу; главная сила 
&ъ металле ; изъ пяти добродетелей соответствуетъ справедли- 
вости. Пень прямосевсрпой страны въЖинь-гуй; ея Ди есть Чжу- 
1нь-юй; ея духъ есть Юань-шэнъ ; главная сила въ воде; соот- 
ветствуетъ знан1Ю. Пень дворца, въ самомъ средоточхи лсжащаго^ 
находится въ Сюй-и; ого Ди есть Xу^нъ-ди, его Духъ есть Гэу* 
лунь; главная сила въ земле; соответствуетъ верности , и господ- 
ешвуетъ во все чеп1ыре времена года. Весною, летомъ, осенью я 
зимою каждая изъ четырехъ странъ имеепгь свою должность по 
дшнооЕстю ко времени. Одна земля находясь въ средошоч1И дей- 
ешвуетъ ( непрерывно ) въ соответств1е чепп»]ремъ странапгь све« 
ша (т. е. четыремъ временамъ). 

Прилшлате, Тхай-хйо, Япь-ди, Цзииь-тьхянь, Чжу^нь-юй, иХуЛнъ- 
ди суть Императоры царствовави11е до Яо. Тхай-хйо но 
прозвашю Шень-нунъ; Цзинь-тьхянь по имени Шао-хАо; 
Чжуань-юй по прозвашю Гао - янъ ; Хуйнъ-ди по прозвашю 
Ю-сюнъ. Ди значить: повелитель, Императоръ. Геу-^анЪз 
Чжу-юнъ, Нэу-шэу, Юань-шэнъ и Гэу-лунъ были мини- 
страми при Чжу^нь-юй, предпоследнемъ Государе предъ 
Яо. Гэу-манъ, Н&у-шэу и Юаиьшэнъ были сыновья Госу* 
даря Шао-хйо. Гэу-лунъ сыиъ Государя Янь-ди, а ^1жу-юиъ 
внукъ Государя Чжу^нь-юй. Сш министры въ последующ1Я 
времена признаны Духами или Божествами земли и четы- 
рехъ сшраиъ. Фу -си, Шень-нуиъ и Xу^нъ-дн имеюпгь 
общ1Й храмъ, а пяти духавгь, какъ Божесшвамъ сшранъ 
света, приносятъ жертвы въ поле^^^) 
951 Здесь говорится о употребленш пяти сшихш ( еусинъ. ) 
Пять сшиххй ( по своему существу ) соответсшвуюшъ четыремъ 
сщранамъ света, четыремъ временамъ года , пяти добродетелямъ ; 

нмеютъ пять цветовъ; дерево свилевато огонь горячитъ, земля 

~ — ■ - — — ■ ■ 

(*) Жертвы имъ принослшсд ошъ правятедьства, иеошъ варода, который ве вмФешъ 
1фав« покдавлшьсд помднушымъ Божествамъ. 
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хл'Ёбородишельна , металлы ковки, вода увлажняешъ ; сш сушь свой* 
ошва сгаихШ. Дерево доставляешь л^съ на сшроенхе и посуду; огонь 
осв^пщегаъ, варншъ и плавшпъ; эевиля раждаешъ, пронзращаешъ и 
служишь для гончарныхъ издёлш: металлы идушъ на оруше и 
разныя вещп ; вода служишь къ орошешю и увлажнешю. Вошь упо* 
шреблеше пяшисших1Й! Дерево цв^шомь зелено , огонь красенъ , зе- 
мля желта, металлы б'Ьлы, вода темна. Сга сушь пять цв-Ьшовь 
СШИХ1Й. Что касается до взаимо-рожден1я> до шаинсшвеннаго вь 
нихь д'ЁЙсшвжя числа н воздуховъ Инь и Янь^ сего невозможно со- 
вершенно изьясннпеь. 

Примплаше. Подъ %исм>жъ Китайцы разумЪюшъ врсв1я для чего ли- 
бо по течен1К> обсшоятельсшвъ наступившее. Слова: судьба 
и предолреЪтьленье недостаточны къ выраженио онаго. Лё- 
шомъ быть дождю ижарамь^ зимою сн-Ьгу иморозамь, за 
добрыми д:Ьлами сл'Ёдовашь щасппю, за худыми нещаспшо-— 
сушь естесшвенныя посл1^дсп1В1я Физическаго и нравствен- 
наго порядка. ОнФ какъ бы предварительно вычислены я 
должны исполнишься въ свое время какъ необходимыя по- 
сл:Ьдств1я предшесшвовавшихъ причинь. (ле время купно 
сь собыппемъ именуется числомъ. Вь ш-ёхъ м'^стахь, гд-ё 
мы говоримь: такова его учасп1ь или судьба, Кишаець 
говоришь: п1аково его число. 
94. Зд-Ьсь говорится о пяти обыкновенныхь доброд'Ьшеляхь 
(в^^-гома^). Изь нихь первая есть челов1&колюб1е. Челов'Ёколюбхе 
есть самый челов:Ькь , есп1ь добродетель сердца. Великодуппе и кро- 
тость, в1ИЛосерд1е и сострадательность сосшавляюшъ сио добро- 
детель. Вторая -справедливость. Справедливость ес1пь обязанность 
сердца. Поспюянсшво и твердость, реппшЕельноспкь и отважносп1ь 
сосшавляюшь справедливость. Трет1я есть обрядь. Обрядь есть 
прилич1е, есть порядокь сердца. Сп1епенность и правильность, по- 
корность и почшипхельносшь составляюп1ь обрядь. Четвертая -ана- 
ше. Знаше еспоь способносп1ь знашь, есть упюнченносшь сердца. 
Проницательность и разумеше, разборчивость и внимаше сосша- 
вляюшь знаше. Пятая верносп1ь. Верность есть доброжелатель- 
ство, правитель сердца. Истина и прямопш, доброжелап1елъство 
и ваиролюб1е сосшавляюшь верность. Человеколюбяе , справедливость 
обрядь, знаше и верность сушь пять обьпсновенныхь добродете* 
лей, шакь какъ порядокь или законь для ежедневныхь обыкновен- 
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ныхъ челов'Ьческихъ поступковъ : по сему и не могутпъ быть €N-1^^- 

шиваемы. 

Прилтланге. Подъ доброд^^тедхю разум1^ешся какая либо сиособностпь 
д'^йствовать сообразно своей природ'Ё. Усовершеше свх'ь 
способностей почитается добромъ. Челов^Ьколюбхе есть 
любовь къ ближнимъ, но, въ'ошношенш къ Богу, с1е ело* 
во означаетъ благость. 

95. Зд'Ёсь говорится о шести родахъ хл^ба (лю*гу). Первый 
есть рисъ или ппхено срацинское, котораго считается чепп>1ре 
вида. Вторый называется гао-лянъ, просо сЪверныхъ странъ. Сего 
проса находится три вида, б'Ёлое, желтое и темное. Трет1Й есшь 
лощич1е, оби](се назвап1е гороховъ п бобовъ. Находятся крупные 
и мелк1е, желп1ые бобы, волчьи бобы, б1}лыс и Ф10летовые, длин- 
ностручные горохи ( ЛоНсЬоз те^еп^а ) и чечевицы. Четвертый 
сушь колосистыя жита, какъ то ячмень, пшеница, рожъ и гречиха. 
Пятый называется просо, хл-Ёбъ северный. Просъ два вида, клейкое 
н неклейкое. Шестый именуется Цзи, неклейкое просо, употребля- 
емое при жсртвоприношеши ; есть желпюе и черное. Всё С1и шесть 
родовъ хл'Ёба небо произвело для пропитанГя рода чслов1>ческаго. 

Примплате. НынФ вообще принимается пять родовъ хлъба, (по 
Киш. оу'^\ Сочинитель разд'Ёливъ просо на клейкое и 
неклейкое, наконецъ изъ нсклейкаго составилъ пхестый 
родъ; потому что оно въ древносп1И употреблялось при 
жертвоприношешяхъ. Нын1} къ просамъ причисляются 
боровое просо и просо ТТталханское. Кисши обоихъ растпуптъ 
на подобяе колоса соспюящаго изъ малыхъ кисточекъ одна 
на другой чешуйчато лежащнхъ. Первое им1>етъ б1}лыя, 
а второе красноблестлщ1Я зерна. При Царскомъ жертво- 
приношенш употребляется Царское просо ( юй^гу ) , сее- 
мое самимъ Государемъ при церемоши землепашества. Оно 
по листу сходствуетъсъпросомъ, но вм'ёсшо кисти им'Ёешъ 
зернистый почашокъ видомъ и величиною соверпхснно 
сходный съ почашкоАгь сабельника. Гаолянъ им-Ъстъ соло- 
мину въ выихину до десяти Фушовъ, а зерна плоек 1Я, 
ПОХОЖ1Я на гречипшыя. Горохи и бобы причтепы къ хл*- 
бамъ потому, что изъ муки ихъ лрпгошовляютъ разлп- 
1^ное х.11>бенное, 



( 39 ) 

96. Зд^Ёсь говорится о воспитан1И шести домаихнихъ живош- 
выхъ ( яю - ^ )• Лотадь можетъ перевозишь шджесши въ дальшя 
м^Ьсша, волъ вюжешъ пахащь землю; собака стережешь ночью и 
предохриняетъ ошъ опасностей, (ли животныя содержатся для 
упошреблешя на службу. Курицъ, овецъ и свиней разпложаюшъ для 
уоошреблентя на пищу. Одинъ челов-Ькъ можетъ пользовап1ься сими 
шестью родами скота. Если имЪть за ними добрый присмошръ, 
шо раопложаюшся очень скоро и приносяшъ великую прибыль. 

27. Зд1зсь говорится о движенхи ( д1>йсшв1И ) семи чувсшвова- 
нш ( ци^цинъ ). Челов'&къ вм^сш'Ь съ жизнхю получаешь разумъ. 
Только что начнешь развер1лывашься сей разумъ, гао и семь чув- 
сшвовашй раждаюшся. Первое есть радость; она есть восхищен1е 
и весел1е, Вп1орое*гн1^въ; есть ярость и досада. Трешсе - жалосп1ь ; 
есшьл сокрушеше и чувствипхельносшь. Четвертое -страхъ; есть 
опасеше и боязнь. Пятая -любовь; есть вожделеше и привязанность. 
Шестое -ненависть; есть ошвращен1е и омерзешс. Седьмое - пожела- 
шс; есть пристраст1е и по.1юблеи1е. Разумный и глупый , мудрый 
и развратный, ъсЬ им1^ютъ С1и семь чувствованш : но только пре- 
мудрый и мудрый могушъ правильно употреблять оныя. Кто лра- 
ВИЛЬНО употребляешь оныя> пюшь почишаашся премудрымъ, му- 
дрымъ; кто употребляешь по личности, есть обыкновенный че- 
лов:Ьвь ; кпю же употребляешь въ порочную сторону, шошь еспи» 
злоухищренный. Въ различенш порядка ошъ пожелашя должно 
бьппь внимашельну. 

П^иатланк. Это на нашемъ язык*]^ семь страстей. Но страсть^ 
по собспшенному значен1Ю слова, есть наклонность въ 
спюрону: почему въ перевод'Ё удержано Китайское выра* 
жен1е. Каждый можетъ вид1>ть, что С1И семь С1прасп1ей 
сушь чувстсвован1я сродныя сердцу челов-Ьческому: почему 
Китайцы не истреблять оныя^ но правильно употре- 
блять предписываюпгь. 
28. Въ сихъ словахъ говорится объ осьми звукахъ ( /ггг « инь \ 
въ музык'Ё. Музыка вообще принаровлена къ обрядамъ, и въ древ- 
ности полная состояла изъ соединсн1Я вс1>хь осми звуковъ. Первый 
есть тыквенный; горьк1я тыквы употребляются на больпхую и 
малую гармонику. Вшорый глиняный, П1. е. глиняныя оруд1я сюнь (*) 



(*) Сюнь походишь па вашнхъ гднняиыхъ соаовьевъ, величиною с-ъ гусиное лицо, съ 
семью на бок/ ошверст1Я1ш. 
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И Чи. Трепли кожаный ; воловыя кожи употребляются на литавры 
и бубны и проч. Чешверпп»1Й деревянный, какъ пю деревянные бубны, 
которыми начинаютъ н оканчиваютъ игру. Пятый каменный, 
какъ П10 оруд1я яшмовыя: цинъ и проч. Шестый мешаллическ1Й , 
ш. е. литыя музыкальныя оруд1я , какъ то тазы, шарслки и проч. 
Седьмый п1елковый, какъ то орудтя съ пхелковымп струна»ш, гу- 
сли, гитары и проч. Осмый бамбуковый т. е. дудки употребляемыя 
для органовъ и Флейшъ. Музыка сихъ осми звуковъ изобретена при 
Государ'Ь Хуйнъ-ди, вельможею его Юнъ-хуань. Пять дн и П1ри 
Великокняжеск1Я династт всЬ им1Ьли свою музыку, ('^) которую 
употребляли при жертвопринотеши Шанъ-ди и Духамъ, и при 
предложен1н ('^*) лраотцамъ. Угощен1е высокихъ госпхей, взаимное 
подчиван1е и изл!ян1е вина почитали неприличнымъ совершать безъ 
музыки. Вс1э движен1Я при восхожденга ( въ залъ ) и нисхожденш, 
при прив:Ьтств1яхъ и пропхенш производились подъ музыку. Попе- 
ремьнное и совокупное игран1е, соглас1е и искуспхво возбуждаюшъ 
искренность и благоговЪн1е , производяшъ умилен1е въ сердце, воз- 
вьш1аюп1ъ величество обрядовъ. По сему пю чрезъ усовершенство- 
ваше обрядовъ и музыки усовершаеп1СЯ благоустройство въ госу- 
дарств'Ё. Толь велико есть употреблсше ( д'Ёйств1е ) музыки. По- 
чему въ Запнскахъ о обрядахъ сказано: древн1е люди и на мгновеше 
не разлучались съ обрядами и музьпсою. 

Прилагланге. Трудно судить о Китайской музьпсЬ неучивпгась оной. 
Она имЁепгь пять ноп1ъ и полный орксстръ долженъ со- 
спюяпхъ изъ осми оруд1Й , изъ коихъ иные им^ютъ по од- 
ной пош'Ё. Собственно игра продолжается на Флейтахъ 
и рожкахъ съ гармоникою , а иногда съ гудкомъ , а въ про* 
Ч1я оруд1я бьютъ въ прилчнныхъ м^стахъ, когда нужно 
опш1'1^нить или выразить страсть какую либо. Соглас1е 
въ ссмъ случае придаетъ некоторую прхятноспкь игре. 
Въ древности при обрядахъ и цсрсмонЕяхъ каждое двшже- 
ше рукъ и ногъ, даже обращеше взоровъ съ отшенёв1евгь 
чувсп1вован1Й, производилось подъ музыку: но ныне обы- 
кновенЁе сГе не существуетъ. При обрядахъ жертвопри- 



( * ) ЗдИсь под> м/зыпою разум^юшсл торж^сшвепные капптаты. 

( ** ) ПрсдложЕштъ называется постаповлеоЕе пред> шабдццамн прсдкожъчиодожъ^ дн* 
чщпы я прочнхъ оещсй, сооптц^тсшв^ющихъ врсиепя. 
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ношен1Я, при церсмо1|1алах'ь придвориыхъ упошрсбляютъ 
музыку, но простую. 

29. Зд-Ёсь говорится о порядк'Ё ( * ) девяти родовъ или кол1зпъ 
родства. Как1я же девять родовъ? Первый есть прапрад1>дъ. Всё 
раждающ1еся по нисходящей отъ прапрад1>да лин1И наравн'Ь почи- 
таются одноФамильны1Ми ; почему и называются родственниками 
въ пяти степеняхъ пхраура. (**) Вторый-прад1^дъ ; отецъ д:Ьдовъ. 
Трст]й«'д:Ёдъ , есть ошсцъ моего отца. Четвертый есть отецъ. 
СкончавпЕихся родителей называютъ покойными ( кх^о ). Прапра- 
д-Ёда, прад-Ёда, Д'Ёда, прапрабабушку, прабабушку и бабупшу шакимъ 
же образомъ. Пятый родъ я самъ; законная подруга именуется же- 
ною, а побочныя жены наложницами. Шестыйродъ-сынъ, рожден- 
ный отъ жены или наложницы. Родиви11Йся опхъ жены счипхаептся 
законнымъ сыномъ , а отъ наложницы побочнымъ. Седьмый родъ 
гстъ внукъ , П1. е. сыновнш сынъ. 

30. Отъ меня нисходяпце суть сынъ и внукъ, отъ сына и 
внука нисходяпце суть правнукъ н праправнукъ. Осмос кол-ёно 
есть правнукъ, внуковъ сынъ. Девятое есть праправнукъ, внуковъ 
внукъ. Отъ прапрад1^да до праправнука считается девять колёиъ; 
и произ1педш1е оп1ъ сихъ девяти кол:ёнъ именуюптся девятью ро- 
дами. Подъ родомъ разум-Ёется покол'В111е. Ошъ размножсн1я покол:ён1Й 
произходитъ близость или дальность родства. Порядокъ есть 
постепенность между старшими п младшими. СпЕарпые и младш1е 
братья, дяди по ошц'ё, сыновья, племянники и внуки всё происхо- 
дятъ ошъ единаго источника небеснаго порядка: и посему надле- 
житъ искренно почитать и любить вс1^хъ и о всёхъ пещись. 
Примгьганье. У Кишайцевъ родство считается только по муже- 
ской ЛИН1И. Дочери по выход'ё въ замужство принимаюшъ 
Фамил1Ю мужнина дома* 

5]. Усмотр-Ёвъ изъ порядка челов-Ёческаго постепенность девя- 
ти родовъ, еще ошкрывасзхъ десять обязанностей. Первая между 
отцомъ и сыномъ. Родившш меня есть отецъ, рожденный мною 
есть сынъ. Долгъ ошца-сердобол1е къ д'ёшямъ, и долгъ сына-почше- 
В1е къ родителю произп1екаютъ изъ природы, Небомь въ насъ 
в^пянной. Вторая между мужемъ и женою ; мирь между мужсмъ 



( * ) Подъ спиъ же порядкозмъ разуягЬются взаимны л отаошспЁл. 

(** ) |и. е. Четыре стеиеии ввсрхъ, и четыре сшспсин випзъ ошъ меня. 
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И женою, кротость (мужа) и покорность ( жены ) служатъ^ на- 
ставительнымъ прим1>ромъ. Трепля между спхаршимъ и младпхими 
брап1ьями. Прежде родиви11Йся есть старшга^ поел* роднвш1йся 
есть млади11Й братъ, отъ того же корня и одного начала. Стар- 
П11Й долженъ быть дружслюбенъ къ младшему, а младтш уважать 
спхаршаго, что сосп1авляеп1ъ единодуше, подобное взаимному со- 
оп1в1>тств1Ю рукъ и ногъ. Поступать такимъ образомъ есть ред- 
кая доброд:Ьтель небеснаго порядка, и производипхъ въ семейств'Ь 
великое удовольствге. 

32. Одинаковыхъ свойспгоъ есп1ь другъ, одного сосп10ян1Я есть 
шоварищъ. Соотв-Ьтствовать другъ другу любовтю, обращаться 
съ благопристойностхю, соблюдать различ1е между старшими и 
младпхими, жип1ь въ соверп1енномъ согласш , по долгу вм'1>ст* жить 
и умирать, по любви д-Ёлить горести и радость: п1аковъ есть 
законъ дружества. Иначе дружеспхво будетъ поверхностная связь 
на время собравшихся, что не можно почитать дружествомъ. 
Тосударь есть глава чиновъ, чины сушь подпоры Государя. Законъ 
или долгъ Царей есть съ проницательностхю и благоразум1емъ 
царсп1вовать надъ подданными, съ важносп11Ю и благогов-ЁнЁемъ 
сид1^ть на преспюл*, съ сп1рогос1шю и благосп11ю пове.тЁвап1Ь чи- 
нами. Долгъ чиновъ есть въ чистоп1'Ё и правоте содержать серд* 
це, съ праводуш1емъ и вЪрностхю выполняпхь свои должности, 
усердно и нелицем:Ьрно служить Государю. Если симъ образомъ 
поступать, пю царство будетъ наслаждаться спокойсп1В1емъ ; 
благоустройство и просв-^щенЕС достигнуптъ высочайшей сп1епени. 
Въ противномъ случа-Ё Государь возгордится , чины начнуп1Ъ 
льстишь, и неусптройсшво день ото-дня будетъ умножаться. 

53. Оп1ецъ и сынъ, мужъ и жена, старш1Й н младшш брашъ, 
другъ и шовариодь, Государь и чйновникъ составляюпгь пять по- 
рядковь. — Отеческая любовь и сыновнее почтенГе, соглас1е мужа и 
покорность жены^ дружелюбге брата сшаршаго и уважен1е опхъ 
младпхаго^ миролюбхе друзей, в:Ьрность пюварищей, уваженге со 
стороны Государя, усерд1е чиновъ суть десять обязанностей. 
ВсЬмъ людямъ общи, зиачишъ, что вс1>мъ людямъ вл1янъ сей поря* 
докъ; ВС* по закону обязаны исполнять С1е. 

34. Ошъ словъ : оп1ъ единиць! доходимъ до десяти — до сего 
м^сша иыо счислен1е: и по сему сказано: знать П1акое пю счисле- 
ше. За симъ сл-Ьдуешъ объяснсше словъ: знать такую пю науку. 
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Малол1^ганый подобенъ только что произникающему растен1Ю. Онъ 
сл'Ьпъ и тпеменъ. Такое состоянте малол1Ьшныхъ требуешь способа 
наставлять ихъ. При наставлен] и впервыхъ потребно пюлковать 
и нзъясняпхь. Толковать есть объясняпть знаменованге Перогли- 
Фовъ; изъясняпть еспхь изсл-Ьдывать глубок1й смыслъ оныхъ. 

55. Представлять ссылки значипхъ справляться и доказывать. 
Ясно истолковавъ знаменован1е и смыслъ, еи](е надлежитъ справиться 
и доказапть, откуда С1е почерпну пю. Поел* сего смыслъ Перогли- 
ФОВЪ будетъ нм'Ьть свое основан1с. При каждой мысли въ книгахъ 
полный смыслъ составляешь пер10дъ; половина перюда сосшавляеп1ъ 
запяптую. Если пер10дъ съ присовокуплентями длиненъ, то въ м*- 
сшахъ пересекающихся сделать некоторую остановку, дабы мало- 
Л'Ётнымъ ученикамъ удобнее было выучивать. 

36. Главное правило для учащихся -исподоволь подавапхься впе- 
редъ. Начинающте учиться должны съ м*ли поступать въ глубь, 
оп1нюдъ не перескакивая чрезъ ступень. Симъ образомъ легко идти, 
н мало будетъ препялтсшвш къ дальнему пупга. 

57. Въ древности на осмомъ году возраспш прежде ош[давали 
дфтей въ низшее училище ('^) , где обучали правиламъ прыскать 
я мести, отвечать на вопросы, подходить н отходип1ь, а поел* 
сего обрядамъ, музык*, сшр'Ёлянхю, возничесшву, письму и счисле- 
НПО, дабы они понимали сущноспть сихъ наукъ и запечап1л1>вали 
въ памяти. И С1е то значишъ : знать такую то науку. Для сего ^1жу- 
си изда лъ книжку подъ заглавтемъ: Сяо-С1б пас. е. Д*тское учен1е. 
Установлен1е учен1я, объяснеше порядка (**) и уважеше къ самому себ* 
сосшавляюшъ содержанхе ея: изсл*дован1е древнихъ, изящныя ихъ 
правила и похвальные примеры составляюшъ вносныя сп1ап1ьи. 
Установишь ученхе значишъ опредЪлихпь предмепгь для преподава- 
^ая ученикамъ. Объяснять порядокъ значишъ показьшашь порядокъ 
челов1)ческ1Й. Уважап1ь себя значишъ почитая самого себя не впа- 
дать въ безпечносшь и нерад^ше. Чжу-си, подробно изложивъ сш 
три статьи, присовокупилъ изсл*дован1е древнихъ, ш. е. изсл-ёдо- 
ван]е правилъ, какъ древше люди усшановлялн науку, объясняли 
порядокъ и ИМЕЛИ уважен1е къ сзатимъ себ!;. Изящныя правила и 



(*) Низшее учплвщс по Кипт» Слочгю. Симъ же имсаеиъ называется п кинжка: Д'ьтское 
УЧЕВ1К, которою преподавали въ ннзшемъ училище. 

(**) порядка родсшва иди взанмпыхъ ошиошсшй чсдов-Ьчсскихъ. 
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похвальные примеры сушь собранге изречен1Й цприм^ровъ древнихъ 
мужей относительно установлей1Я науки, объяснен1Я порядка и 
уважентя къ самому себ*. Надлежишъ совершенно выразум:Ьшь Д-ёп!- 
ское учеше; поел* сего безъ дальней П1рудносши можно слушать 
прсподаваше Сы-и1у, чшоаначишъ: Чешырскниж1е. Оно содержишь 
въ себ* четыре книги пх. е. Лунь-юй, Мынъ-цзы, Да-С1б и Чжунъ- 
юнъ. С1И книги издревле существовали. Чжу - си сочинилъ шолко- 
ван1е на нихъ, и совокупивъ въ одну книгу сосшавилъ Чеихырекни- 
жхе. Со временъ Динасшш Тханъ и Сунъ книги : Лунь-юй, Мынъ-цэы 
Сяо-цзинъ^ Элль-я, Гунъ-янъ чжуань, Гу-лянъ чжуань, Чжеу-ли 
и И-ли купно съ пятью священными книг.^ми (^ву-цзинь) соста- 
вляли 13. священпыхъ книгъ или Цзинъ. Тогда еще немног1е съ 
должною внимательност1ю учили Лунь-юй и Мынъ-цзы. Да-С1б и 
Чжунъ-юнь еще пом1эЩсны были въ книг*]^ Ли-цзи, изъ которой 
Чжу -си ошд-Ёливъ ихъ разд'ЁлиVIъ на параграфы и перходы, и сое- 
динивъ съ Лунь-юй и Мынъ-цзы издалъ особо подъ названгемъ Сы- 
шу или Четырекниж1я. Съ сего времени явилось имя Чешырекнижхя, 
и учащхеся начали занимапться онымъ съ больпхимъ вниманхемъ. Съ 
сего же времени познали и исшочникъ преемсшвеннаго предангя 
ФилосоФовъ Кхунъ-цзы, Лнь-цзы, Цзы-сы и Мынъ-цзы, сихъ че- 
пи>1рехъ премудрыхъ. 

Прьилтъганге. Китайцы Г1реа1уЪ2)ьил1Ь называюшъ шого , который по 
счасп1.1ивому совокуплешю добрыхъ природныхъ качесшвъ, 
или чрезъ улучп1ен1е оныхъ , досп1игнулъ такого совершен- 
сп1ва, чпю уже не можептъ погр:Ёшашь ни въ познанш ни 
въ д-Ёлахъ. Духъ его бываешъ чисшъ и св-ёшлъ подобно 
всеобщей дуи11^ мхра. Безъ размыпхлешя онъ видишъ на* 
стоящую каждой вещи причину, и естесп1венно д'ЁЙству* 
ешъ по оньшъ: по сему шо онъ есть единое съ Небомъ 
( Богомъ ), есть самый законъ природы. Вес, что ни опре- 
д1к.1яешъ онъ, согласно съ законом*;^; все, чпю нн д1^аетъ 
онъ, каждый человЪкъ д1^лать пю обязанъ самою природою. 
Яо и Шунь, первые законодатели Китая, почитаются 
Премудрыми : по сей причин-Ё уложен1Я ихъ приняты 
столь священными, какъ бы написаны и даны были непо- 
средственно самимъ Богомъ. На семъ пю основан1И утвер- 
жденная рслиг1Я И правлеше Китая сущесшвуюшъ бол*е 
сорока в;1^ковь безъ изм:Ьнен1я. Мудрый есть тотъ, кошо- 
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рый еще не имЪетъ такого совершенства нравстпвеннаго, 
но посильно старается достигнуть онаго. Онъ погр'Ьи1а* 
етъ иногда и въ сужденш и въ д'Ьлахъ. Если Государь на 
престол'Ь въ исшинномъ смысл1^ есть Премудрый, а вель- 
можи мудрые, то всеобщая дуи1а М1ра ничемъ не возму- 
и^астся, и тогда вселенная наслаждается глубокимъ спо- 
койств1емъ. Годы и времена текутъ согласно съ законами 
природы.Не бываетъ ни засухъ ни наводнен1Я, ни стужи 
и шеплопхы не въ свое время, ни зсмлетрясенш, ни иныхъ 
естественныхъ бъдспгвш, которыми Небо напоминаетъ 
Государю съ вельможами о ихъ погрЪшноспхяхъ. Тогда всё 
швари вь мхр-Ё мирно достигаютъ до опред'Ёленнаго имъ 
конца дней. Въ семъ то смысл'Ь Китайцы говорятъ, что 
Премудрый Государь питаетъ и покоитъ всЬ твари въм1р'Ё. 

38. Лунь-юй содержитъ предаше закона, писанное учениками 
ФилосоФа Кхунъ-цзы. Прежде было два Лунь-юй, Княжествъ Ци и 
Лу. Первый не допхелъ до нашихъ временъ , и нын-Ь употребляютъ 
Лунь-юй Княжества Лу въ двухъ шешрадкахъ, содержащихъ двад- 
цать главъ. 

Примплаше, Ци и Лу суть два древн1Я уд-Ьльныя Княжества. Лу 
ньш-Ь есть область Янь- чжеу-Фу; Ци нын'ё область Цинъ- 
чжеу-Фу, об-Ё въ Губ. Шань-дунъ. 

39. Лунь*юй содержитъ правила и прим'Ёры ФилосоФа Кхунъ- 
цзы, его наставлешя и правоучеше, отв'Ёты итолкован1е, кото- 
рыя записывали ученики его Цзы-ся, Цзы-ю,. Цзэнъ-цзы, Цзы- 
чжсчнъ н Мннь-цзы. Чжу-си сд-Ёлавъ на С1Ю книжку {^Лупь-юй^ 
шолковаше, далъ ей первое м'Ёсто въ Четырекнижхи. 

40. Мынъ'!>цзы во время Бранен царствъ былъ агснтомъ въ Кня- 
жествахъ Ци и Лянъ ( "^ ) ; но какъ тамъ не приняли его системы, 
пю возвратился въ Княжество Цзэу. Ученики его Гунъ-сунь-чёу 
и Вань-чжанъ издали книжку подъ назвашемъ Мынъ-цзы въ двухъ 
тетрадкахъ, содержащихъ семь главъ. Законъ есть великш путь, 
по которому въ поднебесной искони понын-ё всё идугаъ. Доброд1>- 
тели суть свойства дуи1И, по копюрымъ Премудрые и Мудрые 
действовали. Чслов'Ёколюб1е не приписываетъ заслугъ себЁ , и 
чрезъ пю обращастъ къ себ'Ё поднебесную. Сираве^^швость не 



^*^ Въ Килжссшии »1л1гь оиъ ирнбылъ въ 558 до 'Р. X. 
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ищетъ личной пользы и прив.1екаетъ поднебесную. Мынъ-цзы 
учнтпъ почипхать Государей и презнрапхь Деспошовъ ( Ба ) ; соо- 
бразоваться съ нсбеснымъ порядкомъ и подавляпхь пожелашя че« 
лов1>чсск1я; уважап1ь небесное достоинство и (безъ онаго) за ни- 
что ставить великихъ .«одсй. Онъ ни о чемъ другомъ не пред- 
сп1авлялъ Государямъ , кром-Ё закона Государей Яо и Шунь ; ни о 
чемъ не ра;^суждалъ, кро»1'Ь челоЫ^колюбхя и справедливости. 
Приацьгаше. Небесное достоинство сосп1авляютъдоброд'Ёгаели: че- 
ловЪколюб1е и справедливосп1ь, усерд1е и в1>рность. Вели* 
К1е люди суть Князья и министры, не помышлявпие о до* 
брод'Ьтеляхъ. Деспотъ есть слово приданное н^копюрымъ 
Уд1>льнымъ Князьямъ, отнявип1мъ власп1ь^ В. 1Снязей при 
уладк'Ё Династ1и ^1жёу. Они носили П1итулъ дрсвнихъ 
страно*нам'Ёстииковъ, которымъ Великш Князь принуж- 
денно награждалъ каждаго усиливпхагося Князя, чшобъ со-* 
держать прочихъ Князей въ повиновенш. Когда Деспотъ 
повел'Ёвалъ Импер1ею, тогда уд'Ёльныс Князья бол'Ёс не от- 
носи.1ись съ своими д-Ёламн къ Великокняжескому Двору. 
Назначен1е дани Великому Князю, война и мнръ, сборъ 
Князей на сеймы, все С1е зависало отъ разпоряженш Деспо<» 
та. Таковыхъ Дсспопювъ было пяп1Ь (^-ба), которые 
одинъ за другимъ сл'Ёдовали, но въ разныхъ уд-Ьлахъ. Сло- 
во: пятъ^ относится къ уд-Ьлу: ибо въ иныхъ уд'Ёлахъ 
сила Дсспотовъ продолжалась чрезъ н'ёсколько колЪнъ. Схи 
Деспоты были могущественн1}е Великаго Князя ; но по на^ 
* ружности зависали оп1ъ него. Точно шакова нын1>и1няя 
система въ Японш, и Миссюнеры несправедливо называ- 
ютъ Шшерашора Духовнымъ , а Деспота Св1^тскимъ Госу » 
дарями, 
41. Кхунъ-цзи есть внукъ ФилосоФа Кхунъ-цзы, отъ сьша его 
Бо-юй, проименованный Цзы-си. Нын'Ёи1Н1е ученые придали ему 
наименован1е : Истолкоэатель Премудраго. Онъ сочинилъ книгу ; 
Средина н обыкновенное) по Кип1. Чжунъ-юнъ, состоящую изъ ЪЪ 
цараграфовъ. Ченъ - цзы сказалъ ; срединою называется не на- 
клонное , обыкновеннымъ • нецзм|^цдсмое. Чжу - си говоритъ : 
средина есть лючка , копюрая не переходитъ , ни не дохо- 
дип1ъ ; обыкновенное есп1ь всегдапхнее. Ибо въ ономъ сочиненхи 
преподаеп1ся о такомъ закэн1^, копюродху челов:Ькъ ежедневно во 
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всЬхъ движен1яхъ сл'Ёдоватъ долженъ , ни мало не уклоняясь. Правила 
оиаго весьма обширны, смыслъ крайне таинствснъ ; и по сему 
сказано : Законъ великаго мужа повсемсгавенъ , и купно сокровенъ. 
Прьиишшшг. Въ тексте не«1ьзя было удержать Китайское назваше 
книги: Чжунъ-юпъ: ибо посл-ё сего должно было бы ска* 
зать: Чжунъ не наклоненъ, Юнъ не перем'Ёняется. 

42. Цзэнъ-цзы, ыо имени Сэнь, по проименовашю Цзы-юй, 
бьыъ ученикъ ФилосоФа Кхунъ-цзы, преподавпий намъ единый, 
всеобъемлюи](1Й законъ своего учителя. Почему ученые придали ему 
наименован1е : Посл-Ёдоватпель Премудрому. Онъ сочинилъ книжку 
подъ заглав1емъ: Да -сю, что значишь: Великая наука, (учешевозра- 
спи1ыхъ). Великая наука есп1ь наука возрастныхъ. Содержаше оной: 
просв1^щеше св'ёшлыхъ доброд'Ёптелей , обновлен1е парода и остано- 
влеше на высочайшемъ добр'Ё. Статьи ея: изсл-Ёдованхе вещей, до- 
стнжснхе знан1я ( "^ ), содЁлаше мысли испхинною, нсправлеше сердца, 
улучшеше себя, благоучреждеше дома, благоуспхросше государспхва, 
умиреше поднебесной. Все С1С составляешь упражнешя , свонсшвен- 
ныя Премудрому, и главное заняшЁс учащихся. Чжу-си разд-Ьлилъ 
С1Ю книгу на десять предан1Й и наименовалъ дверью^ которая начи- 
нающихъ учипться ведешь кь доброд'Ёшелямь. Одинь Цзэнь-сэнь 
совериЕСнно посп1Игнулъ законъ ФилосоФа Кхунь-цзы. Цзы-сы по- 
черпнуль учен1е о семь закон1^ у Цзэнъ-сэнь. Мынъ-цзы заимспшо- 
ва^1ъ оное у Цзы-сы. Въ семь сочинен1и прежде упомянуты Кхунъ- 
цзы и Мынъ-цзы, а Цзы-сы и Цзэнъ-цзы въ самомъ конце. Почему 
пгакъ? Надобно заметишь, что зд'ёсь разсуждаешся о нихъ сообразно 
порядку шогдашняго времени. Лунь-юй и Мынъ-цзы сосп1авляли и 
прежде особыя книжки. Средина и обыкновенное и Великая наука 
сушь назвашя ошд'Ьленгй, пом-Ёщенныхъ въ Запискахь о обрядахъ. 
Средина и обь'ккновенное составляешь 5 1^ а Великая наука 4 $« отд:Ё- 
леи1е оныхъ записокъ. Чжу-си списавь оныя, и отм-Ёшив ь параграфами 
и пер10дами, лом1^стилъ въ Чешырекншкхи. Сочинитель же сей 
книжки въ размЪщеши оныхъ соображался съ порядкомъ времени. 

45. Зд'Ёсь говорится о порядк'Ё изучешя книгъ. Сяо-цзинь т.е. 
книга о сыновнемь почшенш, въ древности сосшавлялъ одну изъ 
тринадцати священныхъ книгъ заключавшую 1 8 §§. Цзэнъ-сэнь со- 
браль вопросы и ошв'ёшы ФилосоФа Кхунь-цзы въ одну книжку, 

( * ' III. Г. ^^СОВГри1С1Йе 1МИ 11рОСП1>1ЦС111С рЛ-Ч^МЛ. 
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дабы объяснить въ ней долгъ сыновняго почтешя, и с1я самая 
книжка носишъ назваше: Сяо-цзинъ. Учащ1еся окончивъ Четыре- 
книжге, прежде должны выучить Сяо-ц^инъ, дабы узнать въ чемъ 
состоитъ* долгъ сыновшй, а потомъ по порядку учить Шесть 
прочихъ Священныхъ книгъ. 

^4. Зд'Ёсь говорип1Ся о порядке Шесп1и Священныхъ книгъ. И- 
цзинъ П1. е. Книга Перем'Ёнъ^ Шу-цзинъ П1. е. Исп1ор1Я, Ши-цзинъ 
т. е. Сп1ихогаворен1Я , Чунь - цю П1. е. Весна и осень, Чжеу - ли 
га. е. обряды династ1н Чжеу, Ли-цзи, т. е. Записки о обрядахъ 
составляюшъ Лю-цзинъ, т. е- Шесть Священныхъ книгъ, кошо- 
рыя учащимся надлежипгь преподавать съ подробнымь изъясненхемъ. 
Обряды Династ1И Члчёу въ свое время пом']Ьщены были въ число 
Шести Священныхъ книгъ; нын:Ь же по исключеши оныхъ оста- 
лось Пятъ Священныхъ книгъ (^еу'Цзинь). 

Прилгтъгаше. Цзинь собственно значипхъ: основа ; почему соединенное 
съ именемъ книги тоже означаепхъ, что у насъ Каноии- 
ческ1я И.1И Сл^ященныя книги, Ньт-Ё сш книги приняты 
классическими въ Кита1>. 
45. Находилось три системы о Перемънахъ. Первая именовалась 
Лянь-шань; суть Перем']Ьны Государя Фу -си. Въ нихъ неподвижность 
{гынь) принята началомъ и есть знаменоваше горы. Вторая Гуй- 
цанъ; суть Перем^Ьны Государя Янь-ди. Въ нихъ зе^хля ((еИив, 
косуль^ принята началомъ и изображаетъ земную планету. Третдя 
Чжеу -и, суть Перем1^ны Динаспци Чжёу, сочиненныя Государемъ 
Вьп1ь-ванъ. Въ нихъ Духовное небо {^цлнь) принято началомъ и 
есть нзображен1е неба. Лянь-шань и Гуй-цанъ при Династш Цинь 
созжены, н не возможно дать сужден1я объ нихъ: нын1^ же упо* 
шребляемыя суть Перем'Ьны Династ1И Чжёу. Шестьдесяпть четыре 
Гуа изобретены Государемъ Фу- си. Положешя на Гуа (^Гуа^цы) 
И толкован1е на изображен1Я ( Сяньч^ы ) сочинены Государемъ 
Вынь-ванъ. ГГоложеи1с на лиши Гуа {Сяо-цы) сочинены сыномъ его 
Чжеу-гунъ {*)' Изображеше Гуа и лиши и посл'Ёдств1Я выведенныя 
изъ п10лкован1Й ихъ суть птруды ФилосоФа Кхунъ*цзы, С]иПерем'Ё- 
ны перешедъ чрезъ руки четырехъ премудрыхъ мужей учинились 
совершенными. Списокъ ученыхъ, иэъяснявшихъ Перемены, много- 

(*) Чжеу-г^пъ значитъ: Килзь 7Д1^а Ч.ж6^. С1е слово отъ згпоп1рг^е1пя какъ бы пре- 
вращено жь вадмс110ваи1с ему. Онъ быль эакоиодатедь довастш Чжёу. 
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чпслепъ. Нын-Ь бол1^е руководствуются Прижплангяаш на Пере* 

мтьны ученаго Чеиъ-цзы, и Настолщгииъ смыслал^ъ ученаго Чжу« 

си. При Династ1Н Цинь Стихотворснся и Нстор1я солжены. 

Только Псрем'Ьны, какъ книга гадательная, пощажены отъ ис« 

трсблен1я. 

Лрил/^тьгате. И-цзипъ есть древн1>йшая книга, въ которой изложены 

нравственныя правила съ посл1^дсп1В1ями, происходящими 

оп1ъ ИСПОЛНСН1Я ИЛИ нарунтентя оныхъ. 
46. Шу-цзинъ значить: Священная Истортя. Она состоитъ 
изъ четырехъ 11стор1Й П1. е. Царствъ или домовъ Юй, Ся, Шанъ 
и Чжёу. Уложсшя (дянь), Мн-Ьшя (мэу), Наставлсн1я (сюнь), 
Граматы (гао), Клятвы ( П1И ) и Повел-Ьншя ( минъ ) суть назван1Я 
главъвъ Шу -цзинъ. Уложешя суть обыкновснныя правила^ которыл 
не подлежать изм1>неп1Ю. Он* сдть не что дру1^ое, какъ 11стор1Я о 
царствованш Государей, какъ то: уложен1Я Государя Яо, уложен1я 
Государя Шунь. Мн-ёиея суть мысли , которыми вельможи сод1>й- 
сптвовали Государю въ благоустросшн. Таковы суть: Миёнея Всликаго 
Юй, Князей И и Хэу-цзи. Наставлен1я суть внушен1Я, которыми 
Бояре руководствовали Государей въ хпрудныхъ случаях'ь. Таковы 
суть Наставлен1я Князя И -иль. Грамап1Ы суп1ь объявлсн1я, кото« 
рыми Государи обнародывали свои повел'Ёнхя для ввсден1я новаго 
образа правлен 1я въ Импер1Я. Таковы суть: Грамота къ Чжунъ*вэй, 
Грамота къ Кханъ-пху, Четкая Грамота, Грамота Князю въ Шао, 
Грамота о вин-ё. Клятва (возванхе) есть удостов'Ьрен1е. Царствующ1е 
съ благогов:Ьн1емъ совершая казнь неба, предписывали полководцамъ и 
сами клялись воинству въ в'Ёрности наградъ и непреложности на- 
казан 1Я. Таковы супп,: клятва Государя Ченъ-тханъ и пр. Повел^шя 
суть указы^ которыми царствующ1е объявляли свою волю боя- 
рам7>, какъ пю: повел'1>н1я къ Фу-юэ и Князю уд1>ла Вэй, зав-Ёща- 
тельное повсл'ёнес Государя Кханъ-ваиъ. Въ древности л1^вый ш. е. 
старш]й ИсторюграФъ залгЁчалъ д1>ян1Я ( происшеств1Я ), а правый 
изр1>чентя (указы) Государя. Д'Ьяи1я, какъ то въ Весн-Ь и осени; 
изр'Ёчен1я, какъ шо въ Шу-цзинъ. Книги сш хранились во дворц'Ё, 
и посему Шу-цзинъ еще называется дворцовою Истор1ею. Впрочемъ. 
сей священной Истор1И четырехъ династ1Й, сокращенной филосо* 
Фомъ Кхунъ-цзы во сто главъ, только половина уц'Ьл1>ла послИ 
сожжешл священныхъ идругнхъ книгъ, случившагося придинаспиа 
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Цинь. [*) Во времена Вынь-ди , Государя изь динасшЕИ Ханъ. изданъ 

указъ объ отъ-искиваши книгъ. Нашелся одинъ девяносто -л-ёгпнжй 

учеиын Фу-шенъ (**), который наизусть помнилъ 58 главъ книги Шу- 

цзинъ. Той же династпш при Государ* Ву-ди, Гунъ-ванъ, князь уд-Ь- 

ла Лу, рахтамывая старую спх'Ёну дома ФилосоФа Кхунъ-цзы, нашелъ 

Шу-цзинъ въ спгЁн-Ь скрытый, который нимало не разнствовалъ 

съ пересказаннымъ оть Фу-шенъ. Цанъ-чень, ученикъ изв*стнаго 

Чжу-си, сочинилъ шолковаше ; и какъ схя книга найдена поел* 

Кхунъ-цзы въ ст*н* дома его, шо и назвали ее сш*ннымъ Шу- 
цзинъ. 

Примплате. Шу- цзинъ есть древняя Истор1я Китая, состоявшая 
изъ заиисокъ дворцовыхъ. Во времена ФилосоФа Кхунъ- 
цзы, П1. е. за 500 л*тъ до Р. X* она почиталась уже свя- 
щенною книгою; но какъ содержала въ себ* множество 
суев*р1Й и заблужден1Й , свойственныхъ временамъ неве- 
жества; то Кхунъ-цзы, желая представить ее образцомъ 
чистой нравственности, откинулъ все, что было въ ней 
нел*паго, и чрсзъ то сократи»1ъ ее во сто главъ. 
47. Чжеу-ли т. е. обряды динаспии Чжёу, сушь труды Князя Чжёу- 
гунъ. Онъ по прозван1Ю Цзи; былъ сынъ Государя Вынь-ванъ, мень« 
Ш1Й братъ Государя Ву-ванъ. Обряды динасш1и «.Чжёу сушь уло- 
женхя о учрежден1и чиновниковъ и разпред^ленш должностей при 
одной динаспии Чжёу. Находились Небесный суд1Я Чжунъ-цзай 
(нын* Президентъ Розрядной палаты или герольд1и); Земный Суд1я 
Сы-тху, (нын* През. палаты Финансовъ) ; Весеншй суд1Я Цзунъ-бо, 
(нын* през. Обрядовой палаты); Л-ёшшй суд1я Сы-ма, (нын* през. Во- 
енной палаты); Осеннш судся Сы-кху (нын* през. Розыской или уголов* 
ной палашы) ; Зимнш суд1я Сы-кхукъ, (нын-ЫТрез. Строительной 
палашы) ; н по сему назывались шестью Судтями, подобно какъ нын* 
шесшью Президентами. Сынъ неба ( га. е. Государь ) возс*далъ на пре- 
стол* съ опущенными руками; {^**) предъ нимъ шесть судей порознь 



(*) Днпасппи Цпнь Государь Шы-хуапъ указалъ въ 215 Г047 до Р. X. сожсчь книги по 
всей Импорт, въ течен!» 10 дпей по объявленш указа. 

(**) Сей Фу-шсвъ родилсл въ царствовав1е упомяпушаго истребителя кпигь, и при сыпИ 
его Элль-шн, за 908 л-Ьтъ до Р. X., быль (въ уииверснтст-ь ) въ должности Бо-шн. 

(***) (ле Китайское выражео1е зпачвтъ, члю Государц по нздаи1И учреждси1Й, при своей 
числийшсй правственпосшн бол11е уже не нм^ешъ забошъ, а д^^I всё шекушъ обыквове|шы11Ъ 
свовмъ оорядкоиъ. 
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зав-Ьдывали д'Ьлами. Какъ скоро законы были обнародованы, учрежден1я 
изложены ; то д^ла получили ходъ, правлеше — порядокь и поднебес- 
ная наслаждалась спокойсшв1емъ. Домъ Цинь, истребивъ Стпхо* 
1пворен1я и свящ. Иегаорхю , оставилъ безъ употреблен1я и обряды 
Д. Чжёу, которые уже при динасл11и Хань, во время отыскиванЕЯ 
книгъ, появились въ св:Ьтъ. Недоставало отдЪлетл о Зимнемъ су- 
дЫ>: почему ученые династга Хань заменили оное выбранными за- 
писками о работахъ. Государи династш Сунъ брали изъ сихъ записокъ 
предложсн1я для испытан1я учсныхъ ; нын^ онъ безъ упошребленхя. 
48. Записки о обрядахъ, по кит. Ли^цзи^ не им:Ьютъ назван1я 
священной книги. Пять священныхъ книгъ написаны трудами Пре- 
мудрыхъ; а схи записки сочинены посл-Муьощими учеными, копю* 
рые изъ собран1я правилъ Премудрыхъ составили книгу; и посему 
назвали се записками, а не св. книгою. Старшш Дай есп1ь Дай-дэ, 
писатель династхи Хань ; Младппй Дай есть племянникъ старпшго, 
опгь спшршаго его брата Дай-пхенъ. Дай-дэ собравъ 185 древнихъ 
сочилешй о обрядахъ и музык1^, сократилъ оныя въ 85 главъ, из- 
В'Встныхъ нын1} подъ назван1е»гь: Записки о обрядахъ старшаго 
Дай, по кига: Да -дай Ли-цзи. Младппй Дай сократи.1Ъ сга записки 
въ 49 главъ, въ числВ когаорыхъ пом'Ёщены Великая наука (Да-С1б) 
и Средина и обыкновенное (Чжунъ-юнъ). Чёнъ-хао, писатель ди- 
наст1и Юань, издалъ шолкован1е па Записки о обрядахъ. Записки 
старшаго Дай нын-Ь не въ употребленш ; одн:Ь записки младшаго 
Дай (Сяо-дай-Лй-цзи) включены въ число пяпга священныхъ книгъ. 
49. Ши - цзинъ ш. е. Священныя стихотворендя , состоишь 
изъ четырехъ частей. 1 . Нравы Царствъ (по кип1. Го'фынъ?). Уд-каь- 
ныс Князья собирали обыкновенныя народныя п1^сни и представляли 
Сыну неба. Сынъ неба получая оныя раздавалъ начальникаввгь музыки, 
чпюбъ судить по онымъ о чистош-Ё и развращеши нравовъ, знап1ь о 
совершенства и недосп1аткахъ правлешя. 9. Малые кантаты, (по- 
кит. СяО'Л), которые п-Ёвались при случа1}, когда у д1>льные Князья 
и чины ихь яв.1ялись ко двору Сына неба, или Уд'Ёльные владетели 
угощали пословъ Великаго Князя. 3. Больи11е канп1ап1ы , (по кип1. 
/^а-л)^ которые п1>вались , когда Сынъ неба угощалъ удЪльныхъ 
Кн^язей и чиновъ ихъ, или давалъ пир ь д^л своихъ вельможъ. Образъ 
П'Ёсней сихъ правиленъ, важенъ, пр1яп1енъ, и си^гь самымъ каншлпы 
ошличаюп1ся отъ Нравовъ царствъ. 4. Гимны (О^^ъ); суть музыкальные 
гимны, сочиненные въ похвалу покойнымъ Государямъ и п:Ьшые при 
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жертвоприношен1яхъ Сына неба въ предград1и или во храм-Ё праот- 
цамъ. Къ симъ присоединены гимны динасш1и Шанъ (*) и уд'Ёла Лу, 
что все составляешь четыре части стихотворепш, который уча- 
щимся надлежитъ читать н п1>ть. ГГосл-Ь истребленгя киигъ при 
династхи Цинь, Мао-чанъ, писатель Д. Хань, привелъ сш стихо- 
шворенш въ порядокъ ; почему иные называютъ ихъ Мао-чанъ-и1Ы. 
Чжу-си цздалъ птолковагие на нихъ. 

50. Коль скоро изгладились сл'Ьды Великихъ Князей , пю прекра- 
тились и стихотворсн1я; лишь оставили стихоп1ворен1Я, пю явилась 
Весна и осень: П1акъ говорить Мынъ-цзы. Сл1>дыВеликихь Князей суть 
правленхе Государей Выньвань и Ву-вань. Мысли Государя Вынь-ванъ, 
ревность Государя Ву-вань, цв1>тущ1я времена Госудспрей Чень-ванъ и 
Кхань-вань, блистательныя заслуги князей Чжеу-гунь и Шао-гунъ, 
основан1е Царства въ нравахъ уд^ла Бинь, вторичное возвыи1еи1е Госу- 
даря Сюань-ванъ : все С1с изображено въ четырехъ частяхъ Сп1йхотво- 
решй. И П1акъ сл1>ды или правлен1е Великихъ Князей посредсшвомъ 
сп1ихотворен1Й сохранились. Со времени же переселен1я дома Чжёу 
на восшокъ, начальники музыки перестали представлять т^Ъспн^ 
и нравы погибли. Уд-^льные Князья перестали являп1ься къ Сыну 
неба, и малые кантаты погибли. Сынь неба перссталъ угощать 
уд'Ёльныхъ Князей и болъш1е кантаты погибли. Уд'Ёльиые Князья 
перестали вспомоществовать Сыну неба въ жертвоприношсн1Яхъ; 
посл:Ь сего и гимны погибли. Коль скоро погибли сшихотворешя, 
шо изгладились и сл1>ды Великихъ Князей. По сему то Кхунъ-цзы, 
родившшся въ конц1^ восточнаго дома Чжёу|^ жалуется наошступленге 
ошъ правления Великихъ Князей и на своевольство Князей уд-Ьльныхъ. 
С1е побудило его, по возвращен1и изъ княжества Вэй въ Лу, напи- 
сать Весну и осень ( по кит. Чунь-цю ) , чтобы возстановишь 
силу Великихъ Князей. Весна и осень есть назваше исшорическихъ 
запнсокъ уд'Ёла Лу, потому птакъ названныхь, чпю весна оживо- 
шворяеп1ъ, а осень убиваеп1ъ: ибо схе изображаешь сильное могу- 
щесп1во Великихъ Князей. Весна и осень (книга) начинается первымъ 
годомъ княжен1я Инь-гунъ въ уд'ЁVI'Ё Лу, въ конц-Ь царствован1а 



^^*- 



(*) Находится плть гиииовъ днласт1И Шанъ, сочиненные за 17 в-Ьковъ до Р. X. Въ вихъ 
образъ стихитворснЫ совершенно сходствуетъ съ пып1}шнимъ Европейскимъ. СтроФы гим* 
ловъ ии11ЮП1ъ по равном^ числу стиховъ^ напр. по осига по дсслти и проч. сшихп по рав* 
пому числу пероглиФовь, разподожевоыхъ по едиаобразпом/ кадавс/. 
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Великихъ Князей Пьхинъ-^анъ, и въ начал:Ь дома Чжёу на восток'Ё. 
Кхунъ-цзы проходить въ пей Исторхю княживпшхъ въ уд'Ьл^Ь Лу 
влад:Ьп1елей : Инь-гунъ, Хуанъ-гунъ, Чжуанъ-гунъ, Минь-гунъ, Сн- 
гунъ, Вынь-гунъ, Сюань-гунъ и Ай-гунъ; дои1Сдъ до времени, ког- 
да пойманъ Ци-линь, полагастъ кисть (*). Онъ сЬптуетъ, что не 
во время Ци-линь явился, и сокрушается о пренебрежснш долга 
Царей. Въ сей Истор1И содержатся произтесп1В1Я 242 лЬшъ. Одно 
слово ^ въ похвалу сказанное, блистательн:Ье всякаго пыи1наго од:Ь- 
ян1л; одно слово, вь порицан1е сказанное, остр'Ёе всякаго меча и 
чекана. Мынь-цзы говоришь: какъ скоро Кхунъ-цзы сочинилъ Весну 
и осень, то мятежные вельможи и цареуб1Йцы пришли въ сшрахъ. 
Схе означаешь, чпю награды и н.чказашя обнаружены, добро и зло 
объяснено; мятежные вельможи и цареубшцы не могушъ изб:Ьгнушь 
обвинешя въ поднебесной. 

Лримгьгаше. Кхунъ-цзы началь Весну и осень съ 722, а кончилъ 
481 годомь до Р. X. Слогъ его слишкомь крашокъ. Похвала 
и порицаше не бол1>е какъ въ одномь или двухъ оловахъ 
заключаются. Въ посл'Ьдств1И его выражен1я приняты при 
сочинен1и Ганъ-му (общей Китайской исшор1и ) положи- 
тельными р'Ъчен1ями. 
51. Прим'Ьчан1я служашъ къ объяснешю смысла въ Весн'Ь и осени. 
Много находится прим'Ьчанш на Весну и осень; но три почипшются 
луч1иими. Первыя прим-Ьчашя ученаго Цзб - шы. Цзо - цзю - минъ 
(шотъ же Цзб-шы) быль ученый уд'Ёла Лу. Онъ въ прим'Ёчашяхъ 
своихъ на Весну и осень упошрсбиль образъ л-Ьшописнаго (по годамъ) 
зам-Ьчашя происшесп1В1Й , которыя подь каждымъ годомъ подробно 
описывалъ. ВсЬ д'Ьяшя Сына неба и Князей уд'Ь^1ьныхъ, войны ихъ 
и сражен1я, взаимность порядковъ, причины возвышенхя и упадка, 
сущесшвовашя и погибели , 1эазлич1е мудрыхъ ошъ злоухищрен- 
ныхъ , вес С1е безъ Цзб - и1ы не было бы спюль ясно изобра- 
жено. Вторыя примЪчанЕЯ ученаго Гунь-янь. Гунъ-янъ-гйо былъ 
уроженецъ уд1ьаа Лу. Трепп'и суть прим'Ьчан1я ученаго Гу-лянъ. Гу- 
лянъ-шы(онъже) былъ писатель динасшЕИ Хань. Оба С1И въ своихъ прн- 
М'Ьчашяхъ им1&ютъ свои совершенсп1ва и недостатки, сходство и 
различ1е; оба изъясняюшъ смысль Весны и осени и отт:Ьняюшъ 
шончайппя черты добра и зла. Ду-юй, ученый динаспии Цзинь, 

(*) Китайцы пншушъ кясшыо, пе перомъ. 
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издалъ толковаше на прим'Ьчанхя ученаго Цзб-шы ; Хэ-сю, ученый 
Д. Хань, издалъ толковаше на Гунъ-янъ; Фань-нинъ, ученый Д. 
Цзинь, издалъ толковаше на Гу-лянъ. Весна и осень им'Ьетъ слогъ 
кратк1Й, смыслъ глубокга , и безъ прим:Ьчанш не удобопонятна; по 
сей прнчин1^ и самыя прим'Ёчан1Я пом-Ёщены въ число шринадцап1н 
священныхъ книгъ. НынЪ при справкахъ о времени и зам:Ьчанти 
произшествш выбираюпгь нзъ сихъ трехъ прим-Ёчанхй среднее: но 
чтобъ р1)и1ить какое узаконеше и взять прим'1Ьръ, для сего упо- 
шребляютъ прнм'Ьчашя Ху-ань-го, писателя династхи Сунъ. 

52. Коль скоро ясно уразум'Ёсмъ смыслъ Четырекнияая и 
шести священныхъ книгъ, пхо необходимо сл'Ьдуетъ читать фило- 
софовъ ( цзы ), изсл'Ёдывая хорош1я и недостаточныя м1>ста въ нихъ. 
Учаицеся коль скоро пройдутъ шесть священныхъ книгъ, то совер- 
шенно уразумЪюшь и содержаше и слогъ оныхъ; посл-ё сего извле- 
кать нужныя миЁшя изъ Философовъ не безполезно для истинно* 
учащихся; но должно пользоваться оными съ разборчивосттю. Опи- 
сываемые ими предмеп1Ы приносятъ пользу въ общежит1и. Зам'Ёчая 
и познавая оныя можно въ учености пхесшвовашь прямымъ пушемъ 
и не совратиться на сторону заблуждеи1Й. 

55. Философовъ великое множество, и пхрудноизчислишьихъ: 
но лучигахъ между ими и досшойныхъ чтен1Я только пять нахо- 
дится. Первый есть Л^о- цзы, по прозвашю «^1^ (Ли-дань), по имени 
Элль, по проименован1Ю Бо^лнь^ родился въ Бб-чжеу: во время 
восточной динасп11И Чжёу служилъ ИсторюграФОмъ. Онъ сочинилъ 
(^/(аО'дэ-цзинь) т. е. книгу о закон'Ь и добродетели , содержащую пять 
лп»1сячь Г1ероглиФОвъ. Вторый Чжуйнъ-цзы, по имени Чмсеу^ по 
проименован1Ю ЦзЫ'СЮ^ родомъ изъ Мынъ-ченъ въ уд-Ьл* Чу. Онъ 
сочинилъ книгу Нань-осуа'Цзинъ. Третлй Сюнь-цзы по имени Цинъ^ 
родомъ изъ Лань -линь въ уд-Ьл* Чу. Онъ сочини..1ъ дв* книги подъ 
назвашемъ :С/о»& • 1^&г. Чеп1вертый Янъ-цзы, по имени ]Цы^ уроже- 
нецъ города Чёнъ-ду; сочинилъ Тхай'ЮанЬ'-цзинь и фа^лнь^ дв* 
книги. Пятый Вынь- чжунъ- цзы, по прозван1Ю Вамь , по имени 
Таунь ^ по проименовашю Члсунъ-лнЬу родился въ Лунъ-мынь при 
династш Суй. Онъ сочинилъ дв* книги; Юань^цзинь и Чжунъ- 1ио\ 
по смерлта наименованъ Вынь^гокунЬ'^цзы. Сущеспюенное €Одержан1е 
пяти ФИЛОСОФОВЪ есть сл'Ёдующее. Лао-цзы презираешь славу, не 
выказываешь доброд-Ёшелей , но безмятежный покой и безд'ЁЙствхе 
поспывляепхъ за высочайшее благо. Чжуанъ-цзы въ своихъ сочине- 
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Н1яхъ изд'Ьвается надъ м1ромъ , за высокое сптавитъ удаляться отъ 
оби^сствъ и не сл^Ьдовпть обыкновешямъ. Сунь-цаы преподаешь 
учен1е о природ* и повел^Ьши ( опред1^лен1и ) челов:Ька; мысли его 
оп1борны, ио не им'Ёюп1ъ чистоты. Лнъ-цзы разбираетъ Перем^Ьны; 
въ ц'Ёломъ совертенъ, но въ частяхъ им1^етъ недостатки. Вынь- 
чжунъ въ Чжунъ-шо разбираепхъ Лунь-юй; но его сужден1е опро- 
вергается. Его Юань-цзинъ сравниваютъ съ Весною и осенью; но 
онъ превозносить домъ Юаыь-вэй, похип1иви11Й престолъ у дома 
Цзинь, чпю противно ц^лн принятой въ Весн-в и осени. Учащ1еся 
могутъ пользоваться краснор:Ьч1емъ, заимствовать мысли ^ но не 
прил'^пляться къ ихъ положен1ямъ. 

ГхероглиФъ Цзы^ также иероглиФЫ фу^цзы^ приданные 
къ прозван1Ю, значапгь : философъ. Симъ образомъ , Кху нъ- 
цзы и Кхунъ-Фу-цзы значашъ: Кху нъ - философъ. Европей- 
ск1е ученые составили изъ сего имя Конфущусъ , у насъ 
КонФуц1Й. 

54. Узнавъ пессшь священныхъ книгъ и философовъ, надобно при- 
ступить къ чп1ен1Ю Истор1И. Ис1пор1Я описываеп1ъ благоустройство 
и смяп1еше царствъ, возвыгасн1С оныхъ и падсн1е, премудрость и 
неистовство Государей , правоту и злоухищренносп1ь вельможъ. 
Въ ней можно вид'Ьть лЁта и времена покол'Ьннаго царствоватя, 
начало и конецъ династ1Й. Истор1Я есть двоякая : общая ( Тхунь^ 
шы ) и частная ( 7Ъ - шы ). Часп1ная истор1Я описываетъ проис- 
шесшвтя одной какой либо династш, на прпм'Ьръ Исторжя дома Хань, 
Истор1я дома Цзинь. Общая Исп1ор1я описываетъ вс:Ь происшесшвЫ 
какъ древнихъ П1акъ и нов'ёйшихъ временъ, какъ пю Истор1я Тхун/6^ 
цзянЬ'данЪ'му (сокращенно: Гань-л$у). Въ Истор1И частной нахо^ 
дятся коренныя записки о каждомъ Государ-Ё» пов'Ёсп1вовашя о вель» 
можахъ, зам:Ьчан1Я о государственномъ лравлеши^ землеописашя и 
родосюввыя. Общая Испюржя представляетъ проистествЕЯ по по- 
рядку л:Ьтосчислительному: но сш происшеств]я заимсшвуегаъ изъ 
частныхъ ИсторШ. 

55. Въ самомъ на чал:Ь первыхъ временъ, во дни вссмфнаго хаоса, 
еще до временъ Фу -си, хотя и были стар'ЁЙптны и Государи^ но 
н'Ьтъ объ нихъ достов'Ёрныхъ св1^д'ёН1Й. По сей причин:^ Сы -ма-цянь 
съ Фу -си начинаеп1ъ Историческ1я записки. Тхай*хйо, по прозванио 
Фу - си , первый изобр'Ёлъ г1ерог лифы и начерталъ восемь Гуа : поче- 
му и почитается праопщемъ просв'Ёщен1я. Янь-ди, по проэванпо 
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Шень-нувъ, изобр1^1ъ соху, научил'ь зас1>ва1пь пять родовъ хл:Ьба, 
и чрезъ шо ошкрылъ роду челов-Ьческому исшочникъ пропиташя. 
Хуанъ - ди , по прозванхю Ю - сюнъ , изобр'^ъ верхнее и нижнее од-Ьяше, 
Згшвердилъ обряды и учтивость. При немъ образован1е нарочито 
возвысилось, явилось изобилие въ разныхъ вещахъ. Сш Государи со- 
дрались предметомъ обожанхя, и посл:Ьдующ1е роды почтили нхъ 
первыхъ жертвопринотсн1ями. Фу -си, Шень-нунъ и Ху^нъ-ди по- 
читаются тремя Хуанъ (^санъ-хуапь)у и въ историческихъ запис- 
кахъ они лосихавлены въ древней л'Ётописи первыми изъ дрЪвн:Ьй- 
шихъ Царей. 

Лримтьганге. Таково есть мн'Ён1е о трехъ Хуанъ Историка Сы- 
м^-цянь:но Ганъ-му ( назваше исторш ) почипхастъ оное 
недока эаннымъ, не опровергая пх^мъ сухх^есхпвованхя помя- 
нутыхъ Государей. 
56. Государя Ху^нъ-ди сьхнъ Шао-хйо^ по прозванхю Изиль^ 
тьхянь^ сид-Ьлъ на лреспхол1^ 84 года, а внукъ его Члсу&нЬ'юй^ по 
прозван1Ю ГаО'Янь^ х^арствовалъ 75 л1^тъ. Государя Цзинь-тьхяиь 
виукъ ^и»еуу по прозванхю Гао-синь^ ц^арствовалъ 70 л'Ьтъ. Схи 
Государи купно съ Яо и Шунь наименованы пятью Дн (Ву- ди ); но 
сочинитель говоритъ хполько о Яо н Шунь, какъ Государяхъ , вы- 
сочайшихъ по ихъ заслугамъ и доброд1^теллм7». Ди-Яо по прозванхю 
Тхао^тхань^ по имени фанЬ" сюнъ, меньхи1Й сынъ Государя Гао-синь 
( Дн-гу см. выше ). Схпаршхй братъ его Ди-чжи ххе сл-Ьдовалъ закону. 
Уд'^ьные Князья низвели его съ престола и вох^арили До. Онъ со- 
д&лался Сыномъ Х1еба иэъ Князя уд1>ла Тханъ; до того времени быдъ 
Князе51Ъ въ уд'Ьл^Ь Тхао: почему и прозванъ Тхао- тханъ. Яо им-ёлъ 
благосхпь небесную, знанхе божественное, величайхлЕЙ , несравненный; 
подданные не могли дать ему имени. Онъ х^арствова лъ 72 года. 
Какъ сынъ его бьхлъ неспосебенъ; хпо Яо искалъ мудраго и ошдалъ 
престолъ Князю Шунь изв1)Стному подъ цменемъ /^Ы'^шунь. Ю- 
1Ьй-1пы,(онъ же) по имени Чжуань^хуа^ былъ лотомокъ Государя 
Ху^нъ-ди. Охпех^ъ его бьхлъ глупъ, мать зла; но онъ чрезъ сьхновнее 
почтен1е ум'Ёлъ разположихпь ихъ къ себъ. Во время землсд'Ё.ххя, 
гончарной работы и рыбной лов.^1Ц , доброд1>тсли ехю день ото дня 
просхявали. Сы-хб представилъ его Государю Яо, который жснилъ 
его на двухъ своихъ дочеряхъ^ возвелъ на степень Бо-кхуй ( Везирь), 
и въ посл:Ьдств1и уступилъ ему прссхполъ. Шунь избралъ девять 
судей, дв'Ёнадх]1ать пастырей; восемь Юань н восемь Кхай. Онъ на- 
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казалъ четырехъ злод-Ьевъ, иЮйпо его повел-Ьптю совершнлъ под- 
вигъ въ усгароен1и рЬкъ. По 61-льт11смъ цлрствован1И сдллъ пре- 
столъ князю Юй. Во дни Государей Яо и Шупъ благодеиств1е про- 
цв:Ьтало на земли; и усп1уплсн1емъ престола получали царство. 
Блаженны были оные дни! Со времеиъ Хуанъ**ди начинастсл поря« 
дочное л'ЁП1ос<^ислен1С. Отъ Х)апъ-ли до Шуиь въ продолжеи1И ше- 
сти БОл1*>нъ протекло 480 л-Ьшъ. 

Прилтлате. Сне счислен]е основано па запискахт» Историка Сы-ма* 
цянь. Но какъ онъ не означилъ источника, изъ коего по- 
черпнулъ С1с: то Ганъ-му проходитъ С1и времена, не о шачая 
времени, ил1>тосчислен1с начинастъ сьпорваго года царство- 
ва111л Государя Яо, потому что симъ годомъ Кхунъ-цзы 
вач.плъ Шу-цзинъ. Слово ^и значить Имиераторъ , Вла- 
ститель, и прибавлялось предъ ивненами дрсвпихъ Царей, 
такъ какъ нын^ ставится посл'Ь ихъ именъ. /Ш^и^Ло и ^и* 
гиунь значатъ : Илшераторъ Яо, Пмперашоръ Шунь. 
57. Высочайшее совершенство двухъ Ди видно изъ того, что 
они опред^или, въ чемъ сосшоитъ законъ ( долгъ ) Царей. Прсемнп- 
ками престола п совершснствъ ихъ были три Белик1е Князя. Дина- 
ст1и Ся Царь Юй (^Сл'Хэу-шы) первый наимсиовался Вслики51Ъ 
Княземъ (^Вань). Слово Юй означастъ : получившаго престолъ и 
совершившаго труды. Сл1;довавш1Й за кол1^номъ Сл домъ Шанъ им1элъ 
Государя Тханъ-ванъ. 7а:а»г> означастъ: прскратившаго жестокость 
и тиранспшо. С.11)Д0вави11Й за кол1>но^ъ Шанъ домъ Чжёу им1>лъ 
двухъ Великихъ Князей, Вынь-ванъ и Ву-ванъ, отца съ сыномъ. 
Слово Вынь (просвещенный) означаетъ постигшаго порядокъ при- 
роды. Слово: В^ (воинственный) означаетъ низ^южившаго мучи- 
телей, избавившаго народъ. С1и три Государя были основателями 
царспшовавшнхъ домовъ : и посему названы тремя Великими Князь- 
ями (^СанЪ'Санъ). Ло и Шунь, Юй-ванъ, Тханъ-ванъ, Вынь-ванъ 
и Ву-ванъ: С1и два Ди и три Великхе Князя, прее51ствул небу, по- 
ложили основан1с^ НПО сему будушъ почитаться учителями Царей 
въ безконечные в1>ки. 

Прил1тьган1е. Слово: ^ам» означаешь Великаго Князя, шакъ какъ^и 
Императора, и полагается на конц:Ь имепт», данныхъ Го- 
еударямъ по смерти, подобно какъ у пасъ Владимиръ безъ 
словъ Великш Князь не означаетъ Государя. По краткости 
словъ Кишайскихъ и малоизв'Ьсшносши языка, я нужнымъ 
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поче^1ъ имена Государей переводишь слитно съ титулами 
ихъ; потому что и на китайскомъ язык:Ь слитно употре- 

т 

бляются. Положить осиован1е значить основать что 
прежде несущесгавовавшее. Яо и Шунь хотя почитаются 
высочайшими законодателями , совсёмъ ш'Ьмъ они остави- 
ли только матер1алы , изъ копюрыхъ посл1>дующ1е в'Ьки 
мало по малу создали здан1е, иаконецъ великол1>пно украшен* 
ное уложен1ями дома Чжёу. Пресмствовать небу значить 
въ лиц-Ь неба или Бога управлять м1ромь. 
58. Выше сказано о шрехъ В. Князьяхъ вообще. Зд-Ьсь же огпд-Ьльно 
предлагается о продолженш каждой изъ трехъ династ1Й. Три Хуанъ 
и пять Ди почитали престолъ Импер1и общимъ и зав'1>1цавали 
избранному мудрому: посему Импер1я именовалась общественною 
или избирательною ( Гуань - тхпнь - ел ). Фамильною или насл-Ьд- 
ствениою она начала быть при Ся-хэу-шы (*). Динасгаш Ся Юй- 
ванъ, по прозван! ю Сы^ по имени Вынь-гиень былъ пошомокъ Го- 
сударя Чжуань-юй. Опъ далъ направ*1ен1е р1>камъ , коихъ течеше 
перепуталось ошъ бывшаго великаго паводнен1я. Долгое время народы 
вид'Ёли ВЫСОК1Я сго доброд1>п1ели и божественные подвиги ; при 
томъ онъ им1)лъ и способнаго сына Ци, который со всею внима- 
тельност1ю перенялъ законъ своего отца. Юй въ день пресшавлешя 
своего усту1шлъ прсспюлъ своему вельмож-Ь Бо-и; но подданные 
не приняли его, а обратились къ Ци, говоря: сей есть сынъ на- 
шего Государя. Со времснъ Государя Юй, передавшаго престолъ 
сыну ; посл1>дующ1я кол-Ьна учинили Импер1ю насл'Ьдственною ; по 
сему сказано: Импер1я сд-Ьлалась Фамильною {^Ц^зл'Гпьхянь-сл). Домъ 
Ся им-Ьлъ 17 колЬнъ. Цз1>-кгуй, посл"Ьдн1Й Государь, вдался въ пьян- 
ство и любострасшЕс: не им1>лъ закона и удручалъ по,^данныхъ , чрезъ 
что положилъ конецъ своему дому, царствовавшему 458 лЪтъ. 

Прилпъгаше. Въ древности весь Кип1ай разд'Ёленъ былъ на 
уд-Ьлы, и престолъ великокняжеск1Й былъ избира]!пельный; 
насл'1^дсшвеннымъ же учинился съ Государя Юй. Почему 
динас1П1Я Ся начинается съ перваго года царсп1вован1Я Го- 
сударя Юй пх. е. съ 2205, а оканчивается посл'ёднимъ го- 
домъ Государя Цз-Ь-кгуй въ 1767 году до Рождества Хрис- 



(*) Ся-хэу значитъ: Царп Дп пастей Сл, шы прозваше. Сл-хэу-шы въ посд'Ьдсшвш 
обращено въ 11розвап1е дозну Ся. 
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това ; сл'Ёдовательно продолжалась 459 л'Ьтъ. В-Ьролтно 
что у толкователя ошибка въ л^тосчислсн1И лроизоиыа 
отъ шииографщиковъ; равно и въ предшествующихъ 480 
годахъ есть 11огр1>Ш110сть. 

59. За кол'Ёномъ Ся царствовллъ доз1ъ Шанъ. Основатель динас- 
П11И Шанъ Тханъ-ванъ, по ил1ени ^и^ по ирои.меиовапЕЮ ТьхлнЬ'Ыу 
по прозван1Ю /ры-шьг, быль погаомокъ Цн, сына Государя Гао- синь, 
Домъ его насл:Ёдственио княжиль въ уд1>л'Ь Шанъ, и по низложен1И 
Государя Цз*-кгуй получил ь 11мпер1Ю. Онь нмЛлъ 28 колЪнъ въ ше* 
ЧСН1И 644 лътъ, и уже при развращениомъ Чжэу-синь лишился 
престола. 

Прилиъгаше. Династхя Шанъ началась въ 1766^ кончилась въ 1123го« 
ду до Рождества Христова. Она разделялась на два кол'6* 
на, Шанъ и Инь. Наименован1е Шанъ носила по 1525 годъ, 
что составить 422 года. Въ 1324 году Велик1Й Князь Ву« 
динъ, при вступлен1и на пресшолъ, принялъ нанменоваше 
Инь. 

60. Чжсу-синь есть сынъ Ди-и, предпосл*дняго Государя изъ дома 
Шанъ. Опъ быль довольно краснор-Ьчивъ д.1я опровержешя ув'Ёщан1Й, 
съ достаточнымъ знан1емь д.1Я прикрыт1я своихъ иеправдъ. Въ угож* 
ден1е своей напсрстниц1> Да-цзи мучилъ своихъ вельможъ на разка- 
ленпомъ столба, разр-Ьзалъ чрево женщин-Ё, чтобы у;>нать сыномъ 
или дочерью беременна ; отрубилъ голени чслов-Ёку, чтобъ узнать 
количество мозга въ костяхъ ; выр1>залъ сердце у меньшаго дяди 
своего Би-гань. Си-бо {Ву-ванъ) изъ дома Чжёу, взявъ оружге, низ- 
ложилъ Чжэу-синь и положилъ конецъ царствован1Ю дома Инь. 
Ирилпьхаше, Разкаленный столбъ былъ М'Ьдной пустой, наполняв- 

В1ЫЙ горящими угольями. Да-цзи была задумчива и см-Ья- 
лась только при странномъ крик-Ь привязываемыхъ къ 
сему столбу. Но чему ^Ькэу-синь противумь1Слящихъ ему 
Князей и вельможъ приносилъ въ жертву ея удовольств1Ю 
на помянутомъ столб1Ь. Одна беременная женщина прохо* 
дила мимо дворца. Да-цзи сказала, что, по походк-ё судя, 
женщина схя беременна сыномъ. Чжэу - синь лриказалъ 
разкрыпсь ея чрево , чтобы ув1>риться въ справедли- 
вости сужден1я своей наперсшницы. Зимою по утру ста- 
рикъ и мальчикъ перешли чрезъ р'Ьку въ бродъ. Старикъ 
былъ спокоенъ, а мальчикъ трясся съ холоду. Да-цзи сш>* 
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шр'Ёвшая на сге сказала, что мальчикъ чувствуешь холодъ 
ошъ недостатка мозга въ костяхъ. Чжэу-синь не в-Ьрилъ 
сему и сахот-Ёлъ посмотр^т[ь. Би-гань умеръ за ув'Ьщан1е. 

61. Со времени, какъ Вынь-ваиъ иВу-влиъ основали царсптво^ 
домь Чжёу им-Ллъ резиденцтю въ Фынъ-гао. Въ правленге Государей 
Ченъ-ванъ и Кханъ-ванъ Импер1я наслаждалась тишиною. Посл-Ь сихъ 
царствовали Чжао-ванъ, Му-ванъ, Гунъ-ванъ, П-вань I, И'ванъ II и 
Ли-ванъ, всего тринадцать кол1>нъ. Посл'Ьднш Государь уклонился 
отъ закона н лишился преспюла. Сюань-ванъ возстановилъ царство ; 
но Ю*ванъ снова уклонился отъ закона н принялъ смерть отъ 
западныхъ Жуновъ (*). Сыиъ его Пьхинъ-ванъ перенесъ дворъ на 
восшокъ въ Ло-янъ, и съ сего времени домъ Чжёу называептся во- 
сшочнымъ. По нем ь царствовали Хуань-ванъ, Чжуанъ-ванъ, Си-ванъ 
Вэй-ванъ Слнъ-ванъ, Кхуанъ-вань, Дин7>-панъ, Цзлнь-ванъ, Линъ-ванъ, 
Цзинъ-вань, Дао-ваиъ, Цинъ-ванъ, Юань-ванъ, Чженъ-динъ-ванъ, Ай- 
ванъ, Си-ванъ, Кхао-ванъ, Вэй-л1>-вапъ, Ань-ванъ, Л1>-ванъ, Слнь-ванъ 
Шень-цзинъ-ванъ и Нань-ванъ. Съ симъ посл'ёдпимъ Государемъ 
погибъ домъ Чжэу, копюрый въ П1счен1и 874 л1^тъ им1>ль Ъ8 ко- 
Л'Ьнъ и почитается должайшимъ изъ всЬхъ династш. 
Л^имп/шше. Вынь*ванъ основалъ городокъ Фынъ, и перенесъ сюда 

свой дворъ изъ Бинь-ченъ. Сьтнъ его Ву-ванъ изъ Фынъ 
переселился въ Хао и назвалъ сей городъ: Цзунъ-чжёу. Го- 
родъ Хйо лежалъвъ 10-ти верстахъ оп1Ъ города Си-ань-фу 
на сЁверозападъ, а городъ Фынъ отстоялъ отъ Х^о на 
157всрстъ дал^е къ западу. Хотя дворъ имЬлъ пребываше 
въ Хао; но какъ храмь предкамъ находился въФынъ, то 
Велик1Й Князь долженъ быль часто лр1'Ёзжать сюда: по« 
чему два С1И м:Ьсша бол1>е изв1>стны подъ однимъ названхемъ 
Фынъ-гао. 

62. Со времени переселен1Я дома Чжёу на востокъ, уд-Ьльные 
Князья усилились и повел:Ьшя Великихъ Князей престали им1>ть 
дъйств1с. Мног1е уд-Ёлы взялись за оруж1с д.1я взаимнаго порабощешя. 
Сгаранствующ1е агенты испющали все краснор'ЁЧ1е д.1я сосп1авлеи1я 
продольнаго и поперечнаго союза, чтобы только усиливать пламя 
войны. 

63. Весна и осень начинается съ псреселен1я Великаго Князя 
Пьхинъ-ванъ на востокъ; послЬ того, какъ Кхунъ-цзы положилъ 

(*} Тлигуаюлъ Х/х^аорскохъ. 
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кисть , сл-Ёду^тъ Брань царствъ ( Ч:яс&нь-го), Въ Вссн-Ь и осенп 
уд'Ёлъные Князья Сюань-гунъ въ Ци, Вынь-гунъ въ Цэинь, Сянъ- 
гунъ въ Сунъ, Му-гунь въ Цинь и Чжуанъ-вань въ Чу, одинъ за 
другимъ были главами Князей. Они первенствовали на клятвенныхъ 
сеймахъ уд-Ёльныхъ Князей и наименованы пятью Деспотами (^Ву^ба), 
Посл:Ь Вэй-л'Ь-ванъ уд1>льные Князья весьма усилились, и самовольно 
приняли наимснованЕЯ Всликихъ Князей. Они покорили ссб^ почти 
ъсЬ малыя влад^Н1Я, и пюгда явились семь гсроевъ (^Ци-сюнь^. Сш 
семь героевъ суть Государи въ Княжествахъ Цинь, Чу, Ци, Янь, 
Хань, Чжао и Вэй. Они взлли оружхе къ истреблен1Ю другъ друга. 
Во время пяти Деспотовь хотя употребляли укрощешя, но еще 
показывали видь челов1>колюб|я и справедливости; почитали Вели- 
каго Князя и наказывали мятежниковъ, поддерживали у падающихъ, 
спасали слабыхъ. Когда же семь героевъ объявили себя Великими 
Князьями, тогда домъ Чжеу совершенно упалъ и сравнился съ ма- 
л'ЁЙшими Кнлжествами. Царсшвован1е его хотя долговременно, но 
длилось только подобно нити. 

Прилшлте. Весна и осень и Брань царствъ суть вазван1Я пердодовъ 
сего времени. См. СЪв. Архива на 1828 годъ Нум. 4. стран. 221. 
64. Ннъ есть прозван1е дома Цинь. Сей домъ есть потомокъ 
Бо-и ( бывшаго министромъ при Государь Юй ). Пнъ-фэй-цзы 
возсталъ между зап<1дными Жунами: служилъ у Сяо-ванъ, Великаго 
Князя династ1и Чжёу, при управ.1ен1и конскихъ табуновъ и весьма 
расплодилъ оные ; за что и пожаловань Княземъ въ уд'Ьл'Ь Цинь. 
Схе княжество при Княз11 Сянъ-гунъ начало процв-Ьтать богага- 
ствомъ; при Княз* Му-гунъ начало возрастать въ си л1>; Вэй-выпь- 
ванъ уже объявилъ себя Вслнкимъ Княземъ и началъ покорять раз* 
ныя царства. Велик1Й Князь Чжао-сянъ-ванъ наибол'Ёс усилился н 
покорилъ уд'^ьныхъ Князей. Великш Князь Нань-ванъ уступилъ 
ему свои земли и домъ Чжёу погиб ь. За нимъ слЬдовали Сяо-вынь- 
ванъ и Чжуанъ-сянъ-ванъ. Лии1я восточныхъ Государей д. Чжёу 
прекратилась, и царствован1е Фамил1н Цзи совершенно прес^Бклось. 
Что касается до Шы-хуанъ, который почитается сыномъ Госу- 
даря Чжуанъ - сянъ ; то мать его очреватЬла имъ еще до всптуп- 
ленЕя во дворецъ, въ которомъ онъ только рож,^енъ. И шакъ соб. 
ственно будучи сыномъ н'Ькоего Люй-П1ы, онъ подложно преем- 
сшвовалъ линхю рода Цинь, и прозван1с Ннъ погибло. Шь1-хуанъ 
разпросшранял свои завоевашл покорилъ прочхя шесть царсшвъ и 
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сосгпавилъ Монарх1Ю. Онъ господствовалъ въ Имперхи страхомъ и 
оруж1емъ , силою и жесгпокосгахю. Уиичгаожилъ оруж1е , (*) построилъ 
Великую сш-Ёну, сожегъ Стихотворен1Я и священную Исгаор1Ю, 
обрати*1Ъ всевнимаше на уголовные законы, отмЪнилъ наимснован1Я 
по смерти, и самъ провозгласилъ себя Шьх-хуанъ т.е. первымъ 
Императоромъ въ пред положен! и, что родъ его в-ёчно будегаъ обла- 
дать Импер1ею. Онъ царствова лъ 37 л'Ётъ и умеръ, путешсепшуя 
на востокъ въ меетечкЬ Ша-цю. Главный Евнухъ Ч;као-гйо по 
подложному указу убилъ насл-Ёдника Фу-су, и на престолъ возвелъ 
малол-Ётнаго Ху-хай подъ именемъ Элль-и1ы П1.е. втораго кол1>на. 
Сей Государь былъ жестокосердъ; обременялъ народъ налогами, 
казнилъ всЁхъ принцевъ и завелъ обширныя строенгя. /Кители 
селенш начали разб'Ёгапться ; Имперхл пришла въ смлтенхе. Чень- 
шенъ, жип1ель княжества Чу, подпялъ оруж1с; ноне им1>лъ успеха 
и погибъ. За нимъ сл'Ёдовалъ Слнъ-ллнъ. Сяпь-юй (онъ >кс ) объя- 
вилъ потомка дома Чу Императоромъ, чтобь идти войною па 
домъ Цинь. Гао-цзу, основапхель дома Хапь, былъ староспюю во.юсши 
Сы-П1анъ. Пользуясь волнен1емъ въ народ*, онъ соединился съ Чу, 
и, вступивъ въ Гуань-чжунъ съоруж1смъ, уничтожилъ домъ Цппь. 
Элль-пхы уже у мсръ ошъ Евнуха Чжао-гао. Сань-шы (пт. е. трстхе 
кол'Ёно ) Цзы - инъ вы-Ёхалъ на простой колесницЬ запрлженной 
белыми лоп1адьми и покорился. Си.^1ъ образомъ погибъ домъ Цинь 
въ пхретьемъ кол'ён'ё чрезъ 43 года отъ своего начала, П1. е. оп1ъ 
покорен1Я Имперш. Сяпъ-юй, по данной ему оп1ъ Государя власпхи, 
пожаловалъ Гао-цзу Княземъ въ уд'Ёлъ Хань, (что въ губерн1И Сы- 
чуань); но опасаясь возврашешя его на востокъ , для воспрепятство- 
вашя въ томъ посптавиль въ бывшемъ уд^Ёл* Цинь (**) птрехъ Кнлзей. 
Но Гао-цзу вскор* пр1обр-Ёль полководца Х^нь-синь, который, 
завоевавъ три новосотворенныя княжества Цинь, наконсцъ началъ 
войну съ Чу въ Чёнъ-гао. Онъ далъ около семидесяти сражен1Й, 
на которыхъ счасп11е поперем-Ённо благоприятствовало о6ёимъ 
сшоронамъ. Наконецъ сосредоточивъ войска въ Хай-ся, разбилъ арм1Ю 
кияже(*тва Чу. Князь Сянъ-юй, совершенно обезсиленный , самъ 
себя умерпЕВилъ н домъ Хань возвысился. 



С^) По уничтожепш тд1к.101гь прсвратпвъ Китай въ Мопархио, опъ полагалъ, что 
мсждоусоб1я прекратились павссгда^ и посему уинчпюжплъ оруж1е. 
■' (**) 11ы1гЬ Губсртл Шепъ-сн. 
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65. Исп1орическ1я записки ученаго Сы-ма-цянь начинаются 
тремя Хуанъ и оканчиваются дома Хань Государсмъ Ву-ди. Бань-гу 
сочинилъ истор1Ю старшаго дома Хань. Онъ полагаешь въ западной 
столице 12 Императоровь. Сшаршаго дома ХаньГао-цзу, по проз- 
ваи1Ю ЛЮу по имени Бань (Лю-банъ), былъ родомъ изъ Пхэй-сянь. 
По уничтожен1И домовъ Цииь и Чу, онъ получилъ престолъ Имперхи, 
и уп1вердилъ дворъ въ Чанъ-ань. По немь царсппювали Хой-ди, 
Вынь-ди, Цэинъ-ди, Ву-ди, Чжао-ди, Сюйнь-ди, Юань-ди, Чёнъ-ди 
Ай-ди, Пьхйнъ-ди иЖу-цзы(га. е. дитя), всего 12кол'ёнъ. Посл'Ъ 
сего Ванъ-манъ похитилъ престолъ. Ванъ-манъ сей былъ племян- 
никъ Императрицы, супруги Государя Юань-дн, отъ старшаго ея 
брата. Смирен1емъ и уклончивостхю пришслъ въ славу, и досшигъ 
степени министра. Ошравивъ Императора Пьхйнъ-ди ядомъ, д^я 
вида возвелъ Жу - цзы на пресшолъ , а пошомъ низвсдихи его самъ 
всшупилъ на оный, и царствовалъ 18л1>тъ. Посл'Ь сего домъ Хань 
снова возвысился и истребилъ пресшолохищника Ванъ-манъ. 

•в 

66. Младшагодома Хань Государь Гуанъ-ву, по имени Оо (Лю- 
сю), есть внукъ Государя Цзйнъ-ди въ седьмомъ кол'Ън'ё. Возникши 
изъ низкаго состоли1л, онъ началъ войну и истребилъ пресшоло- 
хищника Ванъ-манъ. Разс&явъ скопица млшежниковъ , онъ опять 
возсшановилъ домъ Хань, который названъ восшочнымъ потому, 
чпю столицу утвердилъ въ Ло-янъ, ошъ Чанъ-ань на восток*. 
Посл'Ё Гуанъ-ву царствовали Мйнъ-ди, Чжанъ-ди, Хб-ди, Шанъ-ди 
Ань-ди, Шунь-ди, Чунъ-дн, Чжй-ди, Хуйпь-ди, Лйнъ-ди, Сянь-дн 
всего 12. кол'Ёнъ. ПосV1'Ь сего пресшолъ персданъ дому Вэй. Оба дома 
ш. е. западный и восточный им1>ли 24 колена въ продолжеши 
425 л-^Ьшъ. 

67. За Истор1ею двухъ домовъ Хань сл*дуетъ Исшорхя Трое- 
царств1я ( Сань-го-чжи ). Как1Я же сушь три царства? ДомыВэй, 
Шу и Ву. Изъ дома Вэй Цао, по имени Цао (Що-цао), родомъ 
былъ изъ Цзяо. Какъ во время зам^и1ательствъ, произведенныхъ 
минисшромъ Дунъ-чжо, Сынъ неба подвергся у ничижешю, то Цйо» 
цао, принявъ его подъ свою защиту, перенссъ дворъ въСюй-чжёу. 
Онъ им-Ёя при себъ Сына неба пове*1:Ьвалъ уд'Ьльньинн Князьями, 
истребилъ самозвансп1во , укрошилъ мятежи. Слава и доброд'Ьшели 
его день ото дня возрастали. По кончин'Ь его, сынъ Цао-пьхи 
иасл1^дственно занялъ м1Ьсто перваго министра , а пошомъ принявъ 
переданный ему отаъ дома Хань пресшолъ, получилъ нИмпер1ю, и 
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я наименовалъ домъ свой Вэй. По немъ сл-Ёдовалн на престполъ сынъ 
его Цао-жуй, внуки Цао-Фанъ н Цао-мйо; наконсцъ плеиянникъ 
Цао-хуанъ принужденъ былъ передать пресгаолъ дому Цзинь. Пять 
кол'Ьнъ дома Вэй царствов<'1ли 46 л-Ьшъ (*). Пзъ дома Шу-хань, 
Лю по имени Бэй ( Лю-бэй ) былъ попюмокъ Государя Цзииъ-ди. 
Онъ, взявъ оруж1е для усмирен1Я млтежииковъ, ов.1ад'Ьлъ странами 
Цзинъ и Шу (ньт'Ь Ху-бэй и Сы-чуань), а по падснш дома Хань 
объявилъ себя Имперапюромъ. По немъ сл1эД0валъ сынъ его Чань. 
И С1И два кол'1Ьна царствовали 45 года. Изъ дома Бу Сунь-цюань, 
отецъ его Сунъ-цзянь и старт!» братъ Сунь-цэ одинъ за другимъ 
старались разширить своя влад'Ёнтя и накопецъ покорили земли по 
южную сторону р1;ки Ц^янъ. По немъ сл'Ьдовали сыновья его Сунь* 
лянъ, Сунь -сю и внукъ Сюнь-х^о. С1И четыре колЪна царствовали 
59 л-Ьтъ. Домъ Цзинь положи лъ конец ь сгму царству, и всъ три 
престола совокупилъ въ одинъ. Изъ дома Цзинь Сы-ма, по имени 
Янь (Сы-ма-япь), дМъ его Сы-ма-я, старшш дядя по отцъ Сы- 
на -ши и отецъ Сы-ма-чжао одинъ за другимъ управляли государ- 
ственными Д'Ёлами при двор'Ь Вэй. Сы-ма-япь получивъ переданный 
ему престолъ 11мпер1и основалъ столицу въ Ло-янъ. Онъ извЪстенъ 
подъ именемъ Ву-ди. По немъ насл'Ёдствсннв царствовали сыновья 
его Вэй-ди и Хуйй-ди и внукъ Мйнь-ди. Хуай-ди и Минь-ди оба 
убиты Государями стартаго дома Чжао ( Гунновъ ); и симъ обра- 
зомъ прес1>кся зап.адный домъ Цзинь, изъ котораго четыре кол Ьна 
царствовали 55 года. Основатель восточнаго дома Цзинь былъ 
Нк)-шы, внукъ выи1еуио51янутаго Сы-ма-и. Ся-хэу-шы, супруга 
Князя въ Ланъ-1>, вотедъ въ любовную связь съ сьшомъ Ню -и1ы, 
родила Жуй, который подложно насл1;довалъ Княжеское достоин- 
ство. Онъ овлад'Ьлъ землями за р-ккою Цзянъ въ то самое время, 
какъ домъ Цзинь лишился царства: почему п объявилъ ребя Импе- 
рашоромъ въ Цзинъ -линъ. Сей то былъ восточнаго дома Цзинь 
Государь Ю^нь-ди. По немъ царствовали сынъего Мйнъ-ди, внуки 
Чёнъ-ди и Кх^нъ-ди, правнуки Му-ди, Ай-ди, и Дн-и, Государя 
Юань-ди меньш1Й сынъ Цзянь-вынь-ди, внукъ Ву-ди, правнуки 
Ань-ди и Гунь-ди. Царствован1е сихъ И^"» кс^л-Ьиъ продолжалось 
103 года; оба же дома Цзинь всего им11^1и 15 кол'Ьнъ , и владЬлн 



(*) СЁЛ дппасп1{я , Д.ТЯ ряз.1пчси1я ее ошъ младшей Д11иаст{и Вэ& ( Тоба ) , часгао пазы- 
ваешся Цао-в»й, по прозвапхю ел осповатсдя. 
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пресшоломъ 154 года. Въ царствоваше двухъ Домовъ Цзинь , на 
с^Ьвер'Ъ въ разныя времена было осмьнадцашь царствующнхъ Домовъ 
изъ саяюзванцевъ; какъ то: два Дома Чж^о, три Дома Цинь, пять 
Домовъ Янь, пять Домовъ Лянъ, Щу, Вэн и Ся, не включая Тобы 
основавтаго Домъ Дай, пошомъ переименовави1агося Вэй. Основатель 
сшаршаго Дома Чж^о Лю - юань былъ восточный Князь южныхъ 
Гунновъ. Онъ, въ царсп1вован1е Государя Вэй-ди, овлад'Ёвъ городовгь 
Пьхннъ'Лнъ , объявялъ себя Императоромъ Дома Хань. Сынъ его 
Лю-цунъ переименовалъ свой домъ Чж^о, взялъ Чанъ «ань, н полонилъ 
двухъ Государей изъ Дома Цзннь ( Ху^й-ди и Мйнь-ди. См. вьпие ). 
По немъ сл1^довалн на престолъ сыновья его Лю - хо и Лю - юань, 
племянникъ Лю-тЪ, и сего сынъ Лю-си. Довиъ сей ив11^ъ пять кол1^нъ, 
продолжавшихся 16 л&тъ и разрупхенъ младшимъ Домов€ъ ЧяЛо^ 
основатель котораго Ши-лэ, разбойникъ изъ Гунновъ, былъ пол- 
ководецъ Государя Лю-юань. Онъ въ царсп1вован1е Государя Ю1нь« 
ди овлад'Ьлъ городомъ Сянъ - го. По немъ сл'Ёдовали на престолъ, 
сынъ его Ши-хувъ, всладпий брашъ Ши-ху, и сыновья его Ши*ши 
Шн-цзянь, Ши-цзунъ, Ши-ци. Сей Домъ им'ёлъ севкь кол1^нъ царство- 
вавпшхъ 53 года , и иаконецъ истребленъ Кнлзев€ъ Жань • минь. 
Мужунъ-хуанъэ сынъ Мужуна-вэй изъ старшаго Дома Янь^ вь царство- 
ван1е Государя Хуг1й-ди, овлад'Ёвъ городомъ Ъ, объявилъ себя Импе- 
раторомъ. По немъ царствовалъ сынъ его Мужунъ*вэ& Домъ сей 
■м'Ьлъ четыре колена продолжавш1яся 65 года, и разрушенъ Домомъ 
Цииь. Основатель младшаго Дома Янь Мужунъ-чжуй, сынъ Мужуна- 
хуанъ , при Императоре Ву-ди опъложившись отъ Дома Цинь, о^* 
явилъ себя Императоромъ. По немъ царствовали сынъ его Мужунъ* 
бао, внукъ Мужунъ-пхенъ и меньш1Й Мужуна-б^о брапгь Мужунъ*си. 
С1е поколЬн1е им-Ьло четырсхъ Государей, царствовавшихъ 94 года, 
и истреблено подданнымъ его Гао-юнь. Основатель запа^^наго Дома 
Янь Мужунъ-хунъ, сынъ Мужуна -цзюнь, овлад'Ълъ городомъ Ху1* 
инь. По немъ влад-Ёли младпий брапгь его Мужунъ • чунъ , по немъ 
хиемянникъ Мужунъ-кхай, сынъ Мужуна -чунъ Мужунъ -хо, сьгаъ 
Мужуна - хунъ Мужунъ - чжунъ , меньшш братъ Мужуна - хунъ 
Мужуиъ-юнъ. ПоколЬн1е С1е им'ёло П1есть Государей , правивтихъ 
девять л'Ъпгь, и истреблено младпхимъ Домомъ Янь. Осиовап1ель 
Южнаго Дома Янь Мужунъ«дэ, меньшШ братъ Мужзгна-чунъ, занялъ 
городъ Хук-тхай ; по немъ сл'Ьдовалъ сынъ его Мужунъ - ч1о. С1е 
покол1^Н1е имело двухъ Государей , владевпшхъ 1 3 летъ, и ист^- 
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влево Домомъ Цзинь. Основатель с:Ьвернаго Дома Янь Фынъ - ба, 
вельможа Мужуна-чжуй, занялъ городъ Лунъ-ченъ. (*) По немъ 
сл'Ёдовалъ младш1Й братаъ его Мужунъ - хунъ. С1е поколейте им:Ьло 
двухъ Государей, иравившихъ 18л1)П1ь. Фу-хунъ, основатель стар-* 
шаго Дома Цинъ , въ царствоваше Государя Му- дн, овлад'Ёлъ городомъ 
Чанъ-ань. По немъ сл'Ёдовали сынъ его Фу-цзянь, внукъ Фу-шенъ, 
Фу-цзянь П, младш1Й братъ Государя Фу-цзянь, сыновья его Фу- 
пьхи и Фу-дынъ , и Фу-чунъ сынъ Государя Фу-дынъ. Сей Домъ 
им'^ъ семь колънъ, продолжави1ихся 46 лЪтъ ^ и разрушенъ млад- 
ихнмъ Домомъ Цинь. Основатель сего Дома Яо-чанъ, отложившись 
ошъ Дома Цинь, овлад:Ьлъ городомъ Чанъ-ань. По немъ следовали 
сынъ его Яо-синъ, внукъ Яо-хунъ. Сгс покол*н1е им-ёло шрехъ Госу- 
дарей, царствовавшихъ 34 года, и истреблено Домомъ Цзинь. Осно- 
ватель Западнаго Дома Цинь ЦиФу - гожинь , служа полководцемъ 
Дома Цинь, овлад'Ьлъ городомъ Цзинь-чснъ ; по немъ сл'Ёдовали сынъ 
его Цяньг}"!!, внукъ Чипань, Чипаневъ сынъ Мумо. С1е покол'Ёше 
им-^о четырехъ Государей, царствовавшихъ 47 л'Ётъ, и уничто- 
жено Домомъ Ся. Основатель старшаго Дома Лянъ Чжанъ-гуй вель- 
можа Дома Цзинь, въ царствованхе Государя Вэй-ди овлад'Ёлъ горо- 
домъ Пьхинъ-лянъ. По немъ сл'1Ьдовали сынъ его Чжанъ-ши, внукъ 
Чжанъ-м^о, сынъ его Чжанъ-цзюнь ; сынъ сего Чжанъ-чунъ-хуа, сынъ 
сего Чжанъ-]Ъ-линъ , Государя Чунъ-хуа младш1Й братъ Чжанъ-цзо, 
Государя 1о - линъ младш1Й братъ Чжанъ - сюань - цзинъ , Государя 
Чжанъ-цзо младш1Й братъ Тьхянь-си. Домъ сей им-Ьлъ девять кол'ёнъ, 
влад^вшихъ 73 л'Ётъ, и уничшоженъ Домомъ Цинь. Младшаго Дома 
Лянъ Л10Й-гуанъ, будучи полководцемъ Дома Цинь, овлад'Ьлъ горо- 
домъ Лянъ-чжёу. По немъ царствовали сыновья его Люй-шао, Люй- 
му и Люй-лунъ. До1»гь сей им'Ьлъ четыре колена , влад'Ёвшхя 19 
л'Ёпгь, и уничшоженъ младпхимъ Домомъ Цинь. Основатель Южнаго 
Дома Лянъ ТуФа-угу, будучи полководцемъ Дома Лянъ занялъ городъ 
16-ду. По немъ сл-Ёдовали младш1е братья его Лилугу и Нотань. 
Сей Домъ имЪлъ три кол'Ёна, продол жавш1яся 19 л'Ётъ, иуничшо- 
жепъ западнымъ Домомъ Цинь. Западнаго Дома Лянъ Ли-г^о, Вель- 
можа С-Ьвернаго Дома Лянъ Государя Дуань-ю, занялъ городъ Цзинь- 
ченъ. По немъ сл'Ёдовалъ сынъ его Ли-сюнь. Схи два кол'Ёна влад'Ёли 
19л^шъ« С:Ёвернаго Дома Лянъ Дуань-:Ё, будучи полководцемъ млад- 

(*} Ныв1к Гурбааь-сзгбарга-хоша въ Вост. Т7мот11. 
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шаго Дома Лянъ , занялъ Чжанъ-^ и только пять л^тъ былъ 
Государемъ : ибо вельможа его Цзюйцюй-мынсунь умертвилъ его, 
и самъ вступнлъ на престолъ. По немъ сл'Ёдовалъ сынъ его Муцзянь 
другой Фав1ил1И. Сш три кол'Ёна влад'Ьли 43 года ^ и престолъ ихъ 
разрушенъ Домомъ Вэй. Изъ Дома Шу Ли-дэ , въ царствоваше Госу* 
даря Вэй*ди, овлад1Ьлъ городомъ Гуаиъ-хань и оставилъ насл:Ьдство 
сыну Лв-сюнъ, который есть Императоръ Ченъ-ди. По немь сл^* 
довали племянникъ Ли-бань-ци , посл^Ьдняго дядя Ли-бань-тэу, кото« 
рый, переименовавъ Домъ свой Хань, оставилъ престолъ сыну Ли-и1Н. 
С1И и1есть кол'ёнъ влад'Ёли 47 лЪтъ и царство ихъ прекращено 
Домомъ Цзинь. Изъ Дома Вэй Жань-минь есть воспитанникъ Госу- 
даря Ши-ху. Убивъ сына Государя Ши-ху , онъ самъ вступилъ на 
престолъ; но чрезъ три года погибъ огаь Мужуновъ. Изъ Дома Ся 
Хэлянь-бобо есп1ь родственникъ Государя Лю-юань; онъ занялъ 
городъ Тхунъ-вань. По немъ царсп1вовали .сыновья его Лю-чанъ и 
Лю-динъ. Сш три кол'Ьна продолжались 25 л'Ьтъ, и престолъ ихъ 
испроверженъ Тоганамн (Монголы Хухунорск1е). ВъС1Ьверномъ Дом^ 
Янь Гао-юнь убилъ Мужуна*си, а по трсхлЪтнемъ царствованш и 
самъ убитъ подданными. М'Ёсто его заступилъ Фынъ-ба. Гао-юнь. 
и Жань-минь , С1И два цареубийцы , не мог*1и удержать престола 
похищен наго ; шесть Государей Западнаго Дома Янь взаимно др]ггъ 
друга истребили. ВсЪ сш три Дома не названы царствами; проч1я 
же 16 царсшвъ присоединены кь Исторш Дома Цзинь. 

68. Зд-^сь говорится о Исп1ор1И Южныхъ Дворовъ , кошорыхъ 
было четыре. Первый есть Сунъ. Гао*цзу Лк> - юй , родомъ изъ 
Пхынъ-ченъ, принялъ переданный ему отъ Дома Цзинь престолъ. 
По немъ царствовали сыновья его Шао-ди и Вынь - ди , сынъ по- 
ел :Ьдняго Сяо*ву-ди, сынъ его Фэй-ди, Государя Сяо-ву-ди младпий 
братъ Мйнъ-ди, сыновья сего Цанъ-ву и Шунь-ди. Сш восемь кол'&нъ 
продолжались 60 (59) л:Ьтъ. Вторый называется Ци изъ Фамилш 
Сяо. Тхай-цзу Дао-ченъ, родомъ изъ Лань-линъ, принялъ престолъ 
переданный ему отъ Дома Сунъ. По нев1ъ царствовали сынъ Ву-дн^ 
два внука малол-Ьтные ( С1и не считаются Государями ) , племян- 
никъ Минъ-ди, сыновья сего Бао— цзюань и Хб-ди. С1и семь колЬнъ 
продолжались 93 года. Треп1ш называется Лянъ. Сяо-янь^ родствен* 
никъДома Ци, изв-Ёстнын подъ именемъ В^-дн, принялъ престолъ 
переданный ему отъ Дома Ци. По немъ царствовали сыновья Цзянь* 
вынь-ди и Ю^нь-ди ц сынъ сего Цзйнъ-ди. С1н четыре колена про- 
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должались 56 л-ётпъ. Четвертый есть Чень. Изъ Фамил1и Чень 
Государь В^-ди Ба-сянь быль родомъ иэъ Чанъ-синъ. Принявъ ире- 
столъ у переданный ему Домомъ Лянъ , оставилъ его племяннику 
Вынь-ди. Дал-Ёе царствовали сынъ его Фэй-ди , Государя Вьшь-ди 
младппй брать Сюань-ди и сынъ сего Хэу-чжу. С1и пять кол'Ьнъ 
продолжались 33 года. ВсЪ помянутые чепп>1ре Двора им'^н сто- 
лицу въ Цзинь-линъ. Сверхъ Южной Исторш каждый Дворъ им'Ёешъ 
Фамильную (частную) Историо. Сёи четыре Двора купно съ Ву и 
восточнымъ Цзинь называются П1есть Дворовъ. 
Прияшланье. Основатели четырехъ Южныхъ Дворовъ бьин приро- 
дные Китайцы ; какъ они влад-Ьли Южною половиною 
Китая къ сЁвсру до р'Ьки Хуай, то и наименованы Южными. 
Цзинь - линъ нын'Ь называется Цзянъ - нинъ - фу , главный 
городъ въ Губсрн1И Цзянъ-су. 
69. Въ С'Ьверной 11стор1И три Двора. Первый называется 
Вэй, по Фамилш Тоба; возникъ въ Ша-мо. Предки его Шенъ-в;^-ди 
Цз'б • Фынь и Шень-юань - ди Ливэй были Вассалами Китая. По- 
шомокъ ихъ Тоба Илюй , вступивъ въ Китай ^\я усмирен1я мя- 
шежниковъ , первый прюбр'Ёлъ часть Китая , и самъ себя объя- 
вплъ Королемъ въ Дай. По немъ царствовали племянникъ его Юй- 
люй , сынъ Юйлюевъ Шиигянь. Сынъ Шингяневъ Шегуй , въ цар- 
сппюваше Сяо-в^-ди, объявилъ себя Императоромъ Дома Вэй и утвер- 
дилъ столицу въ Пьхинъ-ченъ. Онъ изв^стенъ подъ именемъ Дао- 
чёнъ-ди. Дал'Ёе царствовали: сынъ его Минъ-юань, сынъ сего Дао- 
ву, внукъ сего Гао-цзунъ , сынъ сего Сянь-вынь , сынъ сего Сяо- 
вынь, который вместо Д21Й далъ своему Дому назваше : Юань. По 
немъ царствовали : сынъ его Сюань-ву , сыновья его Сяо-минъ и 
Сяо-вынь, внуки Сяо-чжуанъ, Цзю-минь и Сяо-ву. Сяо-ву, будучи 
уп1'Ьсняемъ свонмъ министромъ Гао-хуань, б'Ьжалъ въ Чанъ-ань и 
почитается Западнымъ Домомъ Вэй. По немъ царствовали: двою- 
родный братъ его Вьшь-ди , сыновья сего Фэй*ди и Гунъ-ди. По- 
сл^нШ передалъ царство Дому Чжёу. Восточнаго Дома Вэй Цзинъ- 
ди Цзянь-шань, внукъ Государя Вынь-ди, возведенный министромъ 
Гао-хуань на престолъ , утвердилъ пребыван1е въ Ъ , и чрезъ то 
разд'Ьлилъ Домъ Вэй на два. По дв'Ьнадцаши-л'Ьтнемъ правлеиш онъ 
передалъ царство Дому Ци. Отъ Дао-ченъ до Гунъ-ди считается 
шестнадцать Государей, правившихъ 170 л^пгь , отъ Гунъ-ди до 
предка Шенъ*ву бол:Ыз 330 л'Ьтъ. Вторый называется Ци язъ 
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рода Г^о. Гао-хуань возве.1ъ на престаолъ Цзйнъ - ди и до кончины 
Зшравлядъ государственными д1;ламн. Сынъ его Гао-янъ прннялъ 
царство переданное ему отъ Тобаскихъ ; н есть Вынь - сю^нь - дн 
нзъ Дома Ци ; по немъ царствовали : сынъ его Фэн-ди , В1ладш1е 
братья Сяо-чжйо и Ву-ченъ н сынъ сего Хэу-чжу. Сей До&гь нм'ё.1ъ 
пять колънъ, продолжавпшхся 98 л'Ётъ, и разрушенъ Домомъ Чжсу 
изъ рода Юй-вьшь. Юй-вынь-шхай, содержа Вэйскаго Сяо-ву-ди въ 
Чанъ-ань , по смерть свою управлялъ государственными д-Ьлами. 
Сынъ его Мйнь-дн Юй-вынь - цз1б принялъ царспшо переданное ему 
Домомъ Вэй и наименовалъ оное Чжёу. По немъ царспшовалн млад- 
Ш1е братья Мйнъ - ди и Ву - ди ; сынъ сего Сю^нь • ди ; сьи1ъ сего 
Цзйнъ-ди. Сей Домъ им:Ьлъ пять колЪнъ продолжавпхихся 95 л'бтъ, 
и передалъ царство Дому Суй. 

Црьинтьганье. Р^ки Хуай и Хань - цзянъ поставляются границею 
между СЪвернымъ и Южньпаь Китаемъ. 

70. Четвертый Домъ называется Суй , по прозвашю Янъ. Гао- 
цзу Янъ-цзянь , служа при Дом'Ь Чжёу , принялъ переданное оть 
него царспшо , и наименовалъ Домъ свой Суй. Покоривъ царство 
Чень на ЮгЬ , онъ совокупилъ Имлер1Ю во едино. Оставилъ пре- 
сшолъ сыну Янь-ди , который вдался въ чрезм'Ьрное разс1>ян1е. Въ 
Имперш произопыи великЁя неустройства и онъ не могъ доста. 
вить престола сыну. Ли-ши возвель Г^нъ-ди и Домъ Суй погибъ. 
Сш три кол'бна Дома Суй продолжались 57 л'Ётъ. Вышепомян}гпп>1е 
четыре Двора составляютъ Северную Истор1Ю. Дворы Вэй , Ци, 
Чжёу и Суй также им'Ёютъ свои частныя Истор1и. 

71. За Домомъ Суй слЪдовалъ Домъ Тханъ , составляющ1Й Ис« 
шор1Ю Дома Тханъ. Сей Динасппи Гао - цзу по прозваи1Ю Ли , по 
имени Юань (Ли-юань) родомъ изъ Лунъ-си; въ царствоваше Дома 
Суй служилъ правителемъ въ Тхай - юань. Онъ обратилъ на себя 
общее вниманге , и Янъ - ди съ непр1ятност1ю смотр'Ёлъ на него. 
Сей Государь предпринявъ путешествЕе на востокъ не возвратился 
въ столицу. Въ Гуань-чжунъ (Шень-си) произошли велншя смяте* 
шя. Гао • цзу получилъ приказан1е усмирить мятежниковъ, и при-« 
шелъ въ страхъ : почему, по совЪту сына своего Тхай - цзун ь, въ 
защиту справедливой стороны набралъ войска , вступилъ въ Гуань* 
чжунъ^ возвелъ на престолъ Гунъ-ди, внука Государя Янъ«ди^ н 
сд'Ёлалъ воззваше къ Имперш. Вскор'Ё положилъ основан1е своему 
Дому и конецъ царсшвован1Ю Дома Суй. 
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'79. Что Домъ Тханъ пахучилъ Имперхю и Гао - цзу положилъ 
основаше , вес С1е произошло ошъ сына его Тхай-цзунъ , кошорыЁ 
вьсосшоянш былъ усмирить гибельныя возмущен1я, и истребишь 
самозвавцевъ. ПослЪ Тхай-цзунъ царствовали сынъ его Гао - цзунъ ; 
сынъ сего Чжунъ - цзунъ былъ лишенъ престола матерш своею 
В]^-ши, и уже послЪ двадцатпил^тняго царствовашя ея опять по* 
лучилъ правлен1е. Дал1^е царствовалъ младш1Й братъ его Жуй- 
цзунъ. Сьшъ сего Минъ-хуанъ влюбился въ царицу Янъ-Фей, и въ 
царствЪ произошли смятенхя. Ань-лу-шапь напалъ на самую сто- 
лицу ; Имперапюръ удалился въ Сы-> чуань и едва не липхился Им- 
пер1И. Дал-Ье царствовали: сынъ егоСу^цзунъ, сынъ сего Дай-цзунъ^ 
сынъ сего Дэ-цзунъ, сынъ сего Шунь-цзунъ, сынъ сего Сянь-цзунъ, 
сынъ сего Му-цзунъ , сыновья его Динъ-цзунъ, Вынь-цзунъ, Ву-цзунъ, 
Государя Му-цзунъ младшш братъ Сюань-цзунъ, сынъ сего И-цзунъ, 
сыновья сего Си-цзунъ и Чжао-цзунъ, сынъ посл1>дняго ^Ькао-сюань. 
Царствован1е сихъ 20 колЪнъ продолжалось 289 л^тъ, и прекращено 
Домомъ Лянъ. И такъ преспюлъ Дома Тханъ перешслъ въ Домь Лянъ* 
75. Царствовавпие посл:Ь Динасппи Тханъ Домы Лянъ, Тханъ, 
Цзинь, Хань и Чжёу почитаются Пятью Династ1ями ( Ву - дай ). 
ИспюрюграФЫ^ сочинявппе Исторхю Пяпп! Династ1Й, издали ее въ 
одной книг'Ь. Первый Домъ называется Лянъ. Тхай-цзу Чжу - вынь 
прежде былъ предводипхелемъ мятежниковъ , и локоривии1сь Дому 
Тханъ опред'кденъ Инспекторомъ ; посл'!^ сего похишилъ пресшолъ 
у Дома Тханъ , и утвердилъ столицу въ Вянь. Онъ былъ расиутенъ 
ибезъ правилъ, почему и убип1ъ своимь сыномъ Чжу-ю-гуй. Другой 
сынъ Чжу-цзюнь-ванъ убилъ Чжу-ю-гуй и самъ всшупилъ на пре- 
спюлъ. Сей Домъ им1^ъ два кол1^на продолжавппяся 17 л:Ьтъ, и 
уннчтоженъ младшимъ Домомъ Тханъ. Вшорый Домъ называепюя 
Младшш Тханъ. Чжуанъ-цзунъ Ли-цунь-сюй, собсщвенно по прозва- 
нию ЧжусЬ, былъ Шатоск1Й Монголъ. Предокъ его оказалъ услуги Дому 
Тханъ, награжденъ прозвашемъ Ли (прозваще Дома Тханъ) и пожа- 
лованъ Княземь въ Цзцнь (въ Шань-си). Чжеу-ши, похитивппе 
преспюлъ у Дома Тханъ, были непримир1|мыми врагами сему Князю. 
Онъ, уничтоживъ младппй Домъ Лянъ, получилъ /Имперхю ; но по 
привязанности къ ут1^хамъ лнпгался царства. Воспишанникъ ошца 
его Ли -сы» юань всшупилъ на пресшолъ посл1^ него, и изв'ёсшснъ 
лодъ именемъ Минъ - цзунъ. По немъ царствовалъ сынъ его Мннь-дн, 
у. кошораго ошнялъ пресшолъ воспншанникъ его Ванъ - цунъ - кха. 
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Домъ сей им-Ёлъ четыре кол'Ьна , продолжавиыяся 1 5 л'Ьтъ , и ис« 
требленъ Младшимъ Домомъ Цзинь. Трешш есть младш1Й Домъ 
Цзпнъ. ГаО'Цзу Ши-цзинъ-тханъ есть зять Государя Минъ - цзунъ* 
Онъ при помощи Киданьскихъ войскъ уничтожилъ младт1Й Доягь 
Тханъ, и осптавилъ престолъ сыну своему погибшему ошъ Киданей 
же. Сей Домъ им'ёлъ два колЁна, продолжав1шяся 10 л:Ьп1ъ. Чешвер* 
тый пазываеп1ся Младттй Хань. Гао-цзу Лю-чжи-юань выгналъ Кя* 
даньскую арзпю и заступилъ м*сто Дома Цзинь. Онъ осшавилъ пре* 
столъ сыну Инь - ди , который по истребл^ши вельможъ и самъ 
погибъ ошъ возмушившагося войска. Сей Домь им'ёлъ два кол'Ьна 
продолжавшихся четыре года. Пятый есть Младшш Чжёу. Гао-цзу 
Го-вэй служилъ Дому Хань Инспекшоромъ въ Ъ. Возмуп1иви11яся 
войска 0П1вергли Домъ Хань, и возвели его на престолъ. По немъ 
царсшвовалъ воспишанникъ его Ши-1рунъ Чай-жунъ, водвориви11Й 
спокойсп1В1е на Юге и С'Ёвер'Ё. Онъ осшавилъ царство сыну своеяку 
Гунъ-ди, который передалъ престолъ Дому Сунъ; Домъ Чжёу им'ёлъ' 
три кол'Ьна продолжавшихся 10 л-Ьшъ. С1и пяп1ь Динасп11Й им'Ьли 
тринадцап1ь Государей, царсшвовавпгахъ 53 года. Къ симъ отнесена 
летопись еще десяти царсшвовавшихъ Домовъ, изъ кошорыхъ въ 
продолженш Пяти Династ1Й каждый обладалъ какою либо одною 
страною. Князь въ Ву Янъ-синъ-ми, Южнаго Дома Тханъ Ли-пхенъ, 
Князь въ Шу Цзянь, Младпхаго Дома Шу Мынъ-чжи-сянъ, Князь въ 
Минь Шень-чжи, въ Чу Ма-инь, въ Ву-ю-Ъ Цяяь-л1Ь, южнаго Дома 
Хань Лю-инъ; сЁвернаго Дома Хань Лю-цунъ, и въ Цзияъ-нань Гао* 
цзи - синъ ; всего было десять .влад1>тельныхъ самозванцевъ , кото- 
рые наконецъ всЬ покорились Дому Супъ. Одни Кидани возвысились 
вм^сш'Ё съ Домомъ Сунъ. 

74. За Пятью Династ1ями сл-Ьдовалъ Домъ Сунъ ; сей Домъ 
получилъ царство въ сил'ё огня ; посему и наименованъ пламеннымъ. 
Тхай-цзу Чжао-ши, по имени Гуапь-инь ( Гуань-инь-чжао ), принялъ 
преспюлъ. переданный ему ошъ Дома Чжёу , и ушвердилъ Дворъ вЪ 
Бянь. По нсмъ царствовали младшш брапгь Тхай-цзунъ, сынъ сего 
Чженъ-цзунъ, сынъ сего Жинь-цзунъ, Государя Тхай-цзунъ правнукъ 
Инъ-цзунъ , сынъ сего Шень-цзунъ, сыновья сего Чжэ-цзунъ и Вэ^ 
цзун^ , сьшъ посл^дняго Цинь-цзунъ , всего девять Государей. Поел* 
сего Нючжени (Маньчжуры) напали па Бянь, и Государи Вэй-цзунь 
и (сынъ его) Цинь-цлунъ покорил ися имъ. Южнаго Дома Сунъ Гао- 
цзунъ, сынъ Государя Вэй-цзунъ^ ушвердилъ Дворъ въ ХАнъ - чжеу. 
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По неим-Ёняю сыновей осшавилъ пресгаодъ Государю Сяо • цззгиъ, 
внуку Государя Тхай-цзу въ осьмомъ кол^н^. Сяо-цзунъ также ие- 
им'Ёлъ сыновей, и оставииъ престолъ Государю Ли - цзунъ , внуку 
Государя Тхай-цзу въ одиннадцатпомъ колън'Ь. По немъ царствовали 
сынъ его Ду-цзунъ , сыновья сего Гуяъ-ди и Дуань-цзунъ , и млад- 
шш брать Бинъ ; всего девять кол'Ьнъ. Посл'ё сего Домъ Сунь 
погибъ отъ Дома Юань. Домъ Сунъ во все продолжеше свое имФлъ 
осмнадцать кол'Ьнъ ; царствовавшихъ 520 л:Ыпъ. Изъ С:Ьвсрныхъ 
царсшвъ Ляо (Кидань) еще прежде Довш Сунъ основалось. Тхай-цзу 
Ъ-люй, по имени Амба-гянь, быдъ основателемъ онаго. По немъ цар- 
ствовали Тхай-цзу нъ, Ши-цзуцъ, Му-цзунъ , Цзинъ- цзунъ > Шенъ- 
цзунъ, Синъ- цзунъ, Дао -цзунъ, Тхлнь-цзо. Поел* сего Домъ Ляо 
погибъ отъ Нючженей. Дэ-цзунъ еще объявилъ себя Императоромъ 
подъ именемъ Западнаго Ляо ( въ Тарбагта'Ь ). По немъ царство- 
вали Жинь-цзунъ и Мо-чжу , всего 1 2 кол'ёнъ продолжавпи1хся бол'Ёе 
170 л'Ётъ. Потомки Дома сего истреблены Найманьцами. Поел* 
Ляо царствовалъ Домъ Гинь ( Нючжени ) , по прознаихю Вань - явь. 
Тхай-цзу, по имени Миць, по уничтожеши Дома Ляо основалъ Дворъ 
въ Янь. По немъ царствовали Тхай-цзунъ, Си-цзунъ, Фэй-ди, Ши- 
цзунъ, Вэй-ванъ, Сюань- цзунъ, Ай- цзунъ и Мо-чжу, всего десять 
КОЛ'ЁНЪ продолжавшихся Х^ОлЪтъ. Домъ сей погибъ отъ Дома Юань. 
Основапхель Дома Юань Тхай « цзу по прозванио КхЪтъ , по имени 
Тэмуцзииь , процзошедъ изъ покол'ён1д Монголъ ; и оставилт* пре- 
столъ Государю Тхай - цзуцъ , кошорьхй уцичтоживъ Домъ Гинь, 
ушвердилъ столицу въ Янь. По немъ царствовали сынъ его Динъ- 
цаунъ, Госудяря Тхай-цзу внукъ Сянь- цзунъ, младш1Й братъ сего 
Ши-цзу, копюрый покоривъ Домъ Сунъ совокупилъ С:Ьверъ съ Югомъ 
во едино. Поел* него царствовали внукъ его Ченъ-цзунъ , племян- 
ники сего Ву-цзунъ п Жинь - цзунъ , сынъ послФдняго Инъ - цзунъ, 
Государя Ченъ-цзунъ племянннкъ Тхай-динъ, Государя Ву-цзунъ 
сыновья Минъ-цзунъ ц Вынь-цзунъ, Государя Минъ- цзунъ сыновья 
Нинъ- цзунъ и Щунь-'Ди, всего четырнадцать кол:Ьнъ , продолжав-^ 
шихся 160 л:Ьтъ. Домъ сен унцчтоженъ Домомъ Минъ. 
Прилтланге. Домъ Суиъ начался въ960, кончцлся въ 1279 году по 
Р. X . ; сл1}Доэ^тель|1о продолжался 520 хЬп1ъ. Домъ Юань, 
считая опг^ покорешя Дома Сунъ , царствовалъ щолько 
88 л'Ётъ ; со времени же Чингисъ - Ханова объявлентя себя 
Ханонъ 162 года. Покореще Китад Монголами совершено 
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Китая Монгол«1ми совершено въ 70д1>пгь. Государи Домовъ 
Лло, Гинь н Юань им-Ьлн Кнтайск1Я 1[а11менован1Я, данныя 
имъ по смсрши въ сообразность государспгвепнымъ Ки- 
танскимъ ностановлсшлмъ. Собственныя же ихъ именк 
были сл-ЬдующЁя. 

Государи д и и а с т 1 и Л я о. 



Тхай-цзу 
Тхай-цзунъ 
Ши - цзунъ 
Му - цзунъ 
Цзинь- цзунъ. 
Шенъ - цзунъ 
Синъ - цзунъ 
Дао - цзунъ 



по имени 



Амба - гянь. 
Токуци. 
Уюнь. 
и1уру. 

Выныпуну. 

Ябуцзи, а въ д-Ёптств* Цзигуръ. 

Наринь, въ д15тств1> Чара. 



Дал'^е сл^дуюшъ Коханы или Ханы. Общее прозванхе сего Дома 
было Ъ - люй. 

Государи династхи Гинь. 



Тхай - цзу по 


имени Агуда. 


Тхай - цзунъ — 


-— Укнмай. 


Си - цзунъ — 


— Хара. 


Фэй - ди — 


— Дугурунэ 


И1и- цзунъ — 


— Улу. 


Чжанъ- цзунъ — 


— Мадагэ. 


Вэй - ванъ. 




Сюань - цзупь — 


— Удабу. 


Ай - цзунъ ' — 


— Иингясу. 



Общее прозвапде сего Дома было Ваньлнь. 

Государи д и и а с т I и Юань. 



Тхай - цзу 

Тхай - цзунъ 
Динъ - цзунъ 
Сянь - цзунъ 
Ши - цзу 



по имени 



Тэмуцзинь, Чингисъ пли Цингисъ- 

Ханъ. 
Угэдэй. 
Куюкъ. 
МуиКчЭ. 
Хубилай , Сочень. 
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Ченъ - цзунъ 
Ву - цзунъ 
Жинь - цзунъ 
Инъ - цзунъ 
Тхай - динъ 
Минъ - цзунъ 
Вынь • цзунъ 
Нинъ - цзунъ 
Шунь - ди 



по имени 



Тэмуръ, Олчжейту-Ханъ. 

Хашанъ Кулукъ. 

Аюръ-бала-батра, Буиньшу - Ханъ. 

Шодн-бала, Гэгэнъ. 

Ису -тэмуръ. 

Хошила, Хушукту-Ханъ. 

Тобъ-шэмуръ, Цзяту. 

Или-чжебэ. 

Тоганъ-гаэмуръ. 



Общее прозван1е сего Дома прежде было Кхогаъ, а пошомъ Бор- 
цзнгитъ. Иосл'Ёднее и до нын.Ь удержано Монгольскими Князьями. 



75. Въ пюгдашиее время д'ЁЙсптвительно было семнадцать 
Испюрш. 1-я называепюя Испюрическими записками ( Ши-цзи), ко- 
торая содержишь Исшорхю трсхъ Хуанъ , пяти Ди , П1рсхъ Всли- 
кихъ Кпязей, Домовъ Цинь и Чу, до самаго Ву-ди , Государя Дина- 
сшш Хань. Сочинип1ель ихъ есть Сыма-цянь, Ученый динасп11и Хань. 
2-я есть Исшорхя Стар ша го Дома Хань (Цянь-хань-шу), сочиненная 
династш Хань Учснымь Бань-гу. 3-я есть 11стор1я Млади1аго Дома 
Хань (Хэу-хань-шу), сочиненная дипастхи Лю-Супъ Ученымъ Фань- 
юй-цзунъ. 4-я называется Описап1е трехъ царствъ (Сань-го-чжи) , 
изданное динасшш Цзинь ученымъ Чснь-тсу. 5-я есп1ь ИспюрЁя 
Дома Цзинь ( Цзинь -шу), сочиненная динасшш Тханъ Государсмъ 
Тхай-цзунъ. б-я называется Истор1л Дома Сунъ (Сунъ-шу), сочи- 
ненная династш Лянъ Ученымъ Шень-ю. 7-я есть Ис1пор1я Дома 
Ци (Ци-ту), изданная династш Лянъ Ученымъ Сло-цзы-сянь. 8-я 
называется Исп1ор1я Дома Лянъ (Лянъ-ту). 9-я Исшортя Дома Чень 
(Чень-шу) ; об* сочинены динасшхи Тханъ Ученымъ Ляо - сы - лянь. 
10-я есть Исп1ор1я С^вернаго Дома Вэй ( Бэй-вэй-шу),^сочиненная 
С:Ьвернаго Дома Ци Ученымъ Вэй-шёу. 1 1-я есть Исп1ор1я С:Ьвернаго 
Дома Ци (Бэй-ци-шу), сочиненная династш Тханъ Ученымъ Ли-бо-ю. 
12-я есть 11стор1я С:Ьвернаго Дома Чжёу ( Бэй-чжеу-шу) , изданная 
династ1и Тханъ Ученыхмъ Линъ-ху-дэ-ФЫнь. 13-я называется Исшо- 
р1Я Дома Суй ( Суй - шу ) , изданная динасшш Тханъ Ученымъ Бэй- 
чженъ. 14-Я есть Южная Исшорхя Домовъ Сунъ, Ци, Лянъ и Чень 
(Сунъ-Ци-Ляиъ-Чень-Нань-ши). 15-я есть С:Ьверная Истор1я Домовъ 
Вэй , Чжёу , Ци и Суй ( Вэй-Чжеу-Ци-Суй-Бэй-ши ) ; об* сочинены 
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династш Тханъ Ученымъ Ли-янь-шёу. 16-я есть Исшорхя динасгпш 
Тханъ ( Тханъ - шу ) , изданная динасшш Сунъ Учеными Сунъ-цу и 
Эу-янъ-сю. 17-я есть Истор1я Пяти динасшш (Ву-дай-ши), из- 
данная помянутымъ Эу-лнъ-сю. Сочинитель говорить ,: что гла- 
вное содержаше семнадцати Исшорш все заключается въ семъ со- 
крандеши. За оными сл-Ьдують Исторш Домовъ Сунъ (Сунъ-шу), 
Ляо (Ляо-шу]) Гинь (Гинь-1иу), сочиненныя династш Юань Учеными 
Тохто, Эу-янъ-сюань и ЦзЪ-си-сы. Общее названхе всёмъ симъ Ис« 
шор1ямъ есть Нянь-ши т. е. 20 Исторхй. Исторхя Дома Мрнъ еще 
небыла издана. 

Приат/сате. Истор1я династ]и Минъ издана , и иын'ё полное со- 
бранхс сихъ Истор]й печатается подъ названхемъ Нянь- 
сань-ши т. е. 95 Исторхн. Она состоитъ изъ 78 томовъ. 

76. Истор1Я есть великое правило алл управлешя Государ- 
ствомъ. Она открываетъ причины благоустройства и неустрой* 
ства въ правлен1и , возвышенхя и ладен1Я царствующихъ Домовъ. 
Отъ соблюдешя закона (правилъ управлен1я) зависип1ъ благоустрой- 
сшво ; отсту11лен1е оы1ъ закона ироизводип1ъ неустройства. 
Примтыанге. Подъ словомъ Дворъ ( Чао-шьхинъ ) разум1^ется Дина- 

ст1я, Государь и Государственный сов:Ьтъ. 

77. Каждый читающ1Й Исторхю долженъ съ шонкимъ внима- 
н1емъ изсл'Мывать и сличать записки оГосударяхъ, пов:Ьствован1Я 
о вельможахъ. Жизнеописан1я ( Государей сочиняемыя при ДворФ ) 
въ отноп1ен1и къ истинЪ разнствуюп1ъ отъ частныхъ Нсторш и 
сказокъ. Зд:Ьсь ясно открыты мудрость и злоухищренносшь, бла- 
гоустройство и безпорядокъ. Когда проникнемъ древнее и настоя- 
щее какъ бы вид'Ьли все собственными очами, тогда въ состояши 
будемъ понимать тонк1я мысли и глубокш смыслъ , судипиь о 
совершенствахъ и недосташкахъ. 

]1рилишсан1е. Въ общей Истор1и, называемой Ганъ-З1у, происи1еств1Я 
описываются л'Ётосчислительнымъ порядкомъ вь предло- 
жен1яхъ съ объяснен1ями ; въ частныхъ Исторхяхъ описание 
Государей называеп1ся записками (цзи), жизнеописате вель- 
можей — пов1&ствован1емъ (чжуань). Ши-лу, т.е. жизнеописа- 
вхе, сочиняется при Двор'Ё каждаго Государя, немедл'Ённо по 
смерти его, и содержипсъ всё государственны я д'Ьла или про- 
цсшествхя, въ его царспшоваше случивппяся. Изъ сихъ жи- 
энеописанш берутся машер1алы для Исторш целой динаспии. 
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Надлежитъ отдать честь Кшпайской Истор1И въ томъ, 
что она^ не понося ни Государей ни вельможъ язвительными 
словами , не прнкрываеть и слабостей нхъ ; и причины 
возвышен1я и упадка царствъ выказываетъ въ самыхъ 
произшеств1яхъ столь основапхельно и наставипхельно, 
ЧП10 д'ЁЙствительно служить- зерцаломъ для управленхя. 

78. Ниже до самаго конца прсдлагаюп1ся способы, какъ учиться. 
При пзучснш Священныхъ, Историческихъ, Философическихъ и дру- 
гихъ книгъ потребно, чтобь се]рдце (умъ) и уста взаимосоотв'Ёш- 
ствовали другъ другу. Если устами читать , а сердцсмъ не вни- 
кать; пю читаемое съ трудностхю будешь впечатл'Ёваться. Если 
сердцемъ вникать^ а устами не читать; то воображеше не будегаъ 
пм1Ьшь силы. Если рано быть однимъ , а поздо быть другиягь ; 
шо выученное со врсменемъ утратится, пр1обр:Ьтенное со време- 
немъ потеряется. Это худой способъ къ сбережец1Ю времени. 

79. Отсел* дал1^е приводить вь прим'Ёръ древпихь кь поощре- 
шю учащихся. Чжунь-ни есть наименован1е ФилосоФа Кхунь-цзы, 
котораго мать родила на гор1>Ни-цю, когда отправилась молиться; 
почему онъ названь Цю, наимепованъ Чжунь-ни. Сянь - тхо былъ 
мудрець УдЁла Лу , премудрый ошрокь древности ; на седьмомъ 
году возраспха онь быль учи1пелемь ФилосоФа Кхунь-цзы. И Прему- 

* дрый мужь , знающ1Й оп1ь рожден1я , уважаль прилежан1е и любиль 
учиться , а для побужден1Я себя подражаль мудрому , Премудрому 
отроку. Не пачели должны стараться юнопхи наспюящаго времени? 

80. Зд'Ёсь приводить вь при1м1>рь такого, который будучи въ 
знатныхъ чинахь еп^е им'ёль охоту кь учеи1Ю. При династхи Сунь 
Чжао-пху служиль Прсзидснтомь Тайнаго СовЬта при Государяхъ 
Тхай-цзу и Тхай-цзунь , и посему названь Чжунъ-линъ. Онь н'Ёкогда 
сказаль : я сь половиною Лунь-юй служиль Государю Тхай-цзу , сь 
другою половиною с*1ужу настоящему Государю. Благоустройсп1ВО 
въ государств* и спокойств1е народа есть плодь отъ изучешя 
Лунь-юй. Онь, будучи въ службь и достипип степени Министра, 
еще им:Ьлъ толикое прилежанхс къ учен1ю , толикую охоту къ 
чтен1Ю. Не пачели должны спхараться юноп1и, еще не поступив- 
иле въ службу ? 

81. Зд-Ьсь приводип1ъ въ прилгЁръ такихь, которые, при нен- 
мФнш книгъ , им'Ёлн охоту кь учсн1Ю. До времень династтп Хань 
ш. е. за два в'Ька до Р. X. въ однихъ пюлько знаменитыхъ домахъ 
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находились книги, и доставать оные не иначе можно бьыо, какъ 
чрезъ списыван1С. Сверхъ сего еще не было бумаги, и писат[ь книги 
не иначе можно было какъ на таФт^ , псргамен'Ь и бамбуковыхъ 
дощечкахъ : почему бедные и недостаточные не могли и»гЁть 
киигь. При династш Хань н-ёкшо Лу-вынь-ш[у пасъ овецъ при Боль» 
томъ озер-Ё. Онъ нарвавши сабельнику сплелъ рогожи , выпросилъ 
на время Шу-цзинъ, псреписалъ и началъ учишь. Гунъ-янъ-хунъ на 
50 году жизни иасъ чужихъ свиней ; во время сгаужи въ бамбуко- 
вой рощ1> ср'Ёзывалъ ножемъ зеленую кору, занялъ Чунь-цю, псре- 
писалъ и выучилъ. Симъ самымъ оные два ФилосоФа учинились 
изв'Ёстными вь свое время и достигли Министерскихъ должностей* 
Они будучи въ бъдиомъ и низкомъ состоян1и им'Ёли охоту къ 
учен1Ю , и не имЬя книгъ списывали оные съ толикою п1рудноспшо. 
А нынЪ учащ1еся, при удобности находить, при удобности соста- 
влять книги, толико небрсгупхъ о лучшихъ изъ нихъ , и непока- 
зываютъ охоты къ учсшю : не самили задерживаютъ себя ? 

82. Зд'Ёсь говорится о мучишельномъ прилежаши къ учешю. 
При династ1и Цзинь н1>кто Сунь-цзинъ , учась до глубокой ночи, 
чтобы неовлад'Ёла имъ дремота, подвязывал ь волоса за пучокъ къ 
матиц11. Динасппи Чжёу Су-цннь, когда не усп-Ьвъ на испышаши 
возвратился въ домъ , и ближайш1С родственники стали пренебре- 
гать имъ , то онъ началъ учишься съ большею ревност1Ю. Когда 
находила на него л1>ность , помрачсн1е и разслаблснхе , то онъ ко- 
лолъ себ-Ё бедра шиломъ , чтобы понудишь себя. Сими гао жесто- 
|сими средствами сш два ФилосоФа сами себя нудили къ прилежан1Ю, 
не имЪя ни насшав.1ешя ни сшрогаго надзора со стороны ошцовъ 
и сшаршихъ бх)атьевъ. А вы, юноши, наслаждаетесь спокойны^гь 
жилищемъ, довольствуетесь одеждою и пищею; къ тому же поль- 
зуетесь настав.1ен1емъ и руководсшвомъ мудрыхъ ошцовъ и сшар- 
итхъ брашьевъ , д.1я чего же не стараетесь возбудишь въ себь 
рвен1е ? 

83. Зд-Ёсь въ прим1>ръ приводишъ шакихъ, которые и при бед- 
ности не осшав»1яли учешя. Динасппи Х^зинь Чс-инь былъ столь 
б*денъ , что не имЬлъ въ дом-Ь и масла для ночника : но чшобъ 
учишься по ночамъ, онъ собиралъ въ м1>шокь св'Ёшяиц1хся мошекь (*^, 



(*) Въ Киша-Ь св'11гаяш1лсл наськомыл им'Ьютъ ]1одоб|с мошки-, всдичипою съ комара, 
м по всчерамъ детаюшъ. СвФшишсл задилл вхъ иоловипа. 
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И прп ихъ С1ЯН1И читпалъ книги. Сунь-кханъ также пс им1к1ъ масла 
АЛЯ чтсшя книг7> въ зимн1Я ночи : почему выгаедъ па дворъ чпталъ 
при отражен1И снЪжномъ. Сги два ФилосоФа не оставляли учеи1Я 
по причин'^ 6:Ьдности, и наконецъ достигли великой славы. А вы, 
нм'Ёя пособ1е ошъ опщовъ и старшихъ брашьевъ , ужели не будете 
стараться ? 

84. Зд'Ёсь въ прим1}ръ приводить такихъ^ которые и при 
шрудахъ ИМЕЛИ охоту учиться. Династхи Хань Чжу-май-чень, нося 
ва плечахъ дрова , не оставлялъ читать книгу. Въ то время, когда 
ходилъ рубить дрова , онъ бралъ съ собою книгу и читалъ ее, 
отдыхая подъ деревьявга. Когда возвращался съ нотею дровъ , то 
прив:Ьсивъ книгу къ концу коромысла , идучи читалъ оную. Въ по- 
сл'Ьдсп1В1И онъ служилъ при Государ* Ву-ди Правителемъ въ Гуй- 
цзи. Дииасш1И Суй Лй-и1и им1;лъ охоту къ учен1Ю. Онъ 4дучи верь^ 
хомъ на вол'Ё читалъ Истор1Ю Динаспгхи Хань , пов'Ьсивъ прочхя 
тетради волу на роги. Въ пс*1'^дств1и онъ возведснъ въ Княжеское 
ДОСШОИНСП1ВО. Сш два мужа и при П1акнхъ затруднен1яхъ своихъ 
еще не оставляли столь тягостнаго упражненхя. А вы будучи 
сыты во весь день , ужели не хоптите заниматься ? 

85. Зд:Ьсь въ прим-Ёръ приводить такого, который будучи уже 
въ возрасти возым1;лъ охоту къ учен1Ю. Су'-лао-цюань , по имени 
Сюнь , по наименовашю Мйнъ-юнь , родомъ изъ Мэй-шань ; жилъ 
при динасппи Сунъ ; Су-дунъ-пхо еспть сынъ его. Су»лао-цюань въ 
д'Ётств11 пренебрегъ учвн1е , и уже на двадцать седьмомъ году при*» 
М'Ётилъ свою ошибку ; съ ревност]Ю началъ заниматься книгами, 
в т'Ьмъ пртобр'Ёлъ больпхую славу. С1и два мужа были вь чвсл'К 
велвкихъ ученыхъ, и въ свое время проименованы двумя Су. 

86. Двадцати • семи - лЪтпш возрастъ хотя не составляеш'ъ 
старости; но если судить по тому, что челов1^къ наосьмомъ году 
отъ рожден1я долженъ поступать въ низшее училище , а на пяш« 
вадцатомъ въ высшее, то д1>йствительно можетъ почеспться ста« 
ростЬо. Су*лао-цюань въ такихъ уже л'Ьтахъ при 6'ёдномъ сосшоч 
янш, при обязанностяхъ семейсшвенныхъ, в не смотря, что преж^ 
де ие нм'Ьлъ охопи»! къ учен1Ю , вдругъ прип1е.1ъ въ разкаян1е объ 
утраченномъ времени учен1я , в воспламени9пи1сь рэеэ1емъ наконец'Ь 
пр1обр1;лъ славное имя. А вамъ , юноши , пока еще це у^шар'Ьлв! 
вадлежитъ заблаговремен1ю помышлять о усп'Ёхахъ , и сц:Ьшит^ 
къ предназначенной ц-Ьлв. Не доводите себя до щого, чшобъ усша* 
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р'Ёвъ стали безиолезно разкаяваться. Трудно им-ёшь столь высокжя 
природный даровангя , каиъ Су-лао-цюань. 

87. Зд'Ьсь приводишь такого, который до глубокой сга1аросшя 
нм'Ёлъ ревностп-ЁЙшсе же.1ан1е учиться. Великое зало есть Трон- 
ная Государева. Получивш1Й первенство между учеными называется 
Чакуанъ*юань. Династ1И Сунъ Лянъ-хао , во всю жизнь прилежно 
учился, по не могъ усп1>ть. Даже на 82-мъ году жизни еще пылалъ 
рвен1емъ и, сочипивъ отвЪтъ на задачу въ Великомъ залЁ, оказался 
первымъ между учеными. 

Приягплате. Въ Кита!^ избранные по испытан1Ю изъ Кандидатовъ 
въ Магистры, еще держать испыташе въ тронной, гд'Ь 
они на предложен1е , самимь Государемь данное , должны 
въ н:Ьсколы;о. часовь сочинишь и подать ошв'Ёшы. На семь 
испытан1и оказавш1Йся первымъ получаешъназваше^^яктт'^к/»^ 
юапь^ прочихь перваго разряда пом"Ёщаюп1ъ въ Академики. 

88. Опь относится къ Лянъ-хао, который, будучи въ преклон- 
ныхъ л'Ьшахъ, имЪлъ крепость въ силахь н быстроту въ дарова- 
Н1яхъ ; и потому въ состолн1И еще быль пр1обр'1^сшь толь великз^ю 
славу. По истин'Ь единственный прим'Ъръ какъ въ древнихъ шакъ 
и въ нов1>йшихъ времснахь. А влмъ, посвятивш1е себя учептю, над- 
лежишь имЬшь его образцсмъ; не мечтать о себ'Ё, пока не усп'Ёеше 
на испышанш, не ошчаяваться, когда не успеете на ономъ. Про- 
должайте учепте съ одинаковою ревност1ю до самой старости^ 
какъ Су-лао-цюань : не ослаб'Ёвайше въ нам'1>рен1И. 

89. Зд1>сь приводип1ъ въ прим-Ёр'ь усп'Ёвпхихъ въ д'^шств'б. При 
С'^верной динасшЕи Ци Цзу-инь на осьмомъ году возраста уже могъ 
восп'Ёвашь стихи и р1>шать задачи; въ посл1>дств1и онъ опред'Ьленъ 
въ должноспЕЬ Сочинителя ( Чжу-цзо-ланъ). Динасшга Тханъ Ли-ми 
быль только семи лъшъ , когда Юань - бань - цянь двоюродный его 
брашъ по матери, па девяшомь году возраста предсшавленъ былъ 
Двору , какъ Божественный ошрокъ : Мйнъ-ди спросилъ его : кром^ 
тебя н-Ёшъ ли еще кого, подобнаго теб'Ё? Есть, ошв'Ьчалъ ошрокъ; 
Ли-ми, двоюродный брагаъ мой, еще по седьмому году, но въ даро- 
ваи1яхъ уже превосходишь меня. Государь въ шо время, какъЛи-мн 
былъ къ нему предсшавленъ, игралъ съ Чжанъ-юэ въ шаи1ки. Можешь 
ли ты сочинять стихи, спросилъ его Государь? Могу, оп1В'Ьча*1Ъ 
ДИП1Я. Государь назначилъ ему сказапхь стихи на слова : гетеероу^ 
гольникъ, кругъ,^ Ъвшжсте и тюкой. Ли*мн осмълился спросить о мы- 
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сляхъ. Чжанъ-юэ сказалъ: четвероугольникъ какъ шашечница, круп» 
какъ шгашка, движенхе какъ начало игры, покои какъ коиецъ игры. 
Ли-ми напрошивъ въ ошвЬшъ сказалъ: Чсшвсроугольникъ подобсиъ 
соблюдешю справед.1ивосши, кругъ- обращенЁю ума, движен1С - быс- 
шрот'Ь способносшей ; покой-досшижен1Ю ц-ёли. Государь крайне 
удивился и наградилъ его пурпуровымъ одЪлн1емъ. (*) Въ посл-Ьд- 
ствш онъ былъ Минисшромъ при чегаырехъ Государяхъ : Мйиъ- 
цзунъ, Су-цзунъ, Дай-цзунъ и Дэ-цзунъ, и служилъ подпорою пре- 
стола. 

90. Говоришъ, что Цзу-инъ и Лн*ми еще въ малол'Ьп1сп1в* по- 
казали необыкновенную остроту ; своими дарован1ями обрапшлн 
внимаше Государя, и рано получили Министерскгя должности. Они 
были предмепюмъ велнчайшаго удивлен1я. Вы , начави1те обучаться, 
должны взять ихъ въ прим'Ёръ для себя, и подражапть имъ. 

91. Въ древности не одни мущины имЬли охоту къ учсшю. 
Н^которыя женщины также имЬли проницательность^ были пре- 
восходныхъ дарован1Й и ума. Цай-бо-цз'Ь имЪлъ дочь по имени ЯнЬу 
по наименовашю Вынь^цзи, Однажды какъ отецъ игралъ на гусляхъ, 
кошка поймала мыпхь. Цай-вынь-цзи узнала, что пюнъ гуслей вы- 
ражалъ убшство. Когда Дунъ-чжо получилъ силу въ прав.1ен1и , и 
Цай-юнъ смущаемый обстоятельсп1вами времени игралъ на гусляхъ : 
то Цай-вынь-цзи по разстроенному пюну игры отцовой предузнала, 
что приближается ему время умереть въ сму1пныхъ обсшояшель- 
спюахъ. Когда Дунъ-чжо былъ казиенъ , пю и Цай-юнъ осужден'ь 
на смерть, а Цай-вынь-цзи сослана въ Монгол 1Ю. Зд*ёсь она по шону 
гуслей изобр'Ёла свирель сь п1;сн]ю въ 18 такшовъ. Слл пюскливая 
и трогательная п'ёснь сд:Ь.1алаоь изв1>сп1ною въ Кита'Ё. Цао-мынъ-да, 
узнавъ о Цай-выць-цзи, выкупилъ ее за 1 000 унцовъ серебра и вьь 
далъ за чиновника Дунъ-ци. С1>гдао-юнь, дочь ст<чршаго брата Ми» 
ннстру С'Ё-ань, служившему при динасптхи Цзинь, въ д'ёшсшв'ё мо^ 
гла воспевать стихи. Сыновья и племянники его однажды сидя въ 
зал'Ё во время сильнаго сн:Ьга говорили между собою, чему бы упо«> 
добить безпорядочио падающш сн1>гъ ? Одинъ из'ь племднниковъ 
сказалъ: можно сравнишь съ солью брошенною въ воздухъ; а лучше, 
примолвила Съ-дао-юнь, съ ивовыми бараихками вЪшромъ поднимаем 
мыми. С1>-ань пришелъ въ крайнее изумлен1с. Въ посл1|Дсшв1И она 

(*) хп. С. даль ему чциъ : ибо чциовипки опгь 5-го до Ьго клдсса вф то врсмл 11ос|1.11| 
пурпуровые каФшапы. 
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выдана за Ванъ-иинъ-чжи, и но смерти мужа прославилась соблю- 
ден 1ем7> вдовства. 

99. Говориии», что Цай-выиь-цзи и Съ-дао-юнь были нечто 
другое какъ женщины ; но одна могла съ толикою проницатель- 
ност1Ю и остротою вникать въгпоиы, а другая съ толикою ско- 
ростхю ошв1>чашь на задачу. Вамъ , муидины , стыдно будешь, 
6СЛИ окажетесь ниже жетцинъ и ослабьете въ нам1>рен1яхь. Да 
послужить сЁе къ вашему воз6уж,ден1ю. 

93. Зд'^сь еще приводишь въ примЬрь Боисесшвеннаго отрока, 
чтобы показать способнос1ии остропхы. При династ1И Тхань пЪ-» 
кто Лю-лиь еще въ дЪтскихъ л1>шахъ соверихенно выучился. На 
седьмомъ году возраста опь былъ вь дежурств* при Двор*. Когда 
Государь по*халь въ Хуа-цинь-гунъ, Лю-янь осшановивъ колесницу 
Государеву подаль ему предсшав«1еи1е. Государь крайне изуми.1ся, и 
назвалъ его Божесшвеннымь отрокомъ , а пошомъ опред'Ё«1илъ въ 
Хань-линь Исправителсмъ энаковь. Однажды Государь прнказалъ 
позвапЕЬ его къ себ*. Государыня полюбила его , посадила къ себь ^ 
на колена , и сама перевязала ему пучекъ на голов*. — Государь 
спросиль его: «вошь ты служни1ь въ должности Исправителя зна^ 
ковъ : нсправилъ ли сколько нибудь оныхъ ? и Лю-янь приклонясь 
къ земл* сказалъ въошвЪшъ: « знаки вс* правильны, исключая знака 
( пхынъ ВН другь ). я На,яобпо зиашь, чсю сей знакъ въ древнихъ 
книгахъ писали косвенно ( ^$В ) 1 следовательно онь былъ непра- 
виле Н7> ( ш. е. непрямъ ) ; сверх ь пюго онъ намекнуль симь , чшо 
въ шо время льстецы им1и1н силу въ правленга ; мнопя Фами»!!!!, 
быв'ь въ ми.юсти при Двор* , составляли между собою общества, 
и были причиною з.1оупотреблен1Й. Мйнъ-ди весьма сему удивился. 
Лю-янь служилъ сряду при четырехь Государяхъ : Минъ-ди, Су- 
цзунъ, Дай-цзунъ и До-цзунь , и достигнуль степени Президента 
II Миниспвра. ТТаь сего можно впд*ть , что онъ сверхь остроты 
еще уважаль примошу п ненавид*лъ ухищреи1е. 

04. Говорипгь , чию Лю-миь , будучи еще семил*тнимъ о1про- 
комь, уже получил ь до.4жносшь в ь АкадемЁи. Д*ти, начавшЁе учишься, 
вамъ над.1ежип1ъ по примЬру его стараться. 

95. Люди только нехотяшъ возбудить въ себ* рвен]я и д*я- 
шельносп1и', а Лю-янь бьиъ такой же человЬкъ , и что за труд- 
ность подражать ему? "Лнь-цзы сказалъ: Шунь быль челов*къ; я 
также чслов*кь. Кто будешь д*ятелень , можешь шаковым ь же 
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быть. Если и Великому Шунь можно подражать^ то что препят- 
ствуелгь сравниться съ Лю • яны 

96. Отъ Чжунъ-нн до Лю-янь всЬ сушь изъ числа древиихъ и 
нов'ЁЙшихъ великихъ Премудрыхъ и славныхъ Мудрецовъ. Можешь 
быть учащЁеся почшушъ сш прим'Ёры высокими , трудными для 
подражашя. Для чего же не посмошр-Ьшь на живошныхъ? Собака 
и п^Ьшутсъ сушь живошныя, ошъ челов:Ька им^юшъ пропитан]е, и, 
по видимому, ни къ чему не способны. Но собака наводишъ сшрахъ 
охраненхемъ въ ночи, и негодяямъ препятствуешь воровать; п^шухъ 
стережешь зарю и п'1Ьн1емъ своимь изв'Ёщаеть о . разсвЪпгЁ ; симъ 
даегаь знать людямъ о лрнближеши дня, и побуждаешь ихьраи1^ 
вставать. 

97. Несмысленные собака п п^шухь еще могушъ служить сво- 
ему хозяину. Неужели д:Ьти , получая ошъ родителей содержаи1е> 
не помысллшь о ревносптномъ учен1н , чшобь доставишь честь 
родишелямь? Л'Ёниво учапцеся истинно унижаюшь себя предъ жи- 
вотными. 

98. Еще для чего не посмотряпгь на пчелу и на шелковичнаго 
червя? Шелковичный червь и пчела сушь наимал'ЁЙш1я изьп1варей; 
ничего не пхребуюшъ ошь людей ; но люди воспитьгоаюшь их'ь. 
Шелковичный червь прядешь п1елковыя волокны и сплетаешь ме- 
шечки д^я матер1аловь на шелковыя П1кани. Пчела собираешь сла- 
дость сь цв^Ьшовь н составляеп1ь медь , употребляемый на ква- 
шен1е« Сушь мал:Ьйш1я между П1варями, но услуги ихь велики. А 
вы, благородные юноши, когда не учитесь и небрежете о свосмь 
сосшолши , то истинно унижаете себя предь насЁкомыми. 

99. Чслов:Ькь раждаешся не для того , чшобь безь ц1>ли зани- 
маться учеп1смь. Каждаго обязанность вь д'ёшскихь лЪшахь учишь 
изрсчен1Я Премудрыхь и Мудрыхъ; п^ишедши въ совершеннол1>п11е, 
подражать д'Ьян1ямь Премудрыхь и Мудрыхь. Если только учишься, 
а НС подражать имь , пю не будешь никакой пользы ошь учен! я* 

100. Что значишь вь зр'Ьломь возрасш'Ё исполнять? Благоро- 
дный челов-Ёкь , всшуиившЕЙ вь с.1ужбу и не уклоняюпцйся ошъ 
закона , должснь усовершашь Царя , чтобы Онь могь сравнишься 
сь Государями Яо и Шунь ; должень благодетельствовать народу 
подобно какь во времена Государей Яо и Шунь. Туже мысль выра- 
жаюшь слова : вь низкомь состояиЁи будь добрь самь вь себъ ; а 
когда возвысится, будь добрь и вь ошношенли кь поднебесной* 
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101. Когда по образован1И учинитесь великими учены^ш, то 
сод1к1аете слаьнымъ имя свое во всЬхъ сшранахъ. Когда по служб'Ь 
сод'Ё.гастесь изв1»сп1ными чиновниками , то благоволенае Государево 
распрострется и на родите.1ей. Отличитесь ли совершеннымъ 
выполнен1емъ усердш къ Государю и почтен1я къ родителямъ? 
Слава объ васъ пройдеп1ъ чрезъ миоНе в1»ки. Отличитесь ли пра- 
В0П10Ю, прямодуш1емъ, правосудЁемъ и чсстиост110? Во всю жизнь 
будутъ прослав^1лть вати доблести. Все это относится къ про- 
слав.1ен1ю имени и сод1к1ан1Ю родителей известными. Какъ скоро 
блистательныя доброд-Ьтели и законъ сод'1к1аютъ васъ сл<1впыми 
и изв-Ьстными въ М1р1>, то блистающ1Я доброд1ш1ели , великш за- 
конъ и ваши заслуги возвеличатъ предковъ , а потомсп1во будетъ 
наслаждаться многими благами и великимъ счаст1емъ : все С1е не 
сушь ли сладк1е плоды учен1я ? 

109. Это есть общее высшему заключенте, вь кошоромъ гово« 
ришъ о польз'Ь воспишан1Я сыновей. Родители вообще стараются 
оставить сыновья мъ и внукамъ бол'Ье золота и серебра : но я 
иначе думаю ; настав.1яю сыновей однЪмъ Священнымъ книгамъ, 
чтобъ они чрезъ учеи1е сод'Ь.1ались Премудрыми и Мудрыми. Сей 
шо есть истинный смыслъ пословицы : лучше обучить сыновей 
Священнымъ книгамъ, нежели оставить имъ сундуки золота. 

105. Сими словами внутаетъ предосторбжность им1>юищмъ 
Згчишься. Кто будетъ опыично прилежснъ къ учен1Ю, тотъ день 
ото дня будетъ усп'Ёвать ; а если будетъ предаваться лкности и 
играмъ , пю не получитъ отъ пюго никакой пользы кром1& вреда. 
Юноши I возмип1е предоспюрожность. Необходимо нужно прилагать 
старан1С и устремлять мысли къ учен1Ю , дабы сод1кдапи>сл вс.]н- 
кими учеными. 
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